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บทคัดย่อภาษาไทย 

56254312 : การสอนภาษาอังกฤษ แผน ก แบบ ก 2 ระดับปริญญามหาบัณฑิต 
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นางสาว นาถฤทัย ทองจันทร์: การพัฒนาบทเรียนสร้างเสริมความสามารถด้านการฟัง-พูด
ภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม ส าหรับนักศึกษาสาขาวิชาการโรงแรม วิทยาลัยอาชีวศึกษานครปฐม อาจารย์ท่ี
ปรึกษาวิทยานิพนธ์  : ศาสตราจารย์ ดร. บุษบา กนกศิลปธรรม 

  
การวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อ 1) พัฒนาและหาประสิทธิภาพบทเรียนสร้างเสริม

ความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม ให้ได้ตามเกณฑ์ 75/75 2) เปรียบเทียบ
ความสามารถในการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมก่อนและหลังการเรียนโดยใช้บทเรียนท่ีผู้วิจัยสร้าง
ข้ึน และ 3) ศึกษาความคิดเห็นของนักศึกษาท่ีมีต่อบทเรียนท่ีผู้วิจัยสร้างข้ึน กลุ่มตัวอย่าง คือ นักศึกษา
สาขาวิชาการโรงแรม ระดับปริญญาตรีชั้นปีท่ี 1 วิทยาลัยอาชีวศึกษานครปฐม จ านวน 12 คน ในภาคเรียนท่ี 
2 ปีการศึกษา 2560 ซึ่งได้มาจากการเลือกแบบเจาะจง ท าการทดลองโดยให้นักศึกษาท าแบบทดสอบก่อน
เรียน เรียนโดยใช้บทเรียนท่ีผู้วิจัยสร้างข้ึน ท าแบบทดสอบหลังเรียนและแบบสอบถามความคิดเห็น โดยใช้
เวลาในการทดลอง จ านวนท้ังสิ้น 16 ชั่วโมง โดยแบ่งออกเป็นเวลาในการจัดกิจกรรมการเรียนรู้โดยใช้
บทเรียนท่ีผู้วิจัยสร้างข้ึน จ านวน 3 สัปดาห์ สัปดาห์ละ 4 ชั่วโมง รวม 12 ชั่วโมง และเวลาในการทดสอบ
ก่อนและหลังเรียน จ านวน 2 สัปดาห์ สัปดาห์ละ 2 ชั่วโมง รวม 4 ชั่วโมง 

เครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัย ได้แก่ 1) บทเรียนสร้างเสริมความสามารถด้านการฟัง-พูด
ภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม จ านวน 6 บท 2) แบบทดสอบวัดความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษ
เพื่อการโรงแรมท้ังทางตรงและทางอ้อม และ 3) แบบสอบถามความคิดเห็นของนักศึกษาท่ีมีต่อบทเรียนท่ี
ผู้วิจัยสร้างข้ึน และสถิติท่ีใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูล ได้แก่ ค่าเฉลี่ย ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน และ t-test 
ผลการวิจัย พบว่า 1) ประสิทธิภาพของบทเรียนสร้างเสริมความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อ
การโรงแรม มีค่าเท่ากับ 80.38/79.86 ซึ่งมีสูงกว่าเกณฑ์ท่ีก าหนดไว้คือ 75/75 ถือว่ามีประสิทธิภาพอยู่ใน
ระดับดีมาก  2) ความสามารถในการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมของนักศึกษาหลังการเรียนโดยใช้
บทเรียนสร้างเสริมความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมสูงกว่าก่อนการเรียนโดยใช้
บทเรียนท่ีผู้วิจัยสร้างข้ึน และ 3) นักศึกษามีความคิดเห็นต่อบทเรียนสร้างเสริมความสามารถด้านการฟัง-พูด
ภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมในระดับดีมาก โดยมีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 4.63 และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานเท่ากับ 
0.49 
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บทคัดย่อภาษาอังกฤษ 

56254312 : Major (ENGLISH LANGUAGE TEACHING) 
Keyword : ENGLISH FOR HOTEL, TEACHING LISTENING-SPEAKING, LESSON 
DEVELOPMENT 

MISS NATRUETHAI THONGCHAN : DEVELOPMENT OF LESSONS TO ENHANCE 
HOTEL ENGLISH LISTENING-SPEAKING ABILITIES FOR HOSPITALITY PROGRAM 
STUDENTS OF NAKHON PATHOM VOCATIONAL COLLEGE THESIS ADVISOR : 
PROFESSOR BUDSABA KANOKSILAPATHAM, Ph.D. 

The purposes of the study were to 1) develop an English for hotel 
listening-speaking lessons to meet the efficient criterion of 75/75, 2) compare the first 
year hospitality  students’ English for hotel listening-speaking abilities before and 
after using the lessons, and 3) study the students’ opinions toward the constructed 
lessons. The research sample, selected by a purposive sampling technique, was 
comprised of 12 first-year hospitality students of Nakhon Pathom Vocational College. 
The students did the pre-test, studied the English for hotel listening and speaking 
lessons, took the post-test and answered the questionnaire regarding opinions 
toward the lessons within the duration of 16 hours. 

The research instruments consisted of 1) six units of English for hotel 
listening-speaking lessons, 2) English listening-speaking for hotel achievement test, 
and 3) a questionnaire. The paired-sample t-test was used to analyze the gathered 
data in order to assess the students’ listening and speaking abilities in English for 
hotel use before and after studying the constructed lessons. Average and standard 
deviation were used to evaluate the students’ opinions toward the lessons. The 
results of the study were as follows: 1) the efficiency of the constructed lessons was 
80.38/79.86 that was higher than the expected criterion (75/75), 2) the students’ 
listening-speaking abilities were higher than those before studying the constructed 
lessons, and 3) the students’ opinions toward the constructed lessons were highly 
positive (average = 4.63 and standard deviation = 0.49). 
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ปรับปรุงแก้ไข ค าแนะน านี้ไม่เพียงแต่ท าให้วิทยานิพนธ์เสร็จสมบูรณ์ได้ แต่ยังเป็นแนวคิดและวิธีการปฏิบัติท่ี
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อาจารย์ศิวพร สุวรรณมณี ท่ีกรุณาให้ความอนุเคราะห์ในการตรวจเครื่องมือท่ีใช้ในงานวิจัย กราบขอบพระคุณ 
อาจารย์ Jay William Chambers ท่ีให้ความอนุเคราะห์ในการตรวจภาษาของเครื่องมือวิจัย และกราบ
ขอบพระคุณอาจารย์จรรญภร แพเกิด อาจารย์ประจ าแผนกการโรงแรม ผู้ให้คะแนนร่วมในการประเมิน
ความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมของนักศึกษา 

กราบขอบพระคุณคณาจารย์ภาควิชาหลักสูตรและวิธีสอน สาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษ คณะ
ศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยศิลปากรทุกท่านท่ีอบรม สั่งสอน ให้ความรู้ ชี้น าแนวทางให้กับผู้วิจัย 

กราบขอบพระคุณ คุณพ่อสมศักด์ิ – คุณแม่สุรีรัตน์ ทองจันทร์ ท่ีคอยห่วงใยและให้ก าลังใจ ขอบคุณ
นางสาวสิรินดา จอมมงคล ท่ีคอยให้ความช่วยเหลือและเป็นพลังใจส าคัญในการผลักดันให้การศึกษาครั้งนี้
ส าเร็จสมบูรณ์ 

ขอขอบคุณเพื่อนๆ นักศึกษาปริญญาโท สาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษ ทุกท่านท่ีให้ความช่วยเหลือ 
และเป็นก าลังใจให้กันและกันในการท าวิจัยครั้งนี้ 

ขอขอบใจนักศึกษาสาขาวิชาการโรงแรม ระดับปริญญาตรีชั้นปีท่ี 1-2 วิทยาลัยอาชีวศึกษานครปฐม 
ท่ีให้ความร่วมมือในการทดลองอย่างเต็มท่ี 

สุดท้ายนี้ ผู้วิจัยขอบมอบคุณค่าและประโยชน์จากงานวิจัยชิ้นนี้เพื่อกราบบูชาพระคุณบุพการีและครู
บาอาจารย์ท้ังในอดีตและปัจจุบันท่ีประสิทธิ์ประสาทวิชาให้ศิษย์ได้มีแนวทางสร้างสรรค์ความรู้สืบไป 
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บทที่ 1  
บทน า 

1.1 ความเป็นมาและความส าคัญของปัญหา  
ภาษาอังกฤษนอกจากจะเป็นภาษาสากลท่ีใช้ในการส่ือสารทั่วโลกแล้วยังมีความส าคัญในการ

ปฏิบัติงานในอุตสาหกรรมการท่องเท่ียวและการโรงแรม ซึ่งนักท่องเท่ียวจะใช้ภาษาอังกฤษในการ
ส่ือสารเมื่อเดินทางไปท่องเท่ียว พักผ่อน หรือด้วยวัตถุประสงค์อื่นใดในต่างประเทศ ดังนั้น
ผู้ปฏิบัติงานในอุตสาหกรรมการท่องเท่ียวและการโรงแรมจะต้องมีความรู้และความสามารถในการ
ส่ือสารโดยใช้ภาษาอังกฤษได้อย่างมีประสิทธิภาพ (สุนิดา ปานด ารงสถิตย์, 2556) นอกจากนี้ประเทศ
ไทยยังเป็นประเทศท่ีมีสถานท่ีท่องเท่ียวท่ีมีช่ือเสียงและเป็นท่ีนิยมท่ัวโลก ทุกภาคส่วนจึงมีความ
จ าเป็นท่ีจะต้องพัฒนาและเตรียมความพร้อมบุคคลากรในสายงานดังกล่าว  

จากแผนพัฒนาการท่องเท่ียวแห่งชาติ ฉบับท่ี 2 พ.ศ.2560-2564 (การท่องเท่ียวแห่งประเทศ
ไทย, 2560) ซึ่งเป็นแผนท่ีปูทางการพัฒนาระยะยาว 20 ปี ตามกรอบยุทธศาสตร์ชาติ (พ.ศ.2560-
2579) ท่ีกระทรวงการท่องเท่ียวและกีฬาเสนอต่อคณะกรรมการนโยบายท่องเท่ียวแห่งชาติ ภายใต้
วิสัยทัศน์ "ประเทศไทยเป็นแหล่งท่องเท่ียวคุณภาพชั้นน าของโลก ท่ีเติบโตอย่างมีดุลยภาพบนพื้นฐาน
ความเป็นไทย เพื่อส่งเสริมการพัฒนาเศรษฐกิจ สังคม และกระจายรายได้สู่ประชาชนทุกภาคส่วน
อย่างยั่งยืน" ได้คาดการณ์ว่าภายในปี 2579 ไทยจะมีโอกาสท่ีรายได้จากการท่องเท่ียวเพิ่มสูงถึง 13 
ล้านล้านบาทจากนักท่องเท่ียวต่างชาติ และ 9 ล้านล้านบาทจากนักท่องเท่ียวภายในประเทศ อันเป็น
ผลสืบเนื่องจากการเติบโตของปัจจัยพื้นฐานด้านการท่องเท่ียวท่ีแข็งแรง และการพัฒนาด้านอุปสงค์
การรองรับการเติบโตของการท่องเท่ียวอย่างเพียงพอ ซึ่งเป็นปัจจัยท่ีก่อให้เกิดการการจ้างงานใน
ภาคอุตสาหกรรมท่ีมีความเกี่ยวข้องกับการท่องเท่ียว อาทิเช่น การขนส่ง การน าเท่ียว การโรงแรม 
การบริการอาหาร ธุรกิจบันเทิง รวมไปถึงธุรกิจการจัดประชุม สัมมนา และธุรกิจการแสดงสินค้า เป็น
ต้น ท าให้มีความต้องการแรงงานเพิ่มข้ึนเป็นจ านวนมาก โดยการจ้างงานบุคลากรในสายงานดังกล่าว 
ต้องพิจารณาจากความสามารถในทักษะอาชีพเฉพาะด้าน ความรู้และสามารถด้านการส่ือสารโดยใช้
ภาษาต่างประเทศ 

สอดคล้องกับร่างยุทธศาสตร์ชาติ ระยะ 20 ปี (พ.ศ. 2560 - 2579) ท่ีมุ่งเน้นการเสริมสร้าง

ศักยภาพทรัพยากรมนุษย์ ให้มีสมรรถนะของการเป็นแรงงานท่ีมีทักษะสูง  มีความรู้และทักษะท่ี

หลากหลาย และพูดได้อย่างน้อย 2 ภาษา ซึ่งแสดงให้เห็นว่า รัฐบาลให้ความส าคัญในการพัฒนาคน

ให้มีท้ังความรู้ ความสามารถในการปฏิบัติงาน และความสามารถในส่ือสารโดยใช้ภาษาไทยและ

ภาษาต่างประเทศท่ีมีประสิทธิภาพ (ส านักงานคณะกรรมการพัฒนาการเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ, 
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2560) ดังนั้นรัฐบาลจึงได้ก าหนดนโยบายการศึกษาในการส่งเสริมให้มีการจัดการเรียนการสอน

ภาษาต่างประเทศโดยเฉพาะภาษาอังกฤษอย่างจริงจัง ดังจะเห็นได้จากการวางยุทธศาสตร์ของ

แผนการศึกษาแห่งชาติ พ.ศ. 2560-2579 (ส านักงานเลขาธิการสภาการศึกษา, 2560) ท่ีระบุอีกว่า 

สถาบันการศึกษาและหน่วยงานท่ีจัดการศึกษาจะต้องผลิตบัณฑิตท่ีมีความเช่ียวชาญและเป็นเลิศ

เฉพาะด้าน นอกจากนี้ แผนพัฒนาการท่องเท่ียวแห่งชาติ ฉบับท่ี 2 พ.ศ. 2560-2564 (การท่องเท่ียว

แห่งประเทศไทย, 2560) ได้ก าหนดยุทธศาสตร์การพัฒนาบุคลกรด้านการท่องเท่ียว โดยมีแผนงาน

และโครงการส าคัญ ซึ่งได้แก่ การปรับปรุงหลักสูตรการศึกษาชาติเพื่อพัฒนาศักยภาพบุคลากร การ

พัฒนาหลักสูตรฝึกอบรมทักษะพื้นฐาน และทักษะการบริการเฉพาะกลุ่มการท่องเท่ียว รวมไปถึงการ

ปรับปรุงทักษะอาชีพของบุคลากรในธุรกิจการท่องเท่ียวให้ครอบคลุมความต้องการของอุตสาหกรรม

และสอดคล้องกับมาตรฐานสากล จากข้อมูลข้างต้น ช้ีให้เห็นว่า การจัดการศึกษาด้านการท่องเท่ียว

และการโรงแรมมีความส าคัญและเป็นท่ีต้องการของผู้ท่ีก าลังจะก้าวเข้าสู่ตลาดแรงงานใน

อุตสาหกรรมการท่องเท่ียวและการโรงแรมท้ังในและต่างประเทศในอนาคต 

สาเหตุส าคัญอีกประการหนึ่งท่ีท าให้ประเทศไทยต้องมีการพัฒนาความสามารถในการส่ือสาร
โดยใช้ภาษาอังกฤษของบุคลากรในอุตสาหกรรมการท่องเท่ียวและการโรงแรม คือ บุคลากรในสาย
งานดังกล่าว มีความรู้ ความสามารถและทักษะในการส่ือสารด้วยภาษาอังกฤษอยู่ในระดับท่ียังไม่
เพียงพอต่อการปฏิบัติงาน ดังการศึกษาวิจัยของ ธีระเดช ช่ืนประภานุสรณ์ (2550) ซึ่งพบว่า พนักงาน
โรงแรมยังไม่มีคุณภาพและประสิทธิภาพเพียงพอท่ีจะท าให้นักท่องเท่ียวผู้ใช้บริการพึงพอใจได้ 
สอดคล้องกับ ทัศนีย์ ธราพร (2556) ท่ีพบปัญหาท่ีมีความคล้ายคลึงกัน นอกจากนี้ ยงยุทธ แฉล้มวงษ์ 
(2557) กล่าวว่า แรงงานในอุตสาหกรรมการท่องเท่ียวของไทยยังขาดทักษะการส่ือสาร
ภาษาต่างประเทศ โดยเฉพาะภาษาอังกฤษ ซึ่งสอดคล้องกับกับดัชนีความคล่องแคล่วในการใช้
ภาษาอังกฤษ (English Proficiency Index: EPI) ท่ีพบว่า ประเทศไทยถูกจัดอยู่ในกลุ่มประเทศท่ีมี
ความคล่องแคล่วในการใช้ภาษาอังกฤษในระดับต่ ามาก ซึ่งอยู่ในอันดับท่ี 62 จาก 70 ประเทศ โดยมี
ค่าดัชนี 45.35 (Education First, 2014) ดังนั้นจึงมีความส าคัญอย่างยิ่งในการพัฒนาความสามารถ
ของผู้ให้บริการด้านการส่ือสารด้วยภาษาอังกฤษ เพราะธรรมชาติของงานในสายงานโรงแรมเป็นการ
ให้บริการแขกผู้เข้าพักด้วยสินค้าท่ีจับต้องไม่ได้ ซึ่งหมายถึงการสร้างความรู้สึกสะดวกสบาย ความ
ประทับใจ และการให้บริการอย่างมีประสิทธิภาพ เพื่อตอบสนองความต้องการของแขกผู้เข้าพัก      
ซึ่งแสดงให้เห็นว่า พนักงานโรงแรมเป็นบุคคลท่ีส าคัญท่ีสุดท่ีจะท าให้ธุรกิจโรงแรมประสบความส าเร็จ 
โดยทักษะการส่ือสารท่ีส าคัญส าหรับพนักงานโรงแรม รวมไปถึงผู้ท่ีศึกษาในสายงานการบริการด้าน
การโรงแรมจะต้องมี คือทักษะด้านการฟังและการพูดภาษาอังกฤษ เพราะเป็นทักษะท่ีใช้บ่อยท่ีสุด
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เมื่อเทียบกับทักษะการอ่านและการเขียน สอดคล้องกับส านักงานคณะกรรมการการอาชีวศึกษา 
(2555b) ท่ีได้วางยุทธศาสตร์การเตรียมความพร้อมของสถานศึกษาอาชีวศึกษาเพื่อเข้าสู่ประชาคม
อาเซียน โดยก าหนดให้ผู้ส าเร็จการศึกษาจะต้องสามารถในการส่ือสารภาษาอังกฤษได้ดี ซึ่งหมายถึง
ทักษะการฟังและการพูด และนอกจากนี้ผู้ส าเร็จการศึกษาจะต้องผ่านมาตรฐานภาษาอังกฤษตาม
ต าแหน่งงานอีกด้วย  
 จากการส ารวจปัญหาด้านผู้เรียนในสาขาวิชาการโรงแรม วิทยาลัยอาชีวศึกษานครปฐม โดย
การสอบถามอาจารย์ผู้สอน พบว่าผู้เรียนส่วนใหญ่ยังขาดทักษะการฟังและการพูดภาษาอังกฤษ ขาด
ความมั่นใจ ประสบการณ์ และการฝึกฝนในการใช้ภาษาอังกฤษ จึงท าให้ผู้เรียนไม่สามารถใช้ภาษา
โต้ตอบได้ทันที อีกท้ังไม่สามารถน าภาษาอังกฤษไปใช้ในสถานการณ์ตามสภาพเป็นจริงได้ ซึ่ง
สอดคล้องกับชุติมา กองถัน (2556) พบว่า ความสามารถด้านการพูดภาษาอังกฤษของผู้เรียนยังอยู่ใน
ระดับท่ีต้องปรับปรุง เพราะผู้เรียนไม่สามารถส่ือสารได้อย่างทันท่วงที ซึ่งอาจมีสาเหตุจากการขาด
ทักษะการฟัง ท าให้ฟังไม่เข้าใจ อีกท้ังยังขาดความมั่นใจในการใช้ภาษาและมีการฝึกฝนท่ีไม่เพียงพอ 
เช่นเดียวกับ ผลการวิจัยของ ณัฏฐ์นรี ฤทธิ์รัตน์ (2557) ท่ีพบว่า นักศึกษาส่วนมาก มีคะแนน
ความสามารถด้านภาษาอังกฤษต่ า และให้ความเห็นว่า ปัญหาหลักคือ ความกลัวและความกังวล 
เนื่องจากนักศึกษากลัวว่า ตนเองจะพูดผิด กลัวใช้ไวยกรณ์ผิด ท าให้นักศึกษาไม่กล้าพูดภาษาอังกฤษ 
รวมไปถึงการมีความรู้ด้านค าศัพท์ท่ีไม่เพียงพอ นอกจากนี้งานวิจัยของ Sudarat Kongkachat 
(2560) ยังพบว่า นักเรียนในระดับช้ันประกาศนียบัตรวิชาชีพช้ันปีท่ี  1 แผนกการโรงแรม 
วิทยาลัยเทคนิคบริหารธุรกิจกรุงเทพไม่สามารถสนทนาภาษาอังกฤษได้อย่างเป็นธรรมชาติ ซึ่งใน
การศึกษาสาขาวิชาการโรงแรมนั้น การสนทนาภาษาอังกฤษเป็นส่ิงท่ีส าคัญมาก ซึ่งส่งผลต่อการ
ท างานในอนาคต  
 นอกจากปัญหาด้านตัวผู้เรียนแล้ว ยังพบว่า ส่ือการเรียนรู้ ท่ีมีเนื้อหาเกี่ยวกับภาษาอังกฤษ
เพื่อการโรงแรมยังมีจ านวนไม่มากพอท่ีครูผู้สอนจะสามารถเลือกสรรเพื่อน ามาประกอบการจัดการ
เรียนรู้ได้ ในขณะเดียวกันส่ือท่ีมีอยู่ยังเนื้อหาท่ีไม่มีเหมาะกับจุดประสงค์การเรียนรู้และบริบทของ
ประเทศไทย อีกท้ังอาจไม่ตรงตามความต้องการของครูผู้สอนและผู้เรียน เช่น หนังสือเรียนมีเนื้อหาท่ี
ผู้เรียนสามารถฝึกทักษะการพูดน้อย บางสถานการณ์ไกลตัว จึงท าให้ผู้เรียนขาดความสนใจ ซึ่งส่งผล
โดยตรงต่อการเรียนรู้ของผู้เรียน สอดคล้องกับนวัตกรรมและเทคโนโลยีสารสนเทศเพื่อการศึกษา 
(2555) ท่ีกล่าวว่า ส่ือการเรียนรู้ท่ีมีในอยู่ปัจจุบัน ส่วนมากเป็นส่ือท่ีไม่มีส่วนเร้าท่ีตรึงพฤติกรรมการ
เรียนรู้ ไม่น่าสนใจ หรือเป็นส่ือท่ีมีเนื้อหาไม่ตรงกับสภาพปัจจุบัน 

นอกจากนี้ผู้วิจัยยังได้ศึกษาความเป็นมาของงานวิจัยเกี่ยวกับภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม 
โดยพบว่า มีงานวิจัยท่ีน่าสนใจและมีความคล้ายคลึงกับงานวิจัยท่ีผู้วิจัยก าลังศึกษาอยู่ คือ งานวิจัย
ของรุจจิพร บัวแก้ว (2549) ท่ีได้ท าการพัฒนาแบบฝึกเสริมทักษะการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม 
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ส าหรับนักศึกษาสาขาวิชาการโรงแรมระดับปริญญาตรีช้ันปีท่ี 2 มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคล
กรุงเทพ จ านวน 26 คน โดยการสุ่มแบบเจาะจง และมีจุดประสงค์เพื่อพัฒนาและหาประสิทธิภาพ
ของแบบฝึกเสริมทักษะการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม เพื่อเปรียบเทียบความสามารถทางการ
พูดภาษาอังกฤษของนักศึกษาก่อนและหลังการใช้แบบฝึกเสริมทักษะการพูด และเพื่อศึกษาความ
คิดเห็นของนักศึกษาท่ีมีต่อแบบฝึกเสริมทักษะการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม ซึ่งมีเครื่องมือท่ีใช้
ในการวิจัย ได้แก่ แบบฝึกเสริมทักษะการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมพร้อมแผนการสอน 
แบบทดสอบวัดความสามารถทางการพูดภาษาอังกฤษทางอ้อมและทางตรงก่อนและหลังการทดลอง 
แบบสอบถามความคิดเห็นของนักศึกษาท่ีมีต่อแบบฝึกเสริมทักษะการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการ
โรงแรม และผลการวิจัยพบว่า ประสิทธิภาพของแบบฝึกเสริมทักษะการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการ
โรงแรมมีค่าเท่ากับ 76.88/66.80 ซึ่งถือว่ามีประสิทธิภาพต่ ากว่าเกณฑ์ท่ีก าหนด ความสามารถ
ทางการพูดภาษาอังกฤษของนักศึกษาหลังจากการท าแบบฝึกเสริมทักษะการพูดสูงกว่าก่อนการท า
แบบฝึกอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติท่ีระดับ 0.05 และนักศึกษามีความเห็นต่อแบบฝึกเสริมทักษะการพูด
ภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้นอยู่ในระดับสูง นอกจากนี้ ผู้วิจัยยังมีข้อเสนอแนะในการ
ท าวิจัยครั้งต่อไป ดังนี้คือ ควรวัดความสามารถทางการพูดภาษาอังกฤษทางตรงมากว่าการวัด
ทางอ้อม เพื่อจะได้หาประสิทธิภาพของแบบฝึกได้อย่างชัดเจน ควรมีการศึกษาตัวแปรอื่นท่ีมีผลต่อ
การวิจัย เช่น ภาพบันทึกวีดีทัศน์ทักษะการพูดของนักศึกษามีผลดีหรือผลเสียต่อการพัฒนา
ความสามารถทักษะการพูด และการประเมินระดับความสามารถทักษะการพูดของนักศึกษาใน
กิจกรรมคู่หลังการใช้แบบฝึกเสริมทักษะการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม ควรใช้คู่เดียวกันกับก่อน
การใช้แบบฝึกเสริมทักษะ เพราะจะท าให้ผลการประเมินมีความเท่ียงตรงมากกว่า  

จากการศึกษาท่ีมาและความส าคัญของสภาพปัญหา งานวิจัยด้านภาษาอังกฤษเพื่อการ
โรงแรม ผู้วิจัยจึงสนใจท่ีจะพัฒนาความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม ซึ่งเป็น
ทักษะท่ีส าคัญและจ าเป็นส าหรับผู้ท่ีก าลังศึกษา และจะก้าวเข้าสู่สายงานอุตสาหกรรมการโรงแรมใน
อนาคต นอกจากนี้ยังเป็นการตอบโจทย์แผนพัฒนาการท่องเท่ียวแห่งชาติฉบับท่ี 2 (พ.ศ.2560-2564) 
ท่ีต้องการพัฒนาหลักสูตรฝึกอบรมทักษะพื้นฐาน และทักษะการบริการเฉพาะกลุ่มการท่องเท่ียว   
(การท่องเท่ียวแห่งประเทศไทย, 2560) โดยผู้วิจัยได้เล็งเห็นช่องว่างท่ีจะสามารถท าการวิจัยในครั้งนี้      
ซึ่งได้แก่ ทักษะทางภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม และระดับของผู้เรียน งานวิจัยของรุจจิพร บัวแก้ว 
(2549) ท่ีได้ท าการพัฒนาแบบฝึกเสริมทักษะการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม ส าหรับนักศึกษา
สาขาวิชาการโรงแรมระดับปริญญาตรีชั้นปีท่ี 2 มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลกรุงเทพ ซึ่งผู้วิจัยมี
ความเห็นว่า การพัฒนาทักษะการพูดควรจะมีการพัฒนาควบคู่ไปกับทักษะการฟัง ซึ่งเป็นธรรมชาติ
ของการเรียนรู้ทางภาษา และในการวิจัยครั้งนี้ ผู้วิจัยเลือกกลุ่มตัวอย่างท่ีแตกต่างจากงานวิจัยข้างต้น
คือ ระดับปริญญาตรีช้ันปีท่ี 1 โดยงานวิจัยครั้งนี้มีจุดประสงค์หลักเพื่อพัฒนาบทเรียนสร้างเสริม
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ความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม ส าหรับนักศึกษาสาขาวิชาการโรงแรม 
วิทยาลัยอาชีวศึกษานครปฐม ซึ่งผู้เรียนจะต้องได้รับการพัฒนาท้ังทางด้านทฤษฎีรวมไปถึงด้านปฏิบัติ
อย่างเต็มศักยภาพ เพื่อก่อให้เกิดทักษะท่ีจ าเป็นต่อการประกอบอาชีพ กล่าวคือ ผู้เรียนต้องมีความรู้
ในหลากหลายด้าน ไม่ว่าจะเป็นความรู้ความเข้าใจในค าศัพท์และส านวนภาษาอังกฤษพื้นฐานท่ีใช้ใน
งานโรงแรม ความสามารถในการส่ือสาร การให้ข้อมูล ตลอดจนการให้บริการแก่แขกผู้เข้าพักใน
โรงแรม 

1.2 กรอบแนวคิดในการวิจัย 

ภาพที่ 1 กรอบแนวคิดในการวิจัย 
1.3 วัตถุประสงค์ของการวิจัย  
 1.3.1 เพื่อพัฒนาและหาประสิทธิภาพบทเรียนสร้างเสริมความสามารถด้านการฟัง -พูด
ภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม ส าหรับนักศึกษาสาขาวิชาการโรงแรม วิทยาลัยอาชีวศึกษานครปฐม ให้
ได้ตามเกณฑ์ 75/75  
 1.3.2 เพื่อเปรียบเทียบความสามารถในการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมของนักศึกษา
สาขาวิชาการโรงแรม ระดับปริญญาตรีช้ันปีท่ี1 วิทยาลัยอาชีวศึกษานครปฐม ก่อนและหลังการใช้
บทเรียนท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้น  
 1.3.3 เพื่อศึกษาความคิดเห็นของนักศึกษาสาขาวิชาการโรงแรม ระดับปริญญาตรีช้ันปีท่ี1 
วิทยาลัยอาชีวศึกษานครปฐม ท่ีมีต่อบทเรียนท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้น 
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1.4 ปัญหาการวิจัย   
 1.4.1 บทเรียนสร้างเสริมความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม ส าหรับ
นักศึกษาสาขาวิชาการโรงแรม วิทยาลัยอาชีวศึกษานครปฐม ท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้นมีประสิทธิภาพตาม
เกณฑ์ท่ีก าหนดไว้หรือไม่  
 1.4.2 ความสามารถในการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมของนักศึกษาสาขาการวิชา
โรงแรม ระดับปริญญาตรีชั้นปีท่ี 1 วิทยาลัยอาชีวศึกษานครปฐม หลังการใช้บทเรียนท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้น 
สูงกว่าก่อนใช้บทเรียนท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้นหรือไม่ 
 1.4.3 นักศึกษาสาขาวิชาการโรงแรม ระดับปริญญาตรีช้ันปีท่ี 1 วิทยาลัยอาชีวศึกษา
นครปฐม มีความคิดเห็นต่อบทเรียนท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้นอย่างไร  

1.5 สมมติฐานของการวิจัย 
 1.5.1 บทเรียนสร้างเสริมความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม ส าหรับ
นักศึกษาสาขาวิชาการโรงแรม วิทยาลัยอาชีวศึกษานครปฐม ท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้นมีประสิทธิภาพตาม
เกณฑ์ท่ีก าหนดไว้คือ 75/75  
 1.5.2. ความสามารถในการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมของนักศึกษาสาขาการวิชา
โรงแรม ระดับปริญญาตรีชั้นปีท่ี 1 วิทยาลัยอาชีวศึกษานครปฐม หลังการใช้บทเรียนท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้น 
สูงกว่าความสามารถในการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมก่อนการใช้บทเรียนท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้น 
 1.5.3 นักศึกษาสาขาวิชาการโรงแรม ระดับปริญญาตรีช้ันปีท่ี 1 วิทยาลัยอาชีวศึกษา
นครปฐม มีความคิดเห็นในระดับดีต่อบทเรียนท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้น 

1.6 ขอบเขตของการวิจัย เพื่อให้การวิจัยครั้งนี้เป็นไปตามวัตถุประสงค์ ผู้วิจัยจึงก าหนดขอบเขตของ
การวิจัยไว้ดังนี้ 

1.6.1 ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง 
  1.6.1.1 ประชากร ในการวิจัยครั้งนี้คือ นักศึกษาระดับปริญญาตรี สาขาวิชาการ
โรงแรม วิทยาลัยอาชีวศึกษานครปฐม ในภาคเรียนท่ี 2 ปีการศึกษา 2560 ได้แก่ นักศึกษาช้ันปีท่ี 1 
จ านวน 12 คน และนักศึกษาช้ันปีท่ี 2 จ านวน 8 คน รวมท้ังส้ิน 20 คน 
  1.6.1.2 กลุ่มตัวอย่างในการวิจัยครั้งนี้คือ นักศึกษาสาขาวิชาการโรงแรม ระดับ
ปริญญาตรีช้ันปีท่ี 1 วิทยาลัยอาชีวศึกษานครปฐม ในภาคเรียนท่ี 2 ปีการศึกษา 2560 จ านวน 12 
คน ซึ่งได้มาจากการเลือกแบบเจาะจง        
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1.6.2. ตัวแปรที่ศึกษา   
  1.6.2.1 ตัวแปรต้น ได้แก่ บทเรียนสร้างเสริมความสามารถด้านการฟัง -พูด
ภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม ส าหรับนักศึกษาสาขาวิชาการโรงแรม วิทยาลัยอาชีวศึกษานครปฐม ท่ีมี
ประสิทธิภาพเท่ากับ 78.96/77.22 ซึ่งได้จากการทดสอบกับนักศึกษาระดับปริญญาตรีช้ันปีท่ี 2 
สาขาวิชาการโรงแรม ก่อนน าไปใช้กับกลุ่มตัวอย่าง 
  1.6.2.2 ตัวแปรตาม ได้แก่ (1) ความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการ
โรงแรม ของนักศึกษาระดับปริญญาตรีช้ันปีท่ี 1 สาขาวิชาการโรงแรม วิทยาลัยอาชีวศึกษานครปฐม 
และ (2) ความคิดเห็นของนักศึกษาระดับปริญญาตรีช้ันปีท่ี  1 สาขาวิชาการโรงแรม วิทยาลัย
อาชีวศึกษานครปฐมท่ีมีต่อบทเรียนท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้น 

1.7 ข้อตกลงเบื้องต้น 
 1.7.1 คะแนนท่ีได้จากการทดสอบครั้งแรก (Pretest) เป็นเครื่องช้ีบอกถึงความสามารถด้าน
การฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมของนักศึกษาแต่ละคนก่อนการใช้บทเรียนท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้น 
 1.7.2 คะแนนท่ีได้จากการทดสอบครั้งหลัง (Posttest) เป็นเครื่องช้ีบอกถึงความสามารถด้าน
การฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมของนักศึกษาแต่ละคนหลังการใช้บทเรียนท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้น 

1.8 ระยะเวลาที่ใช้ในการวิจัย 
 การทดลองครั้งนี้ผู้วิจัยได้ด าเนินการทดลองในภาคเรียนท่ี 2 ปีการศึกษา 2560 เดือน 
มกราคมถึงเดือนกุมภาพันธ์  โดยแบ่งออกเป็นเวลาในการจัดกิจกรรมการเรียนรู้โดยใช้บทเรียนท่ี
ผู้วิจัยสร้างขึ้น จ านวน 3 สัปดาห์ สัปดาห์ละ 4 ช่ัวโมง รวม 12 ช่ัวโมง และเวลาในการทดสอบก่อน
และหลังเรียน จ านวน 2 สัปดาห์ สัปดาห์ละ 2 ช่ัวโมง รวม 4 ช่ัวโมง ซึ่งเป็นจ านวนท้ังส้ิน 16 ช่ัวโมง 

1.9 นิยามศัพท์เฉพาะ 
 1.9.1 บทเรียนสร้างเสริมความสามารถด้านการฟัง -พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม 
หมายถึง ส่ือการเรียนรู้และการฝึกปฏิบัติท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้น จ านวน 6 บท ซึ่งมีสาระด้านการจองห้องพัก 
(Room Reservation) การลงทะเบียนเข้าพัก (Check-in) และการสนทนาทางโทรศัพท์ 
(Telephoning) เป็นต้น ซึ่งเป็นเนื้อหาภาษาด้านการฟัง -พูดท่ีสังเคราะห์มาจากหลักสูตรการ
อาชีวศึกษา พุทธศักราช 2556 ระดับระดับปริญญาตรี สาขาวิชาการโรงแรม ในรายวิชาสนทนา
ภาษาอังกฤษในงานโรงแรม (ส านักงานคณะกรรมการการอาชีวศึกษา, 2555c) และเอกสารต ารา
ภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม 
 1.9.2 ความสามารถทางการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม หมายถึง พฤติกรรมท่ี
แสดงออกจากการท าแบบทดสอบการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม ซึ่งมีเนื้อหาจากการเรียน
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บทเรียน 6 บท ท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้น ดังนี้ 1) การจองห้องพัก (Room Reservation) 2) การลงทะเบียน
เข้าพัก (Check-in) 3) การสนทนาทางโทรศัพท์ (Telephoning) 4) การลงทะเบียนออก 
(Checkout) 5) บริการอาหาร (Room Service) และ 6) งานแม่บ้าน (Working in Housekeeping) 
โดยแบบทดสอบวัดความสามารถในการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม แบ่งออกเป็น 2 ตอน คือ
แบบทดสอบทางตรงและทางอ้อม รวมท้ังส้ิน 60 คะแนน 
 1.9.3 ความคิดเห็น หมายถึง คะแนนท่ีได้จากการท าแบบสอบถามความคิดเห็นของนักศึกษา
ท่ีมีต่อเนื้อหาและกิจกรรมของบทเรียนท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้น โดยมีลักษณะเป็นแบบมาตราส่วนประมาณค่า 
(Rating Scales) 5 ระดับ คือ เห็นด้วยมากท่ีสุด เห็นด้วยมาก เห็นด้วยปานกลาง เห็นด้วยน้อย และ
เห็นด้วยน้อยท่ีสุด เกี่ยวกับความเหมาะสมของบทเรียนท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้น ซึ่งแบ่งเป็น 3 ด้าน คือ ได้แก่ 
ด้านรูปแบบ ด้านเนื้อหา และด้านประโยชน์ 
 1.9.4 นักศึกษา หมายถึง ผู้เรียนระดับปริญญาตรีช้ันปีท่ี 1 สาขาวิชาการโรงแรม วิทยาลัย
อาชีวศึกษานครปฐม ท่ีลงทะเบียนเรียนรายวิชาสนทนาภาษาอังกฤษในงานโรงแรม ภาคการศึกษาท่ี 
2 ปีการศึกษา 2560 
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บทที่ 2  

วรรณกรรมที่เก่ียวข้อง 

 การพัฒนาบทเรียนสร้างเสริมความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม 
ส าหรับนักศึกษาสาขาวิชาการโรงแรม วิทยาลัยอาชีวศึกษานครปฐมในครั้งนี้ ผู้วิจัยได้ศึกษาและ
วิเคราะห์เอกสารต ารา และงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้อง เพื่อน าแนวคิดและหลักปฏิบัติไปใช้ในการพัฒนา
เครื่องมือส าหรับการวิจัย โดยมีประเด็นท่ีส าคัญดังต่อไปนี้ 

2.1 ภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ และภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม  
 2.1.1 ภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ (English for Specific Purposes) 
  2.1.1.1 ความหมายของภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ 
 ภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ (English for Specific Purposes: ESP)             
เป็นภาษาอังกฤษท่ีมุ่งสอนภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะด้าน ตามความต้องการของผู้เรียน ซึ่ง
มีนักการศึกษาหลายท่านให้ความหมายของภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะดังนี้ 
 Strevens (1988) กล่าวว่า ภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ มีลักษณะส าคัญ ดังนี้คือ 
การออกแบบการสอนภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ มีจุดประสงค์เพื่อตอบสนองความต้องการ
เฉพาะด้านของผู้เรียน และมีความสัมพันธ์กับอาชีพ ดังนั้นภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะจึงมี
ความเกี่ยวข้องกับหัวข้อและเนื้อหาเฉพาะด้าน และนอกจากนี้ภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ
จะให้ความส าคัญกับการใช้ภาษาในบริบทต่างๆได้อย่างเหมาะสม นั่นคือการสอนเพื่อให้ผู้เรียน
สามารถใช้ภาษาได้จริงในบริบทหรือสถานการณ์ต่างๆ ซึ่งการสอนอาจมุ่งเน้นไปท่ีทักษะเฉพาะด้าน 
เช่น การฟัง การอ่าน เป็นต้น ลักษณะข้างต้นของภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ จึงเป็นปัจจัยท่ี
ท าให้ภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ มีความแตกต่างจากภาษาอังกฤษท่ัวไป สอดคล้องกับ 
Hutchinson and Waters (1994) ท่ีกล่าวว่า การสอนภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ เป็น
หลักสูตรท่ีมุ่งเน้นให้เป็นไปตามความต้องการของผู้เรียน ซึ่งอาจจะเป็นความต้องการท่ีแตกต่างกัน 
เป็นวัตถุประสงค์เฉพาะกลุ่ม แต่ท้ังผู้เรียนและผู้สอนจะต้องมีความเข้าใจในวัตถุประสงค์ท่ีตรงกัน และ
วิธีการสอนนั้นอาจแตกต่างจากการสอนภาษาอังกฤษท่ัวไป ในขณะท่ี Robinson (1991) กล่าวว่า 
นิยามของภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะมีพื้นฐานมาจากลักษณะพิเศษและเกณฑ์ส าคัญ        
2 ประการ โดยลักษณะพิเศษของภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะคือ ความจ ากัดของเวลา      
ซึ่งหมายถึงระยะเวลาท่ีมีความจ ากัดในการท่ีจะท าให้ผู้เรียนบรรลุวัตถุประสงค์ของการเรียน โดยผู้ท่ี
เรียนภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ มักจะเป็นผู้ใหญ่ท่ีมีความต้องการเฉพาะด้านท่ีคล้ายคลึง
กัน ไม่ว่าจะเป็นด้านอาชีพ หรือด้านการศึกษา และเกณฑ์ส าคัญ 2 ประการ คือ ภาษาอังกฤษเพื่อ
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วัตถุประสงค์เฉพาะ เป็นเส้นทางไปสู่เป้าหมาย และภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ พัฒนามา
จากการวิเคราะห์ความต้องการของผู้เรียน ซึ่งการสอนภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะเป็น
การศึกษาเกี่ยวกับการอบรม การปฏิบัติ และความรู้ 3 ด้าน คือ ด้านภาษา ด้านการเรียนการสอน 
และความสนใจเฉพาะของผู้เรียน 
 จากความหมายของภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ ท่ีนักการศึกษาได้นิยามไว้ข้างต้น 
แสดงให้เห็นว่า  ภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ มีความแตกต่างจากภาษาอังกฤษท่ัวไป เพราะ
เป็นการเรียนรู้ภาษาอังกฤษแบบเฉพาะด้านท่ีมีความสัมพันธ์กับอาชีพ ซึ่งเน้นการจัดการเรียนรู้เพื่อ
ตอบสนองความต้องการหรือความสนใจของผู้เรียน โดยมีวัตถุประสงค์ส าคัญคือ เพื่อให้ผู้เรียน
สามารถใช้ภาษาในบริบทต่างๆได้อย่างถูกต้องและเหมาะสม  

2.1.1.2 ประเภทของภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ 
 ในการจัดแบ่งประเภทของภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ นั้น นักการศึกษาได้แบ่ง
ประเภทไว้หลากหลายรูปแบบ ดังนี้ 
 Mackay and Mountford (1978) ได้แบ่งภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ ตามเหตุผล 
(Reasons) ทางด้านวิชาชีพ (Vocation/Profession) ในการเรียน การสอนภาษาเป็น 3 ประเภท 
ได้แก่  
 1. ภาษาอังกฤษเพื่อความต้องการด้านอาชีพ (Occupational require/wants)            
เช่น พนักงานโทรศัพท์ระหว่างประเทศ นักบิน เป็นต้น  
 2. ภาษาอังกฤษเพื่อฝึกอบรมด้านอาชีพ (Vocational training) เช่น พนักงานโรงแรม 
พนักงานบริการ หรืออาชีพด้านช่างต่างๆ เป็นต้น  
 3. ภาษาอังกฤษเพื่อวิชาการและอาชีพ (Academic or Professional Study) เช่น แพทย์ 
วิศวกร หรือนักกฎหมาย เป็นต้น 
 Hutchinson and Waters (1994) จ าแนกภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะอย่าง
ละเอียด ออกเป็น 3 ประเภท ได้แก่  
 1. ภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์ด้านวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี (English for Science 
and Technology: EST) ซึ่งสามารถแบ่งแยกออกเป็นสาขาย่อย ได้แก่ ประเภทท่ีหนึ่งคือ 
ภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์ด้านวิชาการ (English for Academic Purposes: EAP) ซึ่งเป็น
รายวิชาท่ีมักจะมีองค์ประกอบท่ีศึกษาทักษะต่างๆ เช่น ภาษาอังกฤษด้านการแพทย์ (English        
for Medical Studies) เป็นต้น และภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์ด้านวิชาชีพ (English             
for Occupational Purposes: EOP) เช่น ภาษาอังกฤษส าหรับช่างเทคนิค (English                
for Technicians) เป็นต้น  
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 2. ภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์ด้านธุรกิจและเศรษฐศาสตร์ (English for Business and 
Economics: EBE) ซึ่งแบ่งแยกออกเป็น 2 สาขา ได้แก่ ภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์ด้านวิชาการ 
(EAP) เช่น ภาษาอังกฤษส าหรับนักเศรษฐศาสตร์ (English for Economics) เป็นต้น และ
ภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์ด้านวิชาชีพ (EOP) เช่น ภาษาอังกฤษส าหรับเลขานุการ (English for 
Secretaries) เป็นต้น  
 3. ภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์ด้านสังคมศาสตร์ (English for Social Science: ESS) 
สามารถแยกย่อยออกเป็น 2 สาขา ได้แก่ ภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์ด้านวิชาการ (EAP)          
เช่น ภาษาอังกฤษด้านจิตวิทยา (English for Psychology) เป็นต้น และ ภาษาอังกฤษเพื่อ
วัตถุประสงค์ด้านวิชาชีพ (EOP) เช่น ภาษาอังกฤษเพื่อการสอน (English for Teaching) เป็นต้น 
 Robinson (1991) จ าแนกภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะออกเป็น 2 ประเภท ใหญ่ๆ 
เช่นเดียวกับ Dudley-Evans และ John (1898) ซึ่งได้แก่  
 1. ภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์ด้านวิชาชีพ (English for Occupational Purposes: 
EOP) ซึ่งเกี่ยวข้องกับความต้องการด้านการท างานและการฝึกอบรม  
 2. ภาษาอั งกฤษเพื่ อวั ตถุประสง ค์ ด้านการ ศึกษาหรื อ ด้านวิชาการ (English                   
for Educational/ Academic Purposes: EEP/EAP) ซึ่งเกี่ยวข้องกับความต้องการด้านวิชาการหรือ
ด้านการศึกษาของผู้เรียน  
 จากข้อความข้างต้น สามารถสรุปได้ว่า ภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ จ าแนก
ออกเป็น 2 ประเภทใหญ่ๆ คือ ภาษาอังกฤษเพื่อการศึกษาเฉพาะสาขาวิชาการ  (English             
for Educational/Academic Purposes: EEP/EAP) และภาษาอังกฤษเฉพาะเพื่อวิชาชีพ (English 
for Occupational Purposes: EOP) ซึ่งอาจมีประเภทย่อยๆ แยกตามสาขาได้อีก โดยมีจุดประสงค์
หลักเพื่อตอบสนองความต้องการผู้เรียน โดยเฉพาะการน าความรู้ไปใช้ในการประกอบอาชีพในสาย
งานของตนได้อย่างมีประสิทธิภาพสูงสุด 

2.1.2 ภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม  
  2.1.2.1 หัวข้อเร่ืองเก่ียวกับการโรงแรม 
 ดังท่ีกล่าวข้างต้นว่า ภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ เป็นวิชาท่ีมุ่งเน้นเพื่อตอบสนอง
ความต้องการเฉพาะด้านของผู้เรียน ซึ่งภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมถือเป็นสาขาหนึ่งของ
ภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ และเพื่อการตอบสนองความต้องการให้ตรงจุด ผู้วิจัยจึงได้ท า
การรวบรวมหัวข้อเรื่องเกี่ยวกับภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมจากแหล่งข้อมูลต่างๆ ดังนี้ 
 ผู้วิจัยได้ท าการศึกษาและวิเคราะห์หลักสูตรการอาชีวศึกษา พุทธศักราช 2556 ระดับ
ปริญญาตรี ประเภทวิชาอุตสาหกรรมท่องเท่ียว สาขาวิชาการโรงแรม ในรายวิชาสนทนาภาษาอังกฤษ
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ในงานโรงแรม (ส านักงานคณะกรรมการการอาชีวศึกษา, 2555c) และเอกสารต าราท่ีเกี่ยวกับ
ภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม ซึ่งมีรายละเอียดต่อไปนี้ 
 จุดประสงค์รายวิชา เพื่อให ้ 
 1. มีความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับค าศัพท์ และส านวนภาษาอังกฤษพื้นฐานท่ีใช้ในงานโรงแรม 
 2. สามารถส่ือสาร ให้ข้อมูลและบริการในโรงแรม  
 3. กรอกแบบฟอร์มท่ีเกี่ยวข้องกับการปฏิบัติงานโรงแรม  
 สมรรถนะรายวิชา ดังนี้  
 1. แสดงความรู้เกี่ยวกับหลักการใช้ภาษาอังกฤษส าหรับงานโรงแรม  
 2. สนทนาภาษาอังกฤษในการให้บริการตามสถานการณ์  
 ค าอธิบายรายวิชา คือ “ศึกษาและปฏิบัติเกี่ยวกับการสนทนาภาษาอังกฤษในงานโรงแรม 
ภาษาอังกฤษในการต้อนรับ การบริการแขกในสถานการณ์ต่างๆ การให้ข้อมูลเกี่ยวกับห้องพัก การ
ส ารองห้องพัก การบริการอาหารและเครื่องด่ืม การติดต่อทางโทรศัพท์ การกรอกแบบฟอร์มท่ีใช้ใน
การปฏิบัติงานโรงแรม การบริการท่ัวไปในโรงแรม และฝึกทักษะการสนทนาภาษาอังกฤษในงาน
โรงแรม” 

จากข้อมูลข้างต้น สามารถสรุปหัวข้อเรื่องเกี่ยวกับภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม จากการ
วิเคราะห์จุดประสงค์รายวิชา สมรรถนะรายวิชา และค าอธิบายรายวิชาสนทนาภาษาอังกฤษในงาน
โรงแรม ตามหลักสูตรการอาชีวศึกษา พุทธศักราช 2556 ระดับปริญญาตรี ประเภทวิชาอุตสาหกรรม
ท่องเท่ียว สาขาวิชาการโรงแรม (ส านักงานคณะกรรมการการอาชีวศึกษา, 2555c) ได้ดังนี้ 1) การ
ต้อนรับแขกท่ีมาพักในโรงแรม 2) การบริการแขกในสถานการณ์ต่างๆ  3) ก า ร ใ ห้ ข้ อ มู ล เ กี่ ย ว กั บ
ห้องพัก 4) การส ารองห้องพัก 5) การบริการอาหารและเครื่องด่ืม 6) การติดต่อทางโทรศัพท์ และ   
7) การกรอกแบบฟอร์มท่ีใช้ในโรงแรม 
 นอกจากการศึกษาและวิเคราะห์หลักสูตรอาชีวศึกษาดังท่ีกล่าวมาข้างต้นแล้ว ผู้วิจัยยังได้
วิเคราะห์หัวเรื่องเกี่ยวกับการโรงแรมจากต าราท่ีเกี่ยวกับภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม จ านวน 4 เล่ม 
โดยมีรายละเอียด ดังนี้ 
 1. International Hotel English โดย Adamson Donald (1989) 
 2. Hotel & Hospitality English โดย Seymour Mike (2011) 
 3. Communicative English for Hotel Personnel โดย Kanitta Utawanit (2013) 
 4. ภาษาอังกฤษเพื่อธุรกิจการท่องเท่ียว โดย ภัทรพร สหวัฒนพงศ์ (2556) 
 Adamson (1989) ได้เขียนต าราภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม International Hotel 
English โดยประกอบด้วยหัวเรื่องดังนี้ 1) ประเภทของโรงแรม และกิจกรรมต่างๆ ในโรงแรม (Hotel 
types and hotel activities) 2) พนักงานโรงแรม (Hotel staff) 3) ประเภทของห้องพัก          
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การตกแต่งและอุปกรณ์ในห้องพัก (Room Types, Furnishing and Equipment) 4) การจอง
ห้องพัก (Reservation) 5) การลงทะเบียนเข้าพัก (Check-in) 6) การบริการในโรงแรม (Hotel 
Services)   7) การลงทะเบียนออก (Checkout) 8) การรับมือกับข้อร้องเรียน (Dealing with 
Complaints)  11) ส่ิงอ านวยความสะดวกด้านการสัมมนา (Conference Facilities) และ 12) 
อาชีพต่างๆ (Careers) 
 Seymour (2011) ได้เขียนต าราช่ือ Hotel & Hospitality English ประกอบด้วยบทเรียน 
24 บท ดังนี้ 1) การลงทะเบียนเข้าพัก (Check-in) 2) การดูแลแขกผู้เข้าพัก (Looking after guests) 
3) การจองห้องพัก (Reservation inquiries) 4) การสนทนาทางโทรศัพท์ (Phone calls to 
reception) 5) ในร้านอาหาร (In the restaurant) 6) บาร์ (At the bar) 7) การบริการอาหารและ
เครื่องด่ืมในห้องพัก (Room service) 8) การให้บริการลูกค้า (Guest Services) 9) แผนกแม่บ้าน 
(Housekeeping) และ 10) การลงทะเบียนออก (Checkout) 
 Kanitta Utawanit (2013) ได้เขียนต าราช่ือ Communicative English for Hotel 
Personnel ซึ่งประกอบด้วยหัวเรื่อง ดังนี้ 1) การจองห้องพัก (Taking Reservations)                
2) การลงทะเบียนเข้าพัก (Check-in) 3) การฝากและรับฝากข้อความ (Giving and Taking 
Messages) 4) การบริการลูกค้า (Counter Service) 5) การบอกทิศทาง (Giving Directions)      
6) การรับออเดอร์ (Taking an order) 7) การบริการอาหารและเครื่องด่ืมในห้องพัก (Room 
service) 8) แผนกแม่บ้าน (Housekeeping) 9) การเงิน (Cashiering) และ 10) การให้ข้อมูล 
(Giving Information)  
 ภัทรพร สหวัฒนพงศ์ (2556) ได้เขียนต าราช่ือ ภาษาอังกฤษเพื่อธุรกิจการท่องเท่ียว           
ท่ีประกอบด้วย  1) การลงทะเบียนเข้าพัก (Check-in) 2) การเตรียมกระเป๋า (Unpacking)           
3) การขอข้อมูลของโรงแรม (Getting Hotel Information) 4) ปัญหาเกี่ยวกับห้องพัก (Having 
Problems with Room) 5) การลงทะเบียนออก (Checkout) 6) การเลือกห้องอาหาร (Choosing a 
Restaurant) 7) การจองห้องอาหาร (Getting a Table) 8) การส่ังอาหาร (Ordering) และ          
9) ข้อผิดพลาดในการส่ังอาหาร (Wrong Order)  
 จากข้อมูลข้างต้นผู้วิจัยได้คัดเลือกหัวข้อเรื่องท่ีมีความถ่ีต้ังแต่ 2 ครั้งขึ้นไปจากเอกสารต าราท่ี
เกี่ยวกับภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม 4 เล่ม และผลจากการคัดเลือกหัวข้อเรื่องท่ีจะน าไปสร้าง
บทเรียนสร้างเสริมความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม ได้แก่  
 1. Room Reservation (การจองห้องพัก) 
 2. Check-in (การลงทะเบียนเข้าพัก) 
 3. Telephoning (การสนทนาทางโทรศัพท์) 
 4. Checkout (การลงทะเบียนออก) 
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 5. Room Service (การบริการอาหารและเครื่องด่ืมในห้องพัก) 
 6. Working in Housekeeping (การท างานในแผนกแม่บ้าน) 
 จากหัวข้อเรื่องท่ีระบุข้างต้น  เป็นหัวข้อเรื่องท่ีมีการเรียงล าดับตามกระบวนการใช้บริการใน
โรงแรม โดยสามารถจ าแนกเป็นงานท่ีเกี่ยวข้องกับแผนกต่างๆ ในโรงแรมคือ หัวข้อ 4 อันดับแรกมี
ความเกี่ยวข้องกับแผนกต้อนรับส่วนหน้า (Front Office Department) หัวข้อในล าดับท่ี 5 เกี่ยวข้อง
กับแผนกอาหารและเครื่องด่ืม (Food and Beverage Department) และหัวข้อในล าดับสุดท้าย
เกี่ยวข้องกับแผนกแม่บ้าน (Housekeeping Department) ซึ่งล้วนแต่เป็นเนื้อหาท่ีจ าเป็นอย่างยิ่งใน
การฝึกงานและปฏิบัติงาน ส าหรับนักศึกษาสาขาวิชาการโรงแรม 

2.1.2.2 หน้าที่ทางภาษาเก่ียวกับการโรงแรม 
 หน้าท่ีทางภาษาเป็นส่วนประกอบส าคัญในการส่ือสาร โดยเฉพาะงานด้านการโรงแรม      
ซึ่งพนักงานโรงแรมจะต้องมีการสนทนากับแขกผู้เข้าพักในโรงแรมหรือผู้ใช้บริการต่างๆในโรงแรม 
ผู้วิจัยจึงได้ท าการรวบรวมหน้าท่ีของภาษาท่ีมีความเกี่ยวกับการโรงแรม ดังนี้ 
 Harding (1994) กล่าวว่า หน้าทางภาษาเกี่ยวกับการโรงแรม ได้แก่ 1) การให้ข้อมูล (giving 
information) 2) การให้ค าแนะน า (making recommendations) และ 3) การแก้ปัญหา (dealing 
with problems) 

หน้าท่ีทางภาษาท่ีเกี่ยวข้องกับการโรงแรม จาก telc GmbH (1998) ซึ่งเป็นคู่มือในการ
ทดสอบภาษาอังกฤษส าหรับโรงแรมและภัตตาคาร (English B1 Hotel and Restaurant) ได้แบ่ง
หน้าท่ีทางภาษาท่ีเกี่ยวข้องกับการโรงแรม ได้แก่ 1) การให้ค าแนะน า (advising guest e.g. food, 
drinks, etc.) 2) การเริ่มต้นและจบบทสนทนา (beginning and ending conversation e.g. on 
the phone) 3) การร้องเรียนหรือการตอบสนองต่อข้อร้องเรียน (complaining and reacting to 
complaints) 4) การบรรยายเกี่ยวกับโรงแรมและภัตตาคาร (describing a hotel or restaurant) 
5) การระบุปัญหาและการแก้ปัญหา (describing problems and their solutions)  6) การถาม
และการตอบค าถาม (enquiring and answering enquiries) 7) การบอกทิศทางท้ังในและนอก
โรงแรมและภัตตาคาร (giving directions inside and outside the hotel or restaurant) 8) การ
ให้ค าช้ีแจงแก่พนักงาน (giving instructions to staff) 9) การร้องขอและการสนองตอบการร้องขอ 
(making and reacting to requests) 10) การเสนอแนะเกี่ยวกับอาหาร การบริการ ส่ิงอ านวย
ความสะดวก และสถานท่ี (recommending e.g. food, services, facilities, places) 11) การรับ
ออเดอร์ (taking orders) และ 12) การต้อนรับและกล่าวทักทาย (welcoming and greeting 
quests)    
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 Spratt, Pulverness, and Williams (2005) ยังได้แบ่งหน้าท่ีทางภาษาของทักษะการฟังไว้
เช่นกันว่า ได้แก่ 1) การขอโทษ (apologizing) 2) การทักทาย (greeting) 3) การให้ความกระจ่าง 
(clarifying) 4) การเชิญ (inviting) 5) การค าแนะน า (advising) 6) การแสดงความเห็นด้วย 
(agreeing) 7) การแสดงความไม่เห็นด้วย (disagreeing) 8) การปฏิเสธ (refusing) 9) การขอบคุณ 
(thanking) 10) การขัดจังหวะ (interrupting) 11) การแสดงความชอบ (expressing preferences) 
และ 12) การแนะน า (suggesting & introducing) 
 จากการรวบรวมและวิเคราะห์หน้าท่ีทางภาษาของทักษะการฟังและทักษะการพูดจากนัก
การศึกษาข้างต้น ผู้วิจัยได้คัดเลือกหน้าท่ีทางภาษาของทักษะการฟังและทักษะการพูดท่ีสอดคล้องกับ
หัวข้อเรื่องท้ัง 6 เรื่อง ซึ่งได้แก่ 1) หน้าท่ีทางภาษาของทักษะการฟัง ได้แก่ การฟังเพื่อจับใจความ
ส าคัญ (listening for the main idea) การฟังเพื่อหารายละเอียด (listening for details) การฟัง
เพื่อหาข้อมูลเฉพาะ (listening for specific information) และ 2) หน้าท่ีทางภาษาของทักษะการ
พูดท่ีมีความส าคัญและเกี่ยวข้องกับงานโรงแรม ได้แก่ การต้อนรับ การทักทาย และการกล่าวอ าลา 
(welcoming greeting and saying goodbye guest) การเริ่มต้นและจบบทสนทนา (beginning 
and ending conversation e.g. on the phone) การเสนอความช่วยเหลือ (offering help)     
การร้องขอและตอบสนองต่อการร้องขอ (making and reacting to requests) การถามและให้
ข้อมูลเกี่ยวกับโรงแรม (asking and giving information about hotel) การแนะน าเกี่ยวกับอาหาร 
การบริการ ส่ิงอ านวยความสะดวก และสถานท่ี (recommending e.g. food, services, facilities, 
places) การบรรยายวิธีการหรือค าช้ีแจง (describing how to do something, giving detailed 
instructions) การรับออเดอร์ (taking orders) การยืนยันข้อมูล (confirming information) และ
การให้ค าช้ีแจงแก่พนักงาน (giving instructions to staff) ซึ่งหน้าท่ีทางภาษาดังกล่าว ล้วนแล้วแต่มี
ความส าคัญและจ าเป็นต่อนักศึกษาสาขาวิชาการโรงแรมในการปฏิบัติหน้าท่ีเป็นอย่างยิ่ง 

2.1.2.3 ค าศัพท์ที่ใช้ในงานโรงแรม 

 ในการท างานด้านการโรงแรม นอกจากทักษะทางภาษา หน้าท่ีทางภาษา ท่ีมีความส าคัญเป็น
อย่างยิ่งแล้วนั้น ค าศัพท์ท่ีใช้ในงานโรงแรมก็มีความส าคัญมากเช่นเดียวกัน ผู้วิจัยจึงได้ค้นคว้าค าศัพท์
ต่างๆท่ีเกี่ยวข้องกับการโรงแรมจากหลายแหล่งข้อมูลเพื่อให้ครอบคลุมและรอบด้าน โดยสามารถสรุป
ได้ ดังนี้ 
 Adamson (1989) ท่ีได้แบ่งหมวดของค าศัพท์เกี่ยวกับการโรงแรม ดังนี้  
 1. ประเภทของโรงแรม (Hotel types) เช่น resort hotel, commercial hotel, motel, 
airport hotel, luxury hotel, guest house เป็นต้น 
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 2. ต าแหน่งของพนักงานโรงแรม (Hotel staff) เช่น General Manager, Duty Manager, 
Receptionist, Room Clerk, Concierge, Porter, Chef, Valet เป็นต้น 
 3. ประเภทของห้องพัก (Room types) เช่น single, double, connecting/adjoining 
rooms, twin, triple, suite, family เป็นต้น 
 4. เครื่องเรือนและอุปกรณ์ในห้องนอนและห้องน้ า (Furniture and equipment in the 
bedroom and bathroom) เช่น ashtray, bedside table, blanket, curtain, plug, sheet, 
shower, tap (faucet), towel, toilet paper, wardrobe, wastepaper basket เป็นต้น 
 5. มื้ออาหารและรูปแบบของอาหาร (Meals and Food plans) เช่น English breakfast, 
Continental breakfast, lunch, dinner, European plan, Bed and breakfast (Continental 
plan), Half board, Full board   เป็นต้น 
 6. ห้องสัมมนา (Conference rooms) เช่น conference center, auditorium, capacity, 
seating, seat, exhibition hall, seating capacity, folding partition เป็นต้น 
 ทัศนีย์ ธราพร (2551) ยังได้รวบรวมและแบ่งค าศัพท์เกี่ยวกับโรงแรม ออกเป็นหมวดต่างๆ  ดังนี้ 
 1. เครื่องใช้ในโรงแรม (Accessories in Hotels) เช่น cosmetic mirror, lamp, personal 
safe, sofa/settee, spy hole/ peep hole, weighing scale, world time clock เป็นต้น 
 2. ศัพท์แผนกแม่บ้าน (Housekeeping vocabulary) เช่น adapter, ashtray, baby 
sister, broom, sewing kit, to change, to mop, to scrub, to sweep, to turn down เป็นต้น 
 3. ศัพท์แผนกบริการอาหารและเครื่องด่ืม (Food and Beverage Vocabulary) เช่น  
  - เครื่องด่ืมไม่มีแอลกอฮอล์ และน้ าแร่ (Soft-drink and Minerals): soft-drink, 
mineral water, soda water เป็นต้น 
  - น้ าผักและน้ าผลไม้ (Fruit and Vegetable Juices): apple juice, orange 
juice, carrot juice, tomato juice เป็นต้น 
  - กาแฟและชา (Coffee and Tea): coffee, tea, black coffee, iced coffee, 
espresso, cappuccino เป็นต้น 
  - เครื่องด่ืมผสมและเครื่องด่ืมอื่นๆ (Cocktails and Other Beverages): Cocktail, 
Dry Martini, Margarita, Gin Fizz, Whisky Sour เป็นต้น 
  - เครื่องด่ืมผสมแบบไม่มีแอลกอฮอล์ (Non-Alcoholic Drinks): Fruit Punch, 
Shirley Temple- เครื่องด่ืมผสมผลไม้พื้นเมือง (Tropical Cocktails): Mango Daiquiri, Planters 
Punch, Tequila Sunrise เป็นต้น 
  - เบียร์ (Beer): San Miguel, Super Lion, Carlsberg, Heineken, Fosters เป็นต้น 
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 4. ศัพท์แผนกครัว (Kitchen Vocabulary) เช่น  
  - ผลไม้ (Fruits): apple blueberry, cherry, coconut เป็นต้น 
  - ผัก (Vegetables): asparagus, bitter gourd, bamboo shoot, carrot, 
onion, pumpkin, taro, tomato เป็นต้น 
  - ถั่วต่างๆ (Nuts): almond, cashew nut, peanut, walnut เป็นต้น 
  - ก๋วยเต๋ียว, ข้าวและเส้นพาสต้า (Pasta/Rice/Noodles): angle hair, 
cannelloni, noodles, rice, spaghetti เป็นต้น 
  - เครื่องปรุงและส่วนประกอบของอาหาร (Ingredients): barley, bean curd, 
cream, egg, fish sauce, oil, soya sauce, tomato sauce, vinegar, wasabi เป็นต้น 
  - วิธีการเตรียมและประกอบอาหาร (Preparation Methods): bake, barbeque, 
boil, chill, chop, cube, cut, dice, grill, heat, mix, slice, steam, strew, whip เป็นต้น 
  - ภาชนะ (Utensils): bread and butter plate, butter dish, butter knife, 
cup, dinner fork, knife, napkin, bowl, spoon, glass เป็นต้น 
 นอกจากนี้ ทัศนีย์ ธราพร (2551) ยังได้รวบรวมการสะกดอักษรภาษาอังกฤษ โดยเฉพาะเพื่อ
การส่ือสารทางโทรศัพท์ ท่ีนิยมใช้ในระบบโรงแรม ดังนี้ 
 

A = Able N = Nancy 

B = Baker O = Oboe 

C = Charlie P = Peter 

D = Dog Q = Queen 

E = Easy R = Roger 

F = Fox S = Sugar 

G = George T = Tare 

H = How U = Uncle 
I = Item V = Victor 
J = Jimmy W = William 
K = King X = X-ray 
L = Love Y = Yolk 
M = Mike Z = Zebra 

 

 ตัวอย่าง: Ulla = Uncle/Love/Love/Able หรือ Uncle/Double Love/Able  
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 Seymour (2011) ได้แบ่งค าศัพท์เกี่ยวกับการโรงแรม ออกเป็นหมวดหมู่ต่างๆอย่างละเอียด 
ซึ่งได้แก่  
 1. ต าแหน่งของพนักงานโรงแรม (Hotel personnel) เช่น General Manager, Sales 
Manager, Receptionist, Concierge, Housekeeper เป็นต้น 
 2. แผนกต่างๆ การบริการและส่ิงอ านวยความสะดวกภายในโรงแรม (Hotel department, 
services and facilities) เช่น ballroom, bar, business  center,  fitness center, florist,  
housekeeping,  reception,  restaurant,  room service, swimming pool เป็นต้น 
 3. งานแม่บ้านและการดูแลรักษา (Housekeeping and maintenance) เช่น cloth, 
furniture polish, to mop,  to repair, to tidy,  to sweep, to vacuum เป็นต้น 
 4. การจองห้องพัก การลงทะเบียนเข้าพักและลงทะเบียนออก (Booking, and checking in 
and out) เช่น accommodation, deposit,  to book, to check in, to check out ,to pay a 
bill,  rack rate, room only เป็นต้น 
 5. ห้องพัก (Hotel rooms) เช่น alarm clock, bed, duvet, cot, double room,     
king-sized bed, single room, sheet, twin bed เป็นต้น 
 6. อุปกรณ์ในห้องพัก (Hotel room fixtures and fittings) เช่น air conditioning, 
blinds, curtains, drawers, iron, laundry bag, minibar, safe, slippers, wardrobe เป็นต้น 
 7. ของใช้เบ็ดเตล็ด (Bathroom accessories) เช่น cotton buds, bathrobe, sewing kit, 
shower cap, toilet paper เป็นต้น 
 8. อุปกรณ์ในห้องน้ า (Bathroom fixtures and fittings) เช่น bathmat, bathtub, 
glasses, Jacuzzi, mirror, soap dish, shower, sink, tap, towel, wastebasket เป็นต้น 
 9. เครื่องอาบน้ า (Bathroom toiletries) เช่น conditioner, shampoo, shower gel, 
soap, toothbrush, toothpaste, razor เป็นต้น 
 10. ห้องอาหาร (Restaurant) เช่น chair, crockery, cup, fork, knife, menu, plate, 
saucer, soup bowl, spoon, table, wine เป็นต้น 
 11. ต าแหน่งพนักงานในห้องอาหารและห้องครัว (Restaurant and kitchen personnel) 
เช่น busboy, chef, head waiter, waiter, waitress, wine waiter, steward เป็นต้น 
 12. การช าระบิลในห้องอาหาร (Restaurant-paying the bill) เช่น bill, cover charge, 
credit card terminal, service charge, tip, to pay the bill, to charge to a room เป็นต้น 
 13. วิธีการปรุงอาหาร (Cooking methods) เช่น baked, blended, boiled, chilled, 
frozen, fried, grilled, mixed, roasted, served, sliced, steamed, warm เป็นต้น 
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 14. การรับประทานอาหารในห้องอาหาร (Dining in the restaurant) เช่น a la carte, 
aperitif, dessert, main course, fixed price menu, starter, to book, to cancel a booking 
เป็นต้น 
 15. บาร์ (In the Bar) เช่น bar, bartender, bottle opener, corkscrew, happy hour, 
ice, snacks, to mix a drink/ cocktail, to pour เป็นต้น 
 16. เครื่องด่ืม (Drinks) เช่น bottled beer, draught beer, white wine, red wine, 
sparkling wine, cocktail, spirits, coffee, mineral water, mixers, soft drinks, tea เป็นต้น 
 พรรณกาญจน์ จีรางกูล (2554) ยังได้แบ่งค าศัพท์ท่ีใช้ในงานโรงแรม ซึ่งได้แก่ 
 1. ส่ิงอ านวยความสะดวกในโรงแรม (Hotel Facilities) เช่น bar, restaurant, gym/ 
fitness, car park, swimming pool, sauna, spa, laundry service, conference room เป็นต้น 
 2. การจองห้องพัก (Room Reservation) เช่น reservation, credit card, stay ,single 
room, double room, available, rate, credit card, confirm เป็นต้น 
 3. การลงทะเบียนเข้าพัก (Check-in) เช่น registration, settle, accept, escort, 
passport, include, breakfast เป็นต้น 
 4. ประเภทของเตียงและห้องพัก (Bed and Room types) เช่น king size bed, twin 
beds, single room, double room, triple room, suite room เป็นต้น 
 5. การบอกทิศทาง (Giving directions) เช่น close to, above, next to , along, in 
front of, inside, outside, between, opposite, towards, behind, below เป็นต้น 
 6. อุปกรณ์ในการจัดสัมมนา (Items of conference equipment) เช่น overhead 
projector, lectern, podium, microphone, projector screen, video recorder เป็นต้น 
 7. ประเภทของเครื่องด่ืม (Types of beverage) เช่น  
  - Spirit: Brandy, Rum, Tequila, Vodka, Gin เป็นต้น 
  - Wines (Fortified): Madeira, Port, Sherry, Vermouth เป็นต้น 
  - Wines (Table): Chablis, Merlot, Zinfandel เป็นต้น 
  - Soft drinks/ mixers: Tonic water, Soda, Mineral water, Juice เป็นต้น 
 8. การลงทะเบียนออกห้องพัก (Checkout) เช่น settle, sign, receipt, accept, minibar, 
include, hope, enjoy, credit card, cash, room rate เป็นต้น 
 จากการที่ผู้วิจัยได้รวบรวมค าศัพท์เกี่ยวกับโรงแรมจากหลากหลายแหล่งข้อมูล สามารถสรุป
ได้ว่าค าศัพท์ในหมวดต่างๆท่ีเกี่ยวข้องกับงานโรงแรมท่ีสอดคล้องกับหัวข้อเรื่องท้ัง 6 เรื่อง ได้แก่ การ
จองห้องพัก (Room Reservation) ประเภทของห้องพัก (Room types) การลงทะเบียนเข้าพัก 
(Check-in) ส่ิงอ านวยความสะดวกในโรงแรม (Hotel Facilities) การลงทะเบียนออกห้องพัก 
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(Checkout) อาหารและเครื่องด่ืม (Food and Beverage) มื้ออาหารและรูปแบบของอาหาร 
(Meals and Food plans) งานแม่บ้านและการดูแลรักษา (Housekeeping and maintenance) 
เครื่องเรือนและอุปกรณ์ในห้องนอนและห้องน้ า (Furniture and equipment in the bedroom 
and bathroom) และการสะกดอักษรภาษาอังกฤษท่ีนิยมใช้ในระบบโรงแรม (International 
Phonetic Alphabet for Hotel) 

2.1.2.4 วลีที่ใช้ในงานโรงแรม 

 นอกจากผู้เรียนในสาขาการโรงแรมจะต้องมีความสามารถในการส่ือสาร มีความรู้เกี่ยวกับ
เนื้อหาสาระในงานโรงแรม เช่น ค าศัพท์ท่ีใช้ในงานโรงแรม ทักษะและหน้าท่ีทางภาษาท่ีส าคัญแล้ว 
ผู้เรียนในสาขานี้ยังจะต้องมีความรู้เกี่ยวกับวลีท่ีมักจะใช้ในงานโรงแรม เพื่อให้สามารถสนทนากับแขก
ผู้เข้ารับบริการในโรงแรมได้อย่างถูกต้องและเหมาะสม ซึ่งผู้วิจัยได้รวบรวมวลีท่ีใช้ในงานโรงแรม 
ดังต่อไปนี้ 
 Seymour (2011) ได้แบ่งวลีท่ีมักจะใช้ในงานโรงแรมไว้เป็นหมวดหมู่อย่างละเอียด ดังนี้ 
 1. การจองห้องพัก (Reservation inquires) เช่น  
  - I need a credit card number to guarantee the reservation. 
  - We look forward to seeing you in … (month). 
 2. การเปล่ียนแปลงและการยกเลิกการจองห้องพัก (Changing and cancelling 
reservations) เช่น  
  - Could you tell me your name and the reservation number, please? 
  - I’ve cancelled within / outside the cancellation deadline. 
 3. การลงทะเบียนเข้าพัก (Checking in) เช่น  
  - Welcome to Metro hotel. 
  - Could I have your credit card, please? 
  - Please sign here. 
  - Enjoy your stay. 
 4. การลงทะเบียนเข้าพักแขกท่ีไม่ได้จองล่วงหน้า (Checking in a guest without a 
reservation) เช่น 
  - Do you have a reservation? 
  - Our rack rate / wake – up rate is … 
  - Could you fill in this guest registration card for me, please? 
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 5. การลงทะเบียนออกจากห้องพัก (Checking out) เช่น 
  - How was your stay? 
  - Are you using the same credit card (you gave me when you check in) ? 
  - See you next trip. / Have a safe trip home. 
 6. การสนทนาทางโทรศัพท์ (Answering a call) เช่น 
  - I’ll put you through to … . 
  - Please hold the line. 
  - Would you like to leave a message? 
 7. ปัญหาด้านการส่ือสาร (Communicative problems) เช่น 
  - It’s a very bad line. 
  - I didn’t quite catch your name. 
  - Would you mind repeating …? 
 8. การรับมือกับแขกผู้เข้าพัก (Dealing with ‘difficult’ guests) เช่น 
  - Is that … (M) for … (Mike) or … (N) for … (November)? 
  - Let me (just) read that back to you. 
 9. การรับมือกับปัญหาและการกล่าวค าขอโทษ (Handling problems and apologizing) เช่น
  - I’m sorry your room isn’t quite ready yet. 
  - Normally our check – in is from … . 
  - May I suggest …? 
 10. การสอบถามข้อมูล (Asking for information) เช่น 
  - Do you have a reservation? 
  - Can you tell me your name, please? 
 11. การร้องขอ (Asking someone to do something) เช่น 
  - Please could give me your first name? 
  - Can you tell me you room number, please? 
  - Would you mind repeating that? 
 12. การให้บริการลูกค้า (Guests services) เช่น 
  - What can I do for you? / How can I help you? 
  - I’ll take care of that for you. 
  - Would you like me to look something up for you? 
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 13. การใช้บริการศูนย์บริการทางธุรกิจ (Using business center) เช่น 
  - Our business center has free internet access / Wi-Fi for guests. 
  - You can use the business center facilities free of change. 
 14. ระหว่างอาหารเช้า (Breakfast orders) เช่น 
  - The continental breakfast is on the buffet. 
  - I’ll come and take your orders in a moment. 
  - What kind of tea / bread would you like? 
 15. บาร์ (At the bar) เช่น 
  - Would you like some drinks? 
  - That’ll be (price), please. 
 16. การรับมือกับข้อร้องเรียนท่ีบาร์ (Dealing with complaints) เช่น 

- I’m very / really sorry. 
- I’ll replace it right away. 
- I hope this one is better for you. 

 17. ร้านอาหาร (In the restaurant) เช่น 
- Would you like an aperitif before you order? 
- Let me give you some menus. 
- Let me know when you’re ready to order. 

 18. การบริการอาหารและเครื่องด่ืมท่ีห้องพัก (Room service) เช่น 
- Would you like tea or coffee? 
- It’ll be with you in (about) … minutes. 

 19. การให้ค าช้ีแจงกับแม่บ้าน (Giving instructions to a maid) เช่น 
- Make sure that you … . 
- Every room must have … . 
- Don’t forget to … . 

 20. การบรรยายสถานท่ี (Describing where things are) เช่น 
- There’s swimming pool in the business center. 
- There are two bars in the hotel.  
- The continental breakfast is on the buffet over there. 
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 21. การให้ความช่วยเหลือและการบอกทิศทาง (Helping guests and giving directions) เช่น 
- Turn left / right out of the hotel. 
- Turn right, then take the first left, then go straight on. 
- It’s about … minutes / meters/ miles away. 

 22. การให้ค าแนะน า (Giving advice and recommending) เช่น 
- Make sure you visit the museum. 
- I think the Above Eleven is better than the Nimitr restaurant. 
- It gets very busy. 

 23. การให้ความช่วยเหลือ (Helping guests) เช่น 
- May I take your coats? 
- Let me take your bag. 
- I’ll call you room when your taxi arrives. 

 24. การให้ค าช้ีแจงท่ีสุภาพ (Polite instructions) เช่น 
- Please hold the line. 
- Please put your card in the terminal, follow the instructions, enter 

  your PIN, and then press the green OK button. 
 25. การบอกส่ิงท่ีจ าเป็น / ไม่จ าเป็น (Saying what is necessary / not necessary) เช่น 

- I need your credit card details to guarantee the booking. 
- You must check out by 12 noon. 
- We have to clean the room now. 
- You don’t have to pay extra for Wi-Fi. It’s included in the room rate. 

 26. การบอกความเป็นไปได้ / เป็นไปไม่ได้ (Saying what is possible / not possible) เช่น 
- I can offer you a single room with shower. 
- I’m afraid I can’t offer you a room with a bath. 

 27. การกล่าวต้อนรับ / การกล่าวอ าลาแขก (Welcoming guests / Saying goodbye) เช่น 
- Good morning / afternoon / evening. 
- Welcome to Metro hotel. 
- Have a nice day. 
- We look forward to seeing you again soon. 
- See you next time and have a safe trip home. 
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 Kanitta Utawanit (2013) ได้แบ่งวลีท่ีมักจะใช้ในงานโรงแรมไว้เป็นหมวดหมู่ ดังนี้ 
 1. การรับจองห้องพักทางโทรศัพท์ (Taking reservation by phone)  
 2. การลงทะเบียนเข้าพัก (Check - in)  
 3. การเงิน (Cashier)  
 4. การให้และการบันทึกข้อมูล (Giving and taking information)  

5. การให้บริการ (Services)  
 6. การบอกทิศทาง (Giving directions)  
 7. การรับจองห้องอาหาร (Taking a reservation)  
 จากข้อมูลข้างต้น ผู้วิจัยได้คัดเลือกวลีท่ีสอดคล้องกับหัวข้อเรื่องท้ัง 6 เรื่อง ซึ่งได้แก่ วลี
เกี่ยวกับหัวข้อดังต่อไปนี้ Room Reservation (การจองห้องพัก) Check-in (การลงทะเบียนเข้าพัก) 
Telephoning (การสนทนาทางโทรศัพท์) Checkout (การลงทะเบียนออก) Room Service     
(การบริการอาหารและเครื่องด่ืมในห้องพัก) และWorking in housekeeping (การท างานในแผนก
แม่บ้าน) 
 หลังจากท่ีผู้วิจัยได้ศึกษา ค้นคว้า ข้อมูลต่างๆเกี่ยวกับภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม (English 
for Hotel) ได้แก่ หัวข้อเรื่อง หน้าท่ีทางภาษา ค าศัพท์และวลีท่ีใช้ในงานโรงแรม สามารถสรุปได้ว่า 
บทเรียนสร้างเสริมความสามารถด้านการฟัง -พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม ส าหรับนักศึกษา
สาขาวิชาการโรงแรม วิทยาลัยอาชีวศึกษานครปฐม จะประกอบด้วยข้อมูลต่อไปนี้  
 หัวข้อเรื่องท่ีเกี่ยวข้องกับงานโรงแรม ได้แก่ 1) Room Reservation (การจองห้องพัก)       
2) Check-in (การลงทะเบียนเข้าพัก) 3) Telephoning (การสนทนาทางโทรศัพท์) 4) Checkout 
(การลงทะเบียนออก) 5) Room Service (การบริการอาหารและเครื่องด่ืมในห้องพัก) และ           
6) Working in housekeeping (การท างานในแผนกแม่บ้าน) 
 หน้าท่ีทางภาษาของทักษะการฟังและทักษะการพูดท่ีเกี่ยวข้องกับงานโรงแรมและสอดคล้อง
กับหัวข้อเรื่องท้ัง 6 เรื่อง ได้แก่ 1) หน้าท่ีทางภาษาของทักษะการฟัง ได้แก่ การฟังเพื่อจับใจความ
ส าคัญ (listening for the main idea) การฟังเพื่อหารายละเอียด (listening for details) การฟัง
เพื่อหาข้อมูลเฉพาะ (listening for specific information) และ 2) หน้าท่ีทางภาษาของทักษะการ
พูด ได้แก่ การต้อนรับ การทักทาย และการกล่าวอ าลา (welcoming greeting and saying 
goodbye guest) การเริ่มต้นและจบบทสนทนา (beginning and ending conversation e.g. on 
the phone) การเสนอความช่วยเหลือ (offering help) การร้องขอและตอบสนองต่อการร้องขอ 
(making and reacting to requests) การถามและให้ข้อมูลเกี่ยวกับโรงแรม (asking and giving 
information about hotel) การแนะน าเกี่ยวกับอาหาร การบริการ ส่ิงอ านวยความสะดวก และ
สถานท่ี (recommending e.g. food, services, facilities, places) การบรรยายวิธีการหรือค า
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ช้ีแจง (describing how to do something, giving detailed instructions) การรับออเดอร์ 
(taking orders) การยืนยันข้อมูล (confirming information) และการให้ค าช้ีแจงแก่พนักงาน 
(giving instructions to staff) 
 ค าศัพท์ในหมวดต่างๆ ท่ีเกี่ ยวข้องกับงานโรงแรม ได้แก่  การจองห้องพัก  (Room 
Reservation) ประเภทของห้องพัก (Room types) การลงทะเบียนเข้าพัก (Check-in) ส่ิงอ านวย
ความสะดวกในโรงแรม (Hotel Facilities) การลงทะเบียนออกห้องพัก (Checkout) อาหารและ
เครื่องด่ืม (Food and Beverage) มื้ออาหารและรูปแบบของอาหาร (Meals and Food plans) 
งานแม่บ้านและการดูแลรักษา (Housekeeping and maintenance) เครื่องเรือนและอุปกรณ์ใน
ห้องนอนและห้องน้ า (Furniture and equipment in the bedroom and bathroom) และการ
สะกดอักษรภาษาอังกฤษท่ีนิยมใช้ในระบบโรงแรม (International Phonetic Alphabet for Hotel) 
 วลีท่ีเกี่ยวข้องกับงานโรงแรม ซึ่งได้แก่ วลีเกี่ยวกับหัวข้อดังต่อไปนี้ Room Reservation 
(การจองห้องพัก) Check-in (การลงทะเบียนเข้าพัก) Telephoning (การสนทนาทางโทรศัพท์) 
Checkout (การลงทะเบียนออก) Room Service (การบริการอาหารและเครื่องด่ืมในห้องพัก) และ
Working in housekeeping (การท างานในแผนกแม่บ้าน) 

2.2 การสอนการฟังและการพูดภาษาอังกฤษ 
 2.2.1 การสอนการฟังภาษาอังกฤษ  
  2.2.1.1 ความหมายของทักษะการฟัง 
 ตามทฤษฎีการเรียนรู้ทางภาษา มนุษย์จะเริ่มจากการเรียนรู้ภาษาโดยการฟัง เป็นล าดับแรก 
และตามด้วยการพูด การอ่านและการเขียน จึงอาจกล่าวได้ว่า ทักษะการฟังเป็นทักษะส าคัญอย่างยิ่ง
ส าหรับการเรียนภาษาอังกฤษ ซึ่งนักการศึกษาและผู้เช่ียวชาญ ได้ให้ความหมายของการฟังไว้ ดังนี้ 
 H. G. Widdowson (1983) กล่าวถึงความหมายของการฟังท่ีสอดคล้องกับ Spratt et al. 
(2005) ว่า การฟัง คือการเข้าใจความหมายเสียงของภาษา โดยอาศัยบริบท ความรู้ทางภาษาและ
ความรู้รอบตัวของผู้ฟัง เช่นเดียวกับ Nunan (2003) ท่ีกล่าวว่า ผู้ฟังจะต้องเข้าใจความหมายของ
ข้อมูลท่ีได้ฟัง โดยการเช่ือมโยงส่ิงท่ีฟังเข้ากับบริบท ความรู้รอบตัว ความคิดและประสบการณ์ของ
ผู้ฟัง แล้วรวบรวมเป็นความหมายของตนเอง ซึ่งผู้ฟังมักจะฟังเพื่อวัตถุประสงค์บางอย่าง  

นอกจากนี้ Nunan (2003) และ Spratt et al. (2005) ยังกล่าวอีกว่า ทักษะการฟังเป็นหนึ่ง
ในส่ีทักษะทางภาษา ซึ่งได้แก่ ทักษะการฟัง ทักษะการพูด ทักษะการอ่าน และทักษะการเขียน โดย
ทักษะการฟังเป็นทักษะรับข้อมูลเข้าเช่นเดียวกับทักษะการอ่าน และมีความเกี่ยวข้องกับการ
ตอบสนองต่อภาษา ไม่ใช่เป็นการผลิตภาษา ขณะท่ี นพเก้า ณ พัทลุง (2548) กล่าวว่า ทักษะการฟัง 
หมายถึง ความสามารถในการจับประเด็นใจความหลักจากส่ิงท่ีฟังได้อย่างถูกต้องและครบถ้วน ซึ่งเป็น
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กระบวนการท่ีมีความซับซ้อน เพราะผู้ฟังต้องเข้าใจสาระส าคัญจากผู้พูด อารมณ์ และความคิดเห็น
ของผู้พูดและสามารถตอบสนอง ระบุความสัมพันธ์ระหว่างผู้พูดหรือบริบทของผู้พูดได้ 
 จากความหมายของการฟังท่ีกล่าวไว้ข้างต้น จะเห็นได้ว่า การฟังเป็นกระบวนการทางภาษาท่ี
ผู้ฟังเป็นผู้รับสาร คือรับฟังส่ิงท่ีผู้พูดกล่าว ซึ่งการท่ีผู้ฟังจะสามารถรับฟังได้อย่างมีประสิทธิภาพนั้น 
นอกจากท่ีผู้ฟังจะต้องใช้ความรู้ทางภาษา กระบวนการทางความคิด การตีความแล้ว ประสบการณ์
เดิมของผู้ฟังยังเป็นปัจจัยหนึ่งท่ีมีความส าคัญต่อการฟังอีกด้วย 

2.2.1.2 ประเภทของการฟัง 
 ดังท่ีกล่าวมาข้างต้นว่า ทักษะการฟังเป็นทักษะส าคัญทักษะหนึ่งของการเรียนรู้ภาษาอังกฤษ 
ดังนั้นครูผู้สอนควรมีความเข้าใจประเภทของฟัง เพื่อท่ีจะสามารถจัดกิจกรรมการเรียนรู้ให้เหมาะสม
กับความสามารถของผู้เรียน ซึ่งมีนักการศึกษาหลายท่านได้แบ่งประเภทของการฟังไว้ดังนี้ 
 Murcia (2001) ได้แบ่งประเภทของการฟังออกเป็น 2 ประเภท คือ  
 1. การฟังความหมายโดยรวม (global listening) เป็นการส่งเสริมให้ผู้เรียนฟังแล้วหา
ใจความ ประเด็นหลัก ช่ือเรื่อง  
 2. การฟังแบบเลือกฟังข้อมูลเฉพาะบางอย่าง (selective listening) เป็นการช้ีแนะให้ผู้เรียน
สนใจฟังในรายละเอียดท่ีถูกต้องตามเนื้อเรื่อง 

Spratt et al. (2005) ได้แบ่งประเภทของการฟังไว้ 2 ประเภท ท่ีสอดคล้องกับ Harmer 
(2007) ได้แก่ การฟังรายละเอียด (intensive listening) และการฟังประเด็นหลัก (extensive 
listening) 
 1. การฟังรายละเอียด (intensive listening) คือการฟังท่ีมีจุดประสงค์เพื่อศึกษาภาษาพูด 
ซึ่งมักจะเกิดขึ้นในห้องเรียน หรือศูนย์การเรียนรู้ทางภาษา (Harmer, 2007) เช่น การฟังเพื่อจับ
ใจความ การฟังเพื่อหาข้อมูลเฉพาะการฟังเพื่อหารายละเอียด และการฟังเพื่อหาทัศนคติของผู้พูด 
เป็นต้น (Spratt et al., 2005) 
 2. การฟังประเด็นหลัก (extensive listening) คือ การฟังท่ีผู้เรียนฟังนอกเหนือจากส่ิงท่ีฟัง
ห้องเรียน เพื่อความบันเทิงหรือเพราะเหตุผลอื่นๆ เช่น การฟังเพลง หรือส่ิงท่ีเขาสนใจ เป็นต้น ซึ่ง
ครูผู้สอนควรกระตุ้นให้ผู้เรียนได้พัฒนาทักษะทางภาษาผ่านการฟังประเภทนี้ เพราะเป็นส่ิงท่ีผู้เรียนได้
เรียนรู้จากส่ิงท่ีตนเองชอบ เช่น การดูภาพยนตร์พร้อมค าบรรยายภาษาอังกฤษ เพราะค าบรรยาย
ภาษาอังกฤษ จะช่วยให้ผู้เรียนเข้าใจและซึมซับภาษาท่ีได้ยิน  
 จากการศึกษาประเภทของการฟังดังข้อมูลข้างต้น แสดงให้เห็นว่า การฟังมี 2 ประเภท คือ 
การฟังรายละเอียด (intensive listening) และการฟังประเด็นหลัก (extensive listening) ซึ่งผู้วิจัย
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มีความเห็นว่า ครูผู้สอนควรจัดกิจกรรมการเรียนรู้ให้ครอบคลุมการฟังท้ัง 2 ประเภท เพื่อให้ผู้เรียนได้
มีการฝึกฝนทักษะการฟัง และมีการพัฒนารอบด้าน 

2.2.1.3 ทักษะย่อยของทักษะการฟัง  
 เป้าหมายของการจัดกิจกรรมการเรียนการสอนในศตวรรษที่ 21 คือการจัดกิจกรรมการเรียน
การสอนเพื่อให้ผู้เรียนสามารถน าภาษาไปใช้ในบริบทต่างๆ กล่าวคือผู้เรียนสามารถใช้ภาษาใน
ชีวิตประจ าวันได้ ซึ่งเป็นหน้าท่ีหลักของภาษา โดยมีผู้เช่ียวชาญได้ยกตัวอย่างทักษะย่อยของทักษะ
การฟังไว้ดังนี้ 
 Harmer (2001) ได้กล่าวว่า ทักษะย่อยของทักษะการฟัง คือฟังแล้วสามารถ 1) ระบุหัวเรื่อง 
2) คาดเดาเหตุการณ์ 3) เข้าใจเนื้อเรื่อง 4) ระบุข้อมูลเฉพาะ  5) ระบุรายละเอียด และ 6) ตีความจาก
เนื้อเรื่อง นอกจากนี้ Harmer (2007) ยังได้จ าแนกทักษะการฟังออกเป็นทักษะย่อย 3 ทักษะ          
ท่ีมีความเฉพาะเจาะจงมากขึ้น ซึ่งได้แก ่1) สามารถบอกอารมณ์และความหมายของผู้พูดจากการฟัง
เสียงสูงต่ าหรือน้ าเสียงของผู้พูด (paralinguistic clues) ได้ 2) สามารถระบุข้อมูลเฉพาะ (specific 
information) จากเนื้อเรื่องได้ แลt 3) เข้าใจเรื่องราวท่ีฟัง (general understanding) 

Spratt et al. (2005) ได้ยกตัวอย่างทักษะย่อยของทักษะการฟังไว้ ดังนี้ 1) สามารถระบุ
เสียงท่ีแตกต่างได้ 2) สามารถระบุค าท่ีฟังได้ 3) สามารถเข้าใจและปฏิบัติตามค าส่ังได้ 4) สามารถระบุ
ข้อมูลพื้นฐานท่ีแตกต่างได้ 5) สามารถเข้าใจเนื้อเรื่องง่ายๆได้ 6) สามารถเข้าใจและตอบสนองต่อค า
ร้องขอและค าส่ังได้ และ 7) สามารถระบุใจความส าคัญได้ 
 จากข้อมูลข้างต้น สามารถสรุปได้ว่า ทักษะย่อยของทักษะการฟัง ได้แก่ สามารถระบุเสียงท่ี
แตกต่างได้ สามารถระบุค าท่ีฟังได้ สามารถเข้าใจและปฏิบัติตามค าส่ังได้ สามารถระบุข้อมูลพื้นฐานท่ี
แตกต่างได้ สามารถเข้าใจเนื้อเรื่องง่ายๆได้ สามารถเข้าใจและตอบสนองต่อค าร้องขอและค าส่ังไ ด้ 
สามารถระบุใจความส าคัญได้ สามารถระบุหัวเรื่อง สามารถคาดเดาเหตุการณ์ สามารถเข้าใจเนื้อเรื่อง 
สามารถระบุข้อมูลเฉพาะ สามารถระบุรายละเอียด และสามารถตีความจากเนื้อเรื่อง 

2.2.1.4 หลักในการสอนการฟัง 

 ในการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ทางภาษา ส่ิงส าคัญท่ีครูผู้สอนควรค านึงถึงคือ หลักในการสอน
ทักษะนั้นๆ ซึ่งจะมีความเกี่ยวข้องกับหลักการทางวิชาการต่างๆ เช่น หลักจิตวิทยา กระบวนการ
เรียนรู้ทางภาษา เป็นต้น หากครูผู้สอนด าเนินการจัดกิจกรรมการเรียนรู้โดยค านึงถึงหลักการดังกล่าว 
จะส่งผลให้ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้อย่างมีประสิทธิภาพ หลักในการสอนการฟังท่ีเสนอแนะโดยนัก
การศึกษาหลายท่าน สามารถสรุปได้ดังนี้ 
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 Murcia (2001) ได้เสนอแนะเกี่ยวกับหลักการในการสอนการฟังเพื่อความเข้าใจในช้ันเรียน
ไว้ดังนี้ 
 1. ครูผู้สอนควรเพิ่มระยะเวลาในการฟังให้ผู้เรียน 
 2. ในการสอนผู้เริ่มเรียน ครูผู้สอนควรเริ่มกิจกรรมการฟังก่อนกิจกรรมการฝึกทักษะอื่นๆ 
 3. ในการสอนการฟัง ครูผู้สอนควรจัดกิจกรรมท้ังการฟังประเด็นหลัก เช่น จับใจความส าคัญ 
ต้ังช่ือเรื่อง เป็นต้น และการฟังในรายละเอียด เช่น หารายละเอียดหรือข้อมูลเฉพาะ 
 4. กระตุ้นให้ผู้เรียนตระหนักถึงรูปแบบของเนื้อเรื่องท่ีฟังและกระบวนการในการท าความ
เข้าใจเนื้อเรื่องนั้นๆ โดยใช้กลยุทธ์ต่างๆ ในการฟัง 
 Harmer (2007) ได้กล่าวถึงหลักการสอนการฟังไว้ดังนี้ 
 1. ครูผู้สอนควรกระตุ้นให้ผู้เรียนฟังให้บ่อยและมากเท่าท่ีจะท าได้ โดยการจัดกิจกรรมการฟัง
จากแหล่งข้อมูลท่ีหลากหลาย เช่น อินเตอร์เน็ต แอพพลิเคช่ัน ซีดี เป็นต้น 
 2. ครูผู้สอนควรจัดกิจกรรมเพื่อเตรียมความพร้อมให้ผู้เรียนก่อนการฟัง ซึ่งอาจท าได้โดยการ
โชว์รูปภาพ สนทนาเกี่ยวกับเรื่องท่ีจะฟัง อ่านค าถามเพื่อให้ผู้เรียนสามารถคาดเดาเรื่องท่ีจะฟัง 
 3. ครูผู้สอนควรให้ผู้เรียนได้ฟังมากกว่า 1 ครั้ง เพื่อให้ผู้เรียนได้ท าความเข้าใจส่ิงท่ีขาดหายใน
การฟังครั้งแรก ในการฟังครั้งแรก เพื่อให้ผู้เรียนได้ฟังเสียงของผู้พูดว่าเป็นอย่างไร และเรื่องท่ีฟัง
เกี่ยวกับอะไร ซึ่งครูผู้สอนอาจหยุดเพื่อถามค าถามในจุดท่ีส าคัญๆ 
 4. ครูผู้สอนควรกระตุ้นให้ผู้เรียนท าความเข้าใจท้ังในความหมายของภาษาและการใช้ภาษา 
เช่น การออกเสียง หน้าท่ีทางภาษา เป็นต้น 
 5. ครูผู้สอนควรก าหนดภาระงานในแต่ละช่วงของการฟัง ซึ่งภาระงานของการฟังในช่วงแรก
จะเกี่ยวข้องกับความเข้าใจท่ัวๆ ไปของผู้เรียน และภาระงานของการฟังในช่วงหลังๆจะเน้น
รายละเอียดของเรื่องท่ีฟัง การใช้ภาษา การออกเสียง เป็นต้น ซึ่งครูผู้สอนจะต้องช่วยให้ผู้เรียนเข้าใจ
ในส่ิงท่ีฟัง 
 6. ครูผู้สอนจะต้องใช้บทฟังให้เกิดประโยชน์สูงสุด โดยการให้ผู้เรียนฟังเนื้อเรื่องซ้ าๆ เพื่อเพิ่ม
โอกาสให้ผู้เรียนได้เรียนรู้ในด้านอื่นๆ ก่อนจะเริ่มกิจกรรมอื่น ซึ่งจะท าให้การฟังเป็นกิจกรรมการเรียน
การสอนท่ีส าคัญมากกว่าการเป็นเพียงแบบฝึกหัด 
 จากการศึกษาข้อมูลของนักการศึกษาดังกล่าว สามารถกล่าวได้ว่า หลักในการสอนการฟังท่ี
ครูผู้สอนควรค านึงถึง ได้แก่  การส่งเสริมให้ผู้เรียนเกิดความเคยชินกับการฟังภาษาอังกฤษ ซึ่งท าได้
โดยการส่ือสารในช้ันเรียนกับผู้เรียน โดยใช้ภาษาอังกฤษท่ีมีความเหมาะสมกับระดับผู้เรียนเป็นหลัก 
การจัดกิจกรรมเพื่อเตรียมความพร้อมให้ผู้เรียนก่อนการฟัง การส่งเสริมให้ผู้เรียนได้ท ากิจกรรมการฟัง
ท้ังในการฟังประเด็นหลักและการฟังในรายละเอียด การสร้างบรรยากาศและการจัดสภาพของ
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ห้องเรียนเอื้ออ านวยและเหมาะสมต่อการเรียนรู้ของผู้เรียน โดยการจัดกิจกรรมท่ีหลากหลาย พร้อม
ท้ังการให้ก าลังใจแก่ผู้เรียน เพื่อให้ผู้เรียนเกิดความมั่นใจ และมีทัศนคติท่ีดีต่อการเรียน 

2.2.1.5 ขั้นตอนการสอนทักษะการฟังภาษาอังกฤษ 
 การจัดการเรียนการสอนเพื่อพัฒนาทักษะการทางภาษานั้นมีความส าคัญอย่างยิ่งท่ีจะต้องท า
ตามข้ันตอนการเรียนรู้ทางภาษาของมนุษย์ ซึ่งหากครูผู้สอนมีการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ตามขั้นตอนท่ี
ถูกต้องและเหมาะสม จะท าให้การจัดกิจกรรมการเรียนรู้นั้นเกิดประสิทธิภาพสูงสุด และผู้วิจัยได้
ศึกษาขั้นตอนการสอนทักษะการฟังจากนักการศึกษา 2 ท่าน คือ พรสวรรค์ สีป้อ (2550) และ     
อรุณี วิริยะจิตรา (2555) ซึ่งแบ่งขั้นตอนการสอนการฟังออกเป็น 3 ขั้นตอนท่ีเหมือนกันคือ 1) ขั้น
ก่อนฟัง 2) ขั้นระหว่างฟัง และ 3) ขั้นหลังฟัง โดยมีรายละเอียด ดังนี้  
 พรสวรรค์ สีป้อ (2550) ได้แบ่งขั้นตอนการสอนการฟังไว้ 3 ขั้นตอน และแนะน าเทคนิคโดย
ละเอียด ดังนี้ 
 1. ขั้นก่อนฟัง เป็นขั้นที่ครูผู้สอนจัดกิจกรรมเพื่อกระตุ้นความสนใจ สร้างความมั่นใจ และท า
ให้การฟังของผู้เรียนง่ายข้ึน ซึ่งสามารถท าได้ดังนี้ 
  1) การเตรียมค าศัพท์ ได้แก่ การสอนค าศัพท์ และส านวนท่ีจ าเป็นในการฟัง      
โดยจุดประสงค์ของการสอนค าศัพท์ในการฟังนี้ ไม่ได้ต้องการให้ผู้เรียนท่องจ าค าศัพท์ แต่เป็นการให้
ผู้เรียนรู้ความหมายของค าศัพท์เพื่อให้เกิดความเข้าใจในส่ิงท่ีจะฟัง 
  2) การทบทวนความรู้เดิมเกี่ยวกับเรื่องท่ีจะฟัง ซึ่งอาจท าได้โดยการให้ผู้เรียนท า
แบบทดสอบส้ันๆ 
  3) การให้ผู้เรียนทายว่าเนื้อหาท่ีจะได้ฟังเป็นเรื่องเกี่ยวกับอะไร ซึ่งอาจใช้วิธีเดียวกับ
การทบทวนความรู้เดิมเกี่ยวกับเรื่องท่ีจะฟัง 
 2. ขั้นระหว่างฟัง เป็นกิจกรรมท่ีผู้เรียนท าระหว่างฟังหรือท าทันทีท่ีฟังจบ โดยผู้สอนต้อง
ค านึงถึงส่ิงต่อไปนี้ 
  1) ควรให้ผู้เรียนฟัง 3 ครั้ง ซึ่งการฟังครั้งแรกเพื่อให้ผู้เรียนปรับตัวกับส าเนียงและ
ความเร็วของผู้พูด และหากครูผู้สอนจะต้ังค าถาม ควรเป็นค าถามความเข้าใจกว้างๆ การฟังครั้งท่ีสอง
เป็นการฟังเพื่อหารายละเอียด และการฟังครั้งสุดท้ายเป็นการฟังเพื่อให้ผู้เรียนตรวจค าตอบ 
  2) ควรแบ่งการฟังออกเป็น 2 ขั้นตอนคือ ขั้นแรกฟังแบบคร่าวๆ (extensive 
listening) เพื่อจับใจความส าคัญ หลังจากนั้นขั้นท่ีสองจะเป็นการฟังเพื่อหารายละเอียด (intensive 
listening) 
  3) หากข้อความท่ีครูผู้สอนจะให้ผู้เรียนฟังเป็นข้อความท่ียาว ครูผู้สอนควรแบ่งให้
ผู้เรียนฟังเป็นตอนส้ันๆ และตรวจสอบความเข้าใจทีละตอน 
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  4) หากผู้เรียนต้องเขียนค าตอบระหว่างฟังหรือเมื่อฟังจบ ครูผู้สอนควรให้ผู้เรียนอ่าน
ข้อความท่ีจะฟัง และต้องแน่ใจว่าผู้เรียนเข้าใจค าส่ังในการท ากิจกรรม 
  5) แบบฝึกหัดท่ีให้ผู้เรียนท าควรมีงานเขียนให้น้อยสุด 
  6) ให้ผู้เรียนฟังหรืออ่านค าถามก่อนการฟัง 
  7) ให้ผลป้อนกลับทันที 
 3. ขั้นหลังฟัง ซึ่งมีกิจกรรม 2 แบบคือ กิจกรรมท่ีเกี่ยวข้องกับการตอบสนองข้อความท่ีฟัง
และการคิดวิเคราะห์ลักษณะทางภาษาท่ีปรากฏในข้อความ โดยกิจกรรมท่ีเกี่ยวข้องกับการตอบสนอง
ข้อความท่ีฟังนั้น ครูผู้สอนอาจให้ผู้เรียนอภิปรายเกี่ยวกับเรื่องท่ีได้ฟัง ท าผังความรู้ เขียนสรุป ตอบ
ค าถามเกี่ยวกับเรื่องท่ีได้ฟัง แสดงบทบาทสมมติ แสดงละคร เป็นต้น ส่วนในด้านภาษา ครูผู้สอนอาจ
ให้ผู้เรียนท าแบบฝึกหัดเกี่ยวกับค าศัพท์ท่ีได้ฟัง เช่น น าค าศัพท์มาแต่งประโยค แต่งเรื่อง เป็นต้น 
  อรุณี วิริยะจิตรา (2555) ท่ีได้กล่าวถึงขั้นตอนการสอนการฟังไว้ว่า มี 3 ขั้นตอน ดังนี้ 
 1. ก่อนกิจกรรมการฟัง ซึ่งครูผู้สอนอาจให้ผู้เรียนดูภาพและพูดเกี่ยวกับภาพท่ีน าไปสู่
บทเรียน หรือลองเดาค าตอบก่อนฟัง 
 2. ในระหว่างกิจกรรมการฟัง ครูผู้สอนให้ผู้เรียนฟังเนื้อเรื่อง โดยให้หาค าตอบอย่างใดอย่าง
หนึ่ง กล่าวคือก าหนดประเด็นของการฟัง ครูผู้สอนควรตระหนักว่า การพัฒนาทักษะการฟังนั้นต้อง
ควบคู่กับการฝึกฝนทักษะการพูด การอ่าน และการเขียน ดังนั้นจึงควรจัดกิจกรรมท่ีเปิดโอกาสให้
ผู้เรียนได้ฟังอย่างหลากหลาย เช่น บทความ บทสนทนา ประกาศหรือโฆษณา เป็นต้น เมื่อสามารถจับ
ใจความและมีความเข้าใจในส่ิงท่ีฟังแล้ว จึงถ่ายทอดโดยอาศัยทักษะอื่นๆ เช่น ตอบค าถามเกี่ยวกับ
เรื่องหรือข้อความท่ีฟัง เติมข้อมูลในตาราง แผนท่ี หรือภาพ จดรายละเอียดท่ีส าคัญ หรือวาดรูปตาม
รายละเอียดท่ีๆได้ยิน 
 ในขั้นนี้ครูผู้สอนสามารถแบ่งกิจกรรมการฟังออกเป็นหลายช่วง เพื่อให้ผู้เรียนมีโอกาสฟัง
หลายครั้ง ซึ่งแต่ละครั้งครูผู้สอนจะต้องก าหนดเป้าหมายการฟังท่ีแตกต่างกันออกไป โดยเรียงล าดับ
ตามความยากง่าย เช่น ในขั้นแรกผู้เรียนฟังข้อความท้ังหมดโดยไม่มุ่งเจาะจงรายละเอียดแล้ วบอก
ใจความส าคัญ (global listening) หรือ ฟังข้อมูลท่ีเฉพาะเจาะจงแล้วตอบค าถาม (selective 
listening) เช่น วัน เวลา สถานท่ี ช่ือคน ช่ืองาน เป็นต้น ในขั้นท่ีสอง จะเป็นการให้ผู้เรียนได้แสดง
ความเข้าใจต่อส่ิงท่ีได้ฟังโดยการตอบค าถาม สรุปย่อ เติมข้อความลงในตาราง รูปภาพให้ถูกต้องตามท่ี
ได้ยิน (detailed listening) ซึ่งอาจท าได้โดยการพูดปากเปล่าหรือเขียนตอบ และขั้นสุดท้าย เป็นการ
เปิดโอกาสให้ผู้เรียนน าส่ิงท่ีได้เรียนไปประยุกต์ใช้ เมื่อฟังและเข้าใจความหมายโดยลึกซึ้งแล้ว สามารถ
แสดงความรู้สึก ความคิดเห็นเกี่ยวกับประเด็นนั้นๆ โดยการพูดหรือเขียน การจัดกิจกรรมในขั้นนี้อาจ
อยู่ในรูปแบบคู่ กลุ่ม การอภิปรายในห้อง การแสดงบทบาทสมมติในสถานการณ์ท่ีก าหนดให้ 
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 3. หลังกิจกรรมการฟัง ครูผู้สอนให้ค าตอบ และอาจใช้กิจกรรมการฟังเป็นการน าเข้าสู่
กิจกรรมอื่นๆ 
 จากข้อมูลท่ีผู้วิจัยท าการศึกษาข้างต้น ผู้วิจัยมีความเห็นตรงตามนักวิชาการท้ัง 2 ท่านและจะ
ออกแบบบทเรียนให้ประกอบด้วยขั้นตอนการสอนการฟัง 3 ขั้นตอน ดังนี้ 1) ขั้นก่อนการฟัง      
(Pre-listening stage) เป็นการเตรียมผู้เรียนให้ความพร้อมท่ีจะฟังเนื้อเรื่อง โดยการใช้กลยุทธ์ต่างๆ 
ให้ผู้เรียนเกิดความสนใจในเรื่องท่ีจะได้ฟัง นอกจากนี้ครูผู้สอนควรให้ผู้เรียนได้ค าศัพท์และโครงสร้าง
ทางภาษาต่างๆท่ีจะพบในเนื้อเรื่องท่ีจะฟัง เพื่อจะช่วยให้ผู้เรียนเข้าใจเนื้อเรื่องนั้นๆ 2) ขั้นการฟัง 
(While-listening stage) เป็นขั้นท่ีผู้เรียนจะได้ฟังเนื้อเรื่อง ซึ่งก่อนการฟังผู้เรียนจะต้องทราบ
จุดมุ่งหมายของการฟัง หลังจากนั้นผู้เรียนจะต้องท ากิจกรรมหรือแบบฝึกหัดด้วยตนเอง โดยครูผู้สอน
จะต้องให้ผลย้อนกลับทันที เพื่อให้ผู้เรียนทราบว่าตนเองฟังมีความเข้าใจในเนื้อเรื่องท่ีฟังมากน้อย
เพียงใด และ 3) ขั้นหลังฟัง (Post-listening stage) เป็นขั้นที่ผู้เรียนน าข้อมูลท่ีจากการฟังมารวมเข้า
กับความรู้เดิม ความคิดเห็นของตนเอง เพื่อน าไปใช้ในการท ากิจกรรมอื่นๆ ตามท่ีครูผู้สอนได้ก าหนดไว้ 

2.2.1.6 กิจกรรมที่ใช้ในการสอนการฟัง 
 ตามหลักการของทฤษฎีการเรียนรู้ ครูผู้สอนควรมีการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ท่ีค านึงถึงความ
แตกต่างระหว่างบุคคล โดยใช้กิจกรรมการเรียนรู้ท่ีหลากหลาย เพื่อตอบสนองต่อความต้องการของ
ผู้เรียนตามแนวคิดท่ีว่า ผู้เรียนแต่ละคนมีความแตกต่างกัน ดังนั้นผู้วิจัยจึงได้ท าการค้นคว้ากิจกรรมท่ี
ใช้ในการสอนการฟังจากนักการศึกษา ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 
 Murcia (2001) ได้ยกตัวอย่างของกิจกรรมท่ีใช้ในการสอนการฟังไว้ ดังนี้ 
 1. ฟังแล้วปฏิบัติงานหรือด าเนินงาน ได้แก่ วาดหรือออกแบบ รูปภาพ โครงร่าง แผนท่ี 
เจาะจงสถานท่ีในแผนท่ี ระบุหรือเลือกคน สถานท่ี หรือส่ิงของจากค าบรรยาย แสดงการใช้เครื่องมือ
ต่างๆจากค าบรรยาย เช่น กล้องถ่ายรูป เครื่องบันทึกสียง เตาอบ หรือเครื่องเหลาดินสอ เข้าใจวิธีการ
ท าอาหารจากเนื้อเรื่องท่ีฟัง 
 2. ฟังแล้วสามารถถ่ายโอนข้อมูลได้ เป็นการฟังแล้วสามารถถ่ายโอนด้วยการพูดหรือการ
เขียน ซึ่งได้แก่ ฟังแล้วบันทึกข้อความ ฟังแล้วเติมค าในช่องว่างให้สมบูรณ์ ฟังแล้วเติมแบบฟอร์มหรือ
แผนภูมิให้สมบูรณ์ ฟังแล้วสรุปใจความส าคัญของเนื้อเรื่อง ฟังวิธีการท าอาหารแล้วสรุปเป็นขั้นตอน 
และการฟังแบบจ๊ิกซอว์ (Jigsaw listening) ซึ่งเป็นกิจกรรมท่ีเป็นท่ีนิยมมาก  
 3. ฟังและแก้ปัญหา เช่น ฟังเนื้อเรื่องแบบจ๊ิกซอว์เป็นกลุ่ม แล้วร่วมกันไขความลับและเสนอ
วิธีแก้ไขปัญหา ฟังเนื้อเรื่องเกี่ยวกับร้ายเช่ารถ ร้านดอกไม้ ร้านเสริมสวย แล้วเลือกร้านท่ีดีท่ีสุด 
 4. ฟังแล้วประเมินและจัดการข้อมูล เช่น ฟังรีวิวหรือข้อโต้แย้ง เพื่อเลือกข้อมูลท่ีดีท่ีสุด    
สรุปใจความจากเรื่องท่ีฟัง เรียงล าดับเนื้อเรื่องจากข้อมูลท่ีฟัง 
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 Harmer (2007) ยังได้เสนอแนะตัวอย่างกิจกรรมท่ีใช้ในการสอนการฟังเพิ่มเติมไว้ ดังนี้ 
 1. การฟังแบบจ๊ิกซอว์ (Jigsaw listening) กิจกกรมนี้ผู้เรียนจะต้องร่วมกันท าเป็นกลุ่ม     
โดยผู้เรียนแต่ละคนจะได้ฟังเนื้อเรื่องท่ีฟังมีรายละเอียดท่ีแตกต่างกัน แต่เป็นเรื่องเดียวกัน เช่น ค าพูด
ของพยานเกี่ยวกับอุบัติเหตุหรืออาชญากรรม บทสนทนาทางโทรศัพท์ เกี่ยวกับการจัดการประชุม 
เป็นต้น ซึ่งผู้เรียนจะต้องรวบรวมความจริงโดยการเปรียบเทียบข้อความท่ีได้บันทึกไว้ เพื่อหาว่าเกิด
อะไรขึ้น ไขความลับ ซึ่งกิจกกรมนี้จะช่วยให้ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้ได้ดี เพราะผู้เรียนทราบวัตถุประสงค์
ของการฟัง 
 2. การบันทึกข้อความ (Message-taking) ในกิจกรรมนี้ผู้เรียนจะต้องท าการจดบันทึก
รายละเอียด หรือเรียงล าดับรูปภาพ จับคู่รูปภาพหรือข้อความท่ีได้ฟังจากข้อความต่างๆ ซึ่งประเภท
ของเนื้อเรื่องท่ีจะฟังได้แก่ ข้อความทางโทรศัพท์ เสียงประกาศของสนามบินหรือรถไฟฟ้า  
 3. การฟังเพลงและเสียงประกอบ (Music and sound effects) ในกิจกรรมนี้ผู้เรียนจะต้อง
เติมเนื้อเพลงลงในช่องว่าง หรือบอกอารมณ์ ความรู้สึกของผู้ร้องหลังจากท่ีได้ฟัง 
 4. การฟังข่าวและบทความทางวิทยุ (News and other radio genres) หลังจากท่ีได้ฟังข่าว
หรือบทความทางวิทยุ หลังจากนั้นผู้เรียนจะต้องเลือกพาดหัวข่าวที่มีอยู่ในตัวเลือกและเรียงล าดับเนื้อ
ข่าว พร้อมท้ังบอกรายละเอียดต่างๆในเนื้อข่าว 
 5. การฟังบทกวี (Poetry) ในกิจกรรมนี้หลังจากท่ีได้ฟังบทกวีแล้ว ผู้เรียนจะต้องสามารถ
บอกอารมณ์ความรู้สึกท่ีผู้ประพันธ์ได้ถ่ายทอดออกมา สามารถต้ังช่ือบทกวีท่ีได้ฟัง นอกจากนี้ครูผู้สอน
ยังสามารถให้ผู้เรียนฟังบทกวีและเติมเครื่องหมายวรรคตอนต่างๆ ลงในข้อความของบทฟังให้ถูกต้อง 
 6. การฟังเรื่องเล่า (Stories) หลังจากท่ีผู้เรียนได้ฟังเรื่องเล่า ในกิจกรรมนี้ผู้เรียนจะต้อง
เรียงล าดับภาพเหตุการณ์หรือข้อความตามเนื้อเรื่องท่ีได้ฟัง คาดเดาตอนจบของเรื่องเล่า 
 7. การฟังบทพูด (Monologue) บทพูดแต่ละประเภทก็มีการจัดกิจกรรมท่ีแตกต่างกัน
ออกไป ดังเช่น หลังจากฟังการบรรยายผู้เรียนจะต้องบันทึกรายละเอียดของการบรรยาย ในการฟัง
บทสัมภาษณ์กลุ่มศิลปินผู้เรียนจะต้องจับคู่ข้อความท่ีสัมภาษณ์กับศิลปินแต่ละคนให้ถูกต้อง ในการฟัง
บทละครหรือบทการ์ตูน ผู้เรียนจะต้องสามารถบอกความรู้สึกของผู้พูดได้ และในการฟังบทกล่าวใน
พิธีแต่งงาน งานเล้ียงอ าลา หรือพิธีเปิดต่างๆผู้เรียนจะต้องสามารถระบุหัวเรื่องและความคิดของผู้พูดได้ 
 จากการศึกษาข้อมูลทางวิชาการดังกล่าว สามารถกล่าวได้ว่า รูปแบบของกิจกรรมท่ีใช้ในการ
ฟังมีท้ังการท ากิจกรรมรายกลุ่มและรายบุคคล โดยขึ้นอยู่กับความเหมาะสมของระดับความสามารถ
และความสนใจของผู้เรียน  เช่น การจับคู่หรือจ าแนกความแตกต่าง การถ่ายโอนข้อมูล การจดบันทึก 
การเรียงล าดับภาพหรือข้อความของเหตุการณ์ การหาข้อมูลเฉพาะอย่าง การขยายความ การสรุปย่อ 
การตอบค าถาม การคาดการณ์หรือท านาย การปฏิบัติงานหรือด าเนินงาน การแก้ปัญหา การประเมิน
และจัดการข้อมูล 
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2.2.1.7 การวัดและประเมินผลความสามารถด้านการฟัง 
 กระบวนการหนึ่งในการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ ท่ีส าคัญไม่น้อยไปกว่าคือการวัดและ
ประเมินผล ซึ่งเป็นประเมินระดับความสามารถของผู้เรียนว่าผ่านตามเกณฑ์หรือจุดประสงค์ท่ี
ครูผู้สอนได้ต้ังเอาไว้หรือไม่ ซึ่งมีนักการศึกษาได้กล่าวถึงการวัดและประเมินผลความสามารถด้านการ
ฟังไว้ดังนี้ 
 Hubbard (1983) ได้จ าแนกการทดสอบความสามารถด้านการฟังภาษาอังกฤษออกเป็น     
2 ประเภท ได้แก่ 
 1. การทดสอบการฟังท่ีแท้จริง (pure listening test) เป็นการทดสอบการฟังและจ าแนก
เสียงของค าท่ีได้ยิน ได้แก่ 
  1) การทดสอบการจ าแนกเสียงโดยใช้คู่เทียบเสียงท้ังท่ีเป็นค าและประโยค  
  2) การทดสอบการจ าแนกเสียงโดยการจัดการฟังเสียงเน้นหนักในค า ประโยค 
(word stress) และในประโยค (sentence stress)  
  3) การทดสอบการฟังระดับเสียงสูงต่ าในประโยค  
 2. การทดสอบความเข้าใจในการฟัง (listening comprehension test) เป็นการทดสอบ
ความเข้าใจในส่ิงท่ีฟัง ได้แก่ 
  1) ฟังแล้วตอบค าถามหรือลากเส้นแสดงทิศทางตามค าส่ังท่ีได้ยิน  
  2) ฟังข้อความท้ังหมด 1 ครั้ง หลังจากนั้นให้ผู้เรียนฟังประโยคท่ีอ่านครั้งเดียวแล้ว
ให้ผู้เรียนบอกว่าถูกหรือผิดจากข้อความท่ีฟังในตอนต้น  
  3) ฟังข้อความ 1 ครั้ง แล้วเลือกค าตอบจากแบบทดสอบท่ีมีตัวเลือก  
  4) ฟังข้อความแล้วตอบค าถามเกี่ยวกับข้อความนั้นๆ ส าหรับผู้เริ่มเรียน อาจใช้
ค าถามท่ีเป็นภาษาแม ่
  5) ฟังข้อความท่ีบรรยายการเดินทาง โดยผู้เรียนจะได้รับแผนท่ีของสถานท่ีต่างๆ
และจุดเริ่มต้นของการเดินทาง เมื่อฟังเสร็จผู้เรียนจะต้องท าเครื่องหมายว่าจุดหมายปลายทางคือ
สถานท่ีใดในแผนท่ี 
  6) ฟังประกาศเกี่ยวกับตารางเวลารถไฟ แล้วตอบว่ารถไฟขบวนใดท่ีจะไปถึงปลาย
ทางตรงตามเวลา หรือรถไฟขบวนใดท่ีผู้เรียนจะพลาด เป็นต้น 
  7) ฟังข้อความแล้วจดบันทึก ซึ่งสามารถใช้ทดสอบผู้เรียนในระดับสูงได้ 
  8) เขียนตามค าบอก 
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 Madsen (1983) ได้กล่าวว่า การวัดและประเมินผลความสามารถด้านการฟังภาษาอังกฤษ 
สามารถแยกออกเป็น 2 ประเภท คือ  
 1. การทดสอบความสามารถในการจ าแนกเสียง สามารถท าได้หลายวิธี เช่น การทดสอบโดย
ให้ผู้เรียนเลือกค าท่ีมีความหมายตรงกับรูปภาพท่ีก าหนดให้ การทดสอบโดยให้ผู้เรียนฟังเป็นคู่ๆ แล้ว
ตอบว่าค า 2 ค าท่ีได้ยินเป็นค าเดียวกันหรือไม่ การทดสอบโดยให้ผู้เรียนฟังค าหรือประโยคแล้วเลือก
ค าท่ีมีเสียงหนักเบาและท านองเสียงไม่เหมาะสม ซึ่งเป็นการจ าแนกเสียงหนักเบาและท านองเสียงท้ัง
ในระดับค าและประโยค  
 2. การทดสอบความเข้าใจในการฟัง สามารถวัดและประเมินผลด้วยแบบทดสอบภาษาแม่
หรือภาษาอังกฤษ ขึ้นอยู่กับระดับความสามารถของผู้เรียน โดยแบบทดสอบอาจเป็นแบบปรนัย 
ถูกผิด เช่น เลือกรูปภาพท่ีสอดคล้องกับบทฟัง ปฏิบัติตามค าส่ังท่ีได้ฟัง การตอบค าถามเกี่ยวกับเนื้อ
เรื่องท่ีได้ฟัง เป็นต้น 
 Cohen (1994) ได้เสนอแนะว่า วิธีในการวัดและประเมินผลความสามารถด้านการฟังมีหลาย
วิธี ซึ่งขึ้นอยู่กับผู้สอนว่าจะเลือกใช้วิธีใดให้เหมาะสมกับระดับและความสามารถของผู้เรียน ซึ่งได้แก่ 
 1. ฟังเพื่อแยกเสียง (discrimination of sounds) เป็นการทดสอบการฟังเพื่อแยกแยะเสียง
ท่ีแตกต่าง เช่น แยกความหมายท่ีต่างจากพวก อาจเป็นค าศัพท์ หรือประโยค แยกความเหมือนและ
ความต่างของประโยคท่ีได้ฟัง และฟังเพื่อบ่งบอกความรู้สึกของน้ าเสียงผู้พูด 
 2. ฟังเพื่อแยกไวยากรณ์ (listening for grammatical distinctions) เป็นการฟังเพื่อ
แยกแยะไวยากรณ์ เช่น ฟังแล้วแยกว่าเป็นเอกพจน์หรือพหูพจน์ 
 3. ฟังค าศัพท์ (listening for vocabulary) เป็นการฟังค าศัพท์แล้วแสดงท่าทาง เช่น ค าส่ัง
ต่างๆ 
 4. ฟังเพื่อความเข้าใจ (auditory comprehension) เป็นการฟังเพื่อทดสอบความเข้าใจ เช่น 
ฟังแล้วตอบค าถาม เลือกค าตอบท่ีเหมาะสมกับบทสนทนา 

 จากข้อมูลข้างต้น แสดงให้เห็นว่า การวัดและประเมินผลการฟังสามารถท าได้หลายวิธี ท้ังใน
ระดับท่ีวัดเฉพาะความสามารถทางการฟังท่ีแท้จริง และการวัดในระดับท่ีสูงขึ้นคือ ระดับความเข้าใจ
ต่อเนื้อเรื่องท่ีได้ฟัง ซึ่งครูผู้สอนควรเลือกวัดและประเมินผลด้วยวิธีการท่ีมีความเหมาะสม สอดคล้อง
กับระดับความสามารถของผู้เรียน 
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2.2.2 การสอนการพูดภาษาอังกฤษ 
2.2.2.1 ความหมายของทักษะการพูด 

 การพูดเป็นทักษะท่ีส าคัญทักษะหนึ่งในกระบวนการการส่ือสาร ซึ่งผู้พูดคือผู้ส่งสาร ท าหน้าท่ี
ในการส่งสารหรือข้อความแก่ผู้ฟังซึ่งเป็นผู้รับสาร เพื่อจุดประสงค์บางประการ ซึ่งได้มีนักวิชาการ
หลายท่านได้กล่าวถึงความหมายของการพูดท่ีมีความหมายโดยรวมคล้ายคลึงกันคือ เป็นการส่ือสาร
ด้วยวาจาเพื่อจุดประสงค์บางอย่าง โดยแต่ละท่านได้ให้ค าจ ากัดความของการพูด ดังนี้ 
 สุมิตรา อังวัฒนากุล (2540) และ รัตนวดี โชติกพนิช (2556) ได้กล่าวถึงความหมายของการ
พูดว่า เป็นการถ่ายทอดความคิด ความความรู้สึก และจุดมุ่งหมายของผู้พูดให้ผู้ฟังได้รับรู้ ดังนั้นการ
พูดจึงเป็นทักษะส าคัญส าหรับบุคคลในการส่ือสารในชีวิตประจ าวัน นอกจากนี้  สุมิตรา อังวัฒนากุล 
(2540) ยังเสนอแนะอีกว่า ทักษะการพูดเป็นทักษะส าคัญและจ าเป็น ท่ีสุดในการเรียน
ภาษาต่างประเทศ อย่างไรก็ตามทักษะการพูดเป็นทักษะทางภาษาท่ีมีความซับซ้อน ซึ่งไม่ใช่การเกิด
จากความเข้าใจหรือการจดจ า ดังนั้นผู้เรียนจึงต้องใช้เวลาในการฝึกฝนเป็นเวลานาน และ รัตนวดี 
โชติกพนิช (2556) กล่าวถึง จุดประสงค์ของการพูดว่า การพูดของคนนั้นย่อมมีก าเนิดมาจากความ
จ าเป็นของตนเองท่ีจะใช่เสียงพูดให้เป็นเครื่องมือส่ือสารระหว่างกันซึ่งเป็นส่ิงจ าเป็นมากกว่าเรื่องอื่นๆ 

นอกจากนี้ (เบญจลักษณ์ อึ๋งศรีเช้ือ, 2540a) และ อิทธิพล เหล็กกล้า (2545) มีความเห็น
คล้อยตามกันเกี่ยวกับการพูดว่า การพูดหมายถึง การแลกเปล่ียนข่าวสารต่างๆ ซึ่งแต่ละครั้งจะต้อง
ประกอบด้วยบุคคลต้ังแต่ 2 คนขึ้นไป การพูดจะมีประสิทธิภาพหรือประสบผลส าเร็จ ได้นั้น ผู้พูดต้อง
สามารถใช้ส าเนียงและถ้อยค าท่ีมีความถูกต้อง และสามารถใช้ภาษากายให้สอดคล้อง เหมาะสมด้วย 
และการพูดเป็นทักษะพื้นฐานท่ีส าคัญในการส่ือสารในชีวิตประจ าวันมากท่ีสุด  
 จากความหมายท่ีน าเสนอมาข้างต้น แสดงให้เห็นว่า การพูดเป็นทักษะหนึ่งในกระบวนการ
ส่ือสาร ซึ่งมีวัตถุประสงค์เพื่อถ่ายทอดจุดประสงค์ของผู้ส่งสารไปยังผู้รับสาร และผู้วิจัยเห็นว่า 
กระบวนการส่ือสารจะมีประสิทธิภาพมากขึ้น หากผู้พูดมีความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับเสียง ค าศัพท์ 
ไวยากรณ์ และวัฒนธรรมของภาษานั้นๆ นอกจากนี้การฝึกฝนการพูดอย่างสม่ าเสมอจะสามารถท าให้
เกิดทักษะการพูดท่ีดีได้อีกด้วย 

2.2.2.2 ขั้นตอนการสอนทักษะการพูดภาษาอังกฤษ 
 เป้าหมายหลักของการสอนการพูด คือให้ผู้เรียนสามารถพูดได้อย่างถูกต้องและคล่องแคล่ว
ใกล้เคียงกับเจ้าของภาษา ซึ่งควรเน้นวิธีในการฝึกแบบต่างๆ เพื่อช่วยให้ผู้เรียนได้ใช้ภาษาอังกฤษ
อย่างถูกต้องแม่นย า ซึ่งมี ผู้เ ช่ียวชาญด้านการศึกษากล่าวถึงขั้นตอนการสอนทักษะการฟัง
ภาษาอังกฤษไว้ ดังนี้ 
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 Scott (2005) ได้เสนอขั้นตอนการสอนการพูดไว้ดังนี้ 
 1. ขั้นบอกวัตถุประสงค์ ครูผู้สอนควรจะบอกให้ผู้เรียนรู้ในส่ิงท่ีจะเรียน 
 2. ขั้นเสนอเนื้อหา ครูผู้สอนควรน าเสนอเนื้อหาทางภาษาในบริบทต่างๆ ซึ่งจะต้องให้ผู้เรียน
สังเกตลักษณะของภาษา ความหมายของข้อความท่ีจะพูด เช่น ผู้พูดเป็นใคร มีความสัมพันธ์กับคู่
สนทนาอย่างไร ผู้พูดพยายามจะบอกอะไร ส่ิงท่ีพูด สถานท่ีพูดและเนื้อหาท่ีพูดมีอะไรบ้าง 
 3. ขั้นการฝึกและการถ่ายโอน การฝึกจะกระท าทันทีหลังจากท่ีครูผู้สอนเสนอเนื้อหา อาจจะ
ฝึกพูดพร้อมกันหรือฝึกเป็นคู่ ครูผู้สอนควรให้ผู้เรียนได้ฟังส าเนียงภาษาท่ีหลากหลายและเป็นส าเนียง
ภาษาท่ีเจ้าของภาษาใช้จริง นอกจากนี้ยังต้องส่งเสริมให้ผู้เรียนได้ใช้ภาษาอย่างอิสระใกล้เคียงกับ
สถานการณ์ท่ีเป็นจริง 

Byrne (1986) ได้กล่าวถึงการสอนการพูดว่ามีข้ันตอนดังต่อไปนี้ 
 1. ขั้นน าเสนอ (The Presentation Stage) เป็นขั้นท่ีครูผู้สอนเนื้อหาใหม่เพื่อให้ผู้เรียน
เข้าใจและจดจ าได้ เพื่อน าไปใช้ในขั้นฝึกพูดขั้นต่อไป ครูผู้สอนมีบทบาทในฐานะผู้ให้ความรู้ อย่างไรก็
ตามครูผู้สอนควรใช้เวลาในขั้นนี้ให้น้อยแต่มีประสิทธิภาพ เนื้อหาท่ีน าเสนอควรเป็นบทสนทนาหลัก 
หรืออาจเป็นบทร้อยแก้ว (Prose Passage)  
 2. ขั้นฝึกปฏิบัติ (The Practice Stage) เป็นขั้นท่ีครูผู้สอนเปิดโอกาสให้ผู้เรียนได้ฝึกพูดโดย
ใช้ความรู้จากขั้นน าเสนอให้ถูกต้อง ครูผู้สอนท าหน้าท่ีเป็นเพียงผู้ควบคุม (Conductor) ซึ่งส่ือท่ี
น ามาใช้ มี 2 แบบคือ แบบฝึกหัดและเนื้อเรื่อง 
 3. ขั้นผลิตภาษา (The Production Stage) ในขั้นนี้ครูผู้สอนจะเน้นให้ผู้เรียนได้ใช้ภาษา
อย่างคล่องแคล่วมากกว่าความถูกต้องทางภาษาและหลักไวยากรณ์ ซึ่งเป็นการเตรียมความพร้อมใน
การใช้ภาษาในบริบทหรือสถานการณ์จริงนอกห้องเรียนให้แก่ผู้เรียน โดยกิจกรรมท่ีใช้อาจเป็นแบบคู่
หรือแบบกลุ่มก็ได้ 
 แนวคิดดังกล่าวนี้แตกต่างจากแนวคิดของ สันทนา สุธาดารัตน์ (2557) ท่ีกล่าวว่า ขั้นตอน
หลักๆในการสอนการพูดภาษาอังกฤษ ได้แก่ ขั้นน าและขั้นสอนและประเมินผล ซึ่งอาจจะเสริมด้วย
กิจกรรมเสริมทักษะต่างๆ ตามความเหมาะสม 
 1. ขั้นน า เป็นขั้นเตรียมความพร้อมของผู้เรียน ตลอดจนการใช้ความรู้เดิมของผู้เรียนในการ
จัดกิจกรรมเช่นเดียวกับการสอนการฟัง ซึ่งครูควรบอกให้ผู้เรียนทราบว่าวันนี้จะท ากิจกรรมอะไร     
มีประโยชน์อย่างๆ ไรต่อผู้เรียน พร้อมกับบอกขั้นตอนของการท ากิจกรรม  
 2. ขั้นสอนและประเมิลผล ในขั้นนี้ผู้เรียนจะต้องผ่านขั้นตอนการออกเสียง การเรียนรู้ค าศัพท์
และหลักไวยากรณ์มาแล้ว ซึ่งมีจุดประสงค์เพื่อให้ผู้เรียนมีโอกาสพูดในสถานการณ์ท่ีใกล้ตัวมากท่ีสุด
เท่าท่ีจะมากได้ พร้อมกับประเมินผลความเข้าใจด้วย  
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 จากการศึกษาขั้นตอนการสอนการพูดท่ีได้ศึกษา สามารถสรุปได้ว่า ผู้วิจัยจะออกแบบ
ขั้นตอนการสอนการพูด โดยมีขั้นตอน ดังต่อไปนี้  1) ขั้นน าเสนอ (The Presentation Stage)       
2) ขั้นฝึกปฏิบัติ (The Practice Stage) และ 3) ขั้นผลิตภาษา (The Production Stage) มาใช้ใน
การจัดกิจกรรมการเรียนรู้โดยใช้บทเรียนสร้างเสริมความสามารถด้านการฟัง -พูดภาษาอังกฤษเพื่อ
การโรงแรมท่ีผู้วิจัยจะพัฒนาขึ้น  

2.2.2.3 กิจกรรมที่ใช้ในการสอนการพูด 
 ตามหลักในการจัดกิจกรรมการสอนการพูด ครูผู้สอนควรมีการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ ท่ี
ค านึงถึงแรงจูงใจในการเรียนรู้ ระดับความสามารถ รวมท้ังความแตกต่างระหว่างบุคคลของผู้เรียน 
โดยครูผู้สอนควรออกแบบกิจกรรมการเรียนรู้ให้มีความหลากหลาย ซึ่งมีผู้เช่ียวชาญได้กล่าวถึง
กิจกรรมท่ีใช้ในการสอนการพูด ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 
 Harmer (1986) ได้ยกตัวอย่างกิจกรรมท่ีใช้ในการสอนการพูดไว้ดังนี้ 
 1. การเจรจาหาข้อตกลง (Reaching a Consensus) กิจกรรมประเภทนี้จะให้ผู้เรียนได้มีการ
อภิปราย และหาข้อตกลงร่วมกันในกลุ่ม กิจกรรมนี้ช่วยให้ผู้เรียนได้ใช้ภาษาอย่างอิสระโดยไม่ต้อง
เตรียมตัวล่วงหน้า เช่น การอภิปรายเพื่อเลือกวัสดุ 10 อย่าง เพื่อใช้ในการเดินทาง เป็นต้น 
 2. การถ่ายทอดค าส่ังหรือค าแนะน า (Relaying Instructions) กิจกรรมนี้ผู้เรียนจะต้องให้
ค าส่ังหรือค าแนะน าในการท ากิจกรรมแก่เพื่อน ความส าเร็จของช้ินงานขึ้นอยู่กับความเข้าใจใน
ค าแนะน า 
 3. เกมเพื่อการส่ือสาร (Communicative Games) เช่น การหาความแตกต่างของรูปภาพ 
(Find the Differences) การบรรยายและจัดเรียงล าดับภาพ (Describe and Arrange) และการ
เรียงล าดับเรื่องใหม่ (Story Reconstruction) เป็นต้น 
 4. การแก้ปัญหา (Problem Solving) กิจกรรมนี้ช่วยให้ผู้เรียนพูดเพื่อหาทางแก้ปัญหาจาก
สถานการณ์ท่ีได้รับ 
 5. การแลกเปล่ียนข้อมูลระหว่างบุคคล (Interpersonal Exchange) สามารถจัดเป็น
กิจกรรมกลุ่มหรือคู่ก็ได้ โดยให้ผู้เรียนแลกเปล่ียนกันสอบถามข้อมูลส่วนตัวของกันและกัน เหมาะ
ส าหรับการใช้ในตอนเริ่มบทเรียนแรก เช่น กิจกรรม Ice Breaker 
 6. สถานการณ์จ าลอง (Simulation) เป็นการสร้างหรือการจ าลองสถานการณ์จริงขึ้นใน
ห้องเรียน โดยท่ีผู้เรียนต้องคิดว่าตนเองเป็นตัวละครท่ีถูกก าหนดไว้ในสถานการณ์จ าลอง โดยท่ีได้รับ
ข้อมูลบทบาทเพื่อใช้ในการแสดง 
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 นอกจากนี้ Harmer (2007) ยังได้เสนอแนะกิจกรรมการพูดไว้ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 
 1. กิจกรรมการเติมข้อมูลท่ีหายไป (Information-gap activities) ในกิจกรรมนี้เป็นการ
แลกเปล่ียนข้อมูลท่ีแตกต่างกันของผู้เรียน 2 คน เพื่อเติมเต็มรูปภาพให้สมบูรณ์ หรือการจับผิดภาพ
ด้วยการบรรยายส่ิงท่ีตนมี ซึ่งแตกต่างจากคู่ของตนเอง 
 2. การเล่าเรื่อง (Telling Stories) ซึ่งสามารถจัดกิจกรรมโดยการให้ผู้เรียนได้เล่าเรื่องต่างๆ 
เกี่ยวกับตนเอง หรือการให้ผู้เรียนได้อ่านหนังส่ือ ข่าว หรือข้อมูลทางอินเตอร์เน็ตแล้วเล่าเรื่อง 
 3. กิจกรรมการบรรยายส่ิงท่ีชอบ (Favorite object) ในกิจกรรมนี้ผู้เรียนจะต้องบรรยายส่ิง
ท่ีตนเองชอบ ซึ่งสามารถท ากิจกรรมเป็นรายกลุ่มได้โดยให้ผู้เรียนทุกคนในกลุ่มบรรยายลักษณะของส่ิง
ท่ีตนเองชอบแก่เพื่อนร่วมกลุ่ม หลังจากนั้นผู้เรียนจะต้องร่วมกันเลือกส่ิงท่ีคิดว่าน่าสนใจและแปลก
ใหม่ เพื่อออกมาน าเสนอหน้าช้ันเรียน 
 4. กิจกรรมการพบปะพูดคุย (Meeting and greeting) ในกิจกรรมนี้ผู้เรียนจะต้องแสดง
บทบาทสมมติ โดยมีบทบาทเป็นนักธุรกิจ ท่ีจะต้องกล่าวทักทายและแนะน าตนเองกับผู้อื่น  
 สันทนา สุธาดารัตน์ (2557) ได้เสนอแนะกิจกรรมในการสอนทักษะการพูดไว้ตามขั้นตอนท่ี
ได้เสนอข้างต้นไว้ดังนี้ 
 1. ขั้นน า เป็นขั้นเตรียมความพร้อมของผู้เรียน ซึ่งครูอาจจะเลือกกิจกรรมต่อไปนี้ตามความ
เหมาะสม 
  1) ให้นักเรียนฟังบทสนทนา บทความ หรือนิทานท่ีจะสอนในวันนั้น 
  2) ครูซักถามผู้เรียนโดยใช้โครงสร้างประโยคและเนื้อหาท่ีจะน าไปสู่เรื่องท่ีจะสอนใน
วันนั้น 
  3) ระดมสมองให้ผู้เรียนบอกว่าเรื่องท่ีจะเรียนต่อไปเกี่ยวกับตัวผู้เรียนอย่างไร        
มีข้อดี-ข้อเสียอะไร 
 2. ขั้นสอนและประเมิลผล ในขั้นนี้ผู้สอนจะต้องเปิดโอกาสให้ผู้เรียนได้พูดในสถานการณ์ท่ี
ใกล้ตัวมากท่ีสุดเท่าท่ีจะมากได้ พร้อมกับประเมินผลความเข้าใจด้วย ซึ่งอาจจะท าตามล าดับขั้นตอน
ดังต่อไปนี้ 
  1) หลังจากฟังบทสนทนาส้ันๆ ครูผู้สอนให้ผู้เรียนฝึกพูด ซึ่งในตอนแรกอาจจะพูด
ตามครูหรือเครื่องบันทึกเสียงก่อนแล้งจึงฝึกกันเอง 
  2) ให้ผู้เรียนช่วยกันปรับเปล่ียนบทสนทนาบางแห่งให้สอดคล้องกับตัวผู้เรียน       
ซึ่งอาจท าได้หลายระดับหรือหลายรูปแบบ เป็นต้นว่า เปล่ียนเป็นช่ือของผู้เรียนจริงๆ เปล่ียนสถานท่ี
ให้ เป็นในประเทศไทยท่ี ผู้ เรี ยนจะ ไ ด้ไปมาจริ งๆ เป ล่ียนค า คุณศัพท์ เป ล่ียนภาคแสดง             
เปล่ียนระยะเวลาหรือค าอื่นๆ  
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  3) ฝึกสนทนาตามท่ีได้ปรับเปล่ียนแล้วให้ผู้เรียนแสดงท่าทางหรือสีหน้าประกอบให้
สมจริง 
  4) สอนเสียงหากผู้เรียนยังปัญหาเรื่องเสียงบางเสียง แต่ไม่ควรใช้เวลามากนัก     
ควรบันทึกไว้แล้วน าไปสอนในการสอนเสียงต่อไป  
  5) ให้ผู้เรียนผลัดกันเล่าเรื่อง 
  6) จัดกิจกรรมทดสอบความเข้าใจในบทสนทนาหรือเรื่องท่ีอ่าน เป็นต้นว่าให้ต้ังช่ือ
เรื่อง ให้ตอบค าถาม ให้บรรยายลักษณะของบุคคลในเรื่อง ให้บอกข้อมูลท่ีให้ว่าถูกหรือผิด หรือล าดับ
เหตุการณ์ในเรื่อง 
 จากข้อมูลข้างต้น สามารถสรุปได้ว่า กิจกรรมท่ีใช้ในการจัดกิจกรรมการสอนพูดท่ีผู้เช่ียวชาญ
ได้เสนอแนะไว้มีหลากหลายประเภท ซึ่งกิจกรรมท่ีเหมาะสมในการท าการวิจัยในครั้งนี้ ได้แก่ 
ถ่ายทอดค าส่ังหรือค าแนะน า (Relaying Instructions) เกมเพื่อการส่ือสาร (Communicative 
Games) การแลกเปล่ียนข้อมูลระหว่างบุคคล (Interpersonal Exchange) สถานการณ์จ าลอง 
(Simulation) กิจกรรมการเติมข้อมูลท่ีหายไป (Information-gap activities) และการแสดงบทบาท
สมมติ (Role-play) 

2.2.2.4 การวัดและประเมินผลความสามารถด้านการพูด 
 การประเมินความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษ ต้องค านึงถึงองค์ประกอบความสามารถ
ด้านการพูด เพื่อวัดความรู้ความสามารถของผู้เรียนในหลากหลายด้าน เช่น การออกเสียง ไวยากรณ์ 
ค าศัพท์ ความเข้าใจและความคล่องแคล่วในการใช้ภาษา ซึ่งมีนักการศึกษาหลายท่านได้ใช้
องค์ประกอบดังกล่าวข้างต้น มาใช้เป็นเกณฑ์การวัดและประเมินความสามารถด้านการพูด
ภาษาอังกฤษ โดยผู้วิจัยได้ศึกษารายละเอียดของเกณฑ์การประเมินความสามารถด้านการพูดจากนัก
การศึกษา 3 ท่าน ได้แก่ Clark (1972) Oller (1979) และ Harris (1990) พบว่า Clark (1972) ได้
แบ่งเกณฑ์การประเมินความสามารถด้านการพูดออกเป็น 4 ระดับ ประกอบด้วย 4 ด้าน ได้แก่ การ
ออกเสียง (Pronunciation) ค าศัพท์ (Vocabulary) ไวยากรณ์ (Grammar) และ ความคล่องแคล่ว 
(Fluency) ในขณะท่ีเกณฑ์การประเมินความสามารถด้านการพูดของ Oller (1979) และ Harris 
(1990) ประกอบด้วย 5 ด้าน ได้แก่ การออกเสียง (Pronunciation) ไวยากรณ์ (Grammar) ค าศัพท์ 
(Vocabulary) ความคล่องแคล่วในการใช้ภาษา (Fluency) และความเข้าใจ (Comprehension)  
โดยมีข้อแตกต่างจาก Clark (1972) คือ มีการเพิ่มด้านความเข้าใจ (Comprehension) ขึ้นมา 
นอกจากนี้ Oller (1979) และ Harris (1990) ยังมีการแบ่งระดับของเกณฑ์การประเมินท่ีต่างกัน โดย 
Harris (1990) แบ่งระดับของเกณฑ์การประเมินออกเป็น 5 ระดับ ในขณะท่ี Oller (1979) แบ่งระดับ
ของเกณฑ์การประเมินออกเป็น 6 ระดับ โดยมีรายละเอียด ดังนี้ 
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 Clark (1972) กล่าวว่า เกณฑ์การประเมินความสามารถด้านการพูดนั้น แบ่งออกเป็น        
4 ระดับ ได้แก่ การออกเสียง (Pronunciation) ค าศัพท์ (Vocabulary) ไวยากรณ์ (Grammar) และ 
ความคล่องแคล่ว (Fluency) โดยแบ่งเป็นหัวข้อดังต่อไปนี้  
 1. การออกเสียง (Pronunciation)  
  ระดับท่ี 1 ยังพูดและโต้ตอบการสนทนาไม่ได้  
  ระดับท่ี 2 ออกเสียงผิดบ่อยมาก และฟังไม่เข้าใจ  
  ระดับท่ี 3 ออกเสียงผิดเป็นบางครั้ง  
  ระดับท่ี 4 ออกเสียงถูกต้องพูดได้ 
 2. ค าศัพท ์(Vocabulary)  
  ระดับท่ี 1 ใช้ค าศัพท์ผิดและโต้ตอบการสนทนาไม่ได้  
  ระดับท่ี 2 ใช้ค าศัพท์ผิดบ่อยมาก แต่ใช้ถูกต้องในสถานการณ์ต่างๆ ได้  
  ระดับท่ี 3 ส่ือความหมายได้เป็นส่วนใหญ่ เลือกใช้ค าศัพท์ได้อย่างเหมาะสม  
  ระดับท่ี 4 ส่ือความหมายได้ และใช้คาศัพท์ได้อย่างเหมาะสมกับสถานการณ์  
 3. ไวยากรณ์ (Grammar)  
  ระดับท่ี 1 ใช้โครงสร้างไวยากรณ์ผิด ไม่สามารถส่ือสารได้  
  ระดับท่ี 2 ใช้ไวยากรณ์เบ้ืองต้นผิด วลีถูกต้องบ้าง  
  ระดับท่ี 3 ใช้โครงสร้างทางไวยากรณ์ได้อย่างถูกต้อง มีข้อผิดพลาดเล็กน้อย  
  ระดับที 4 ไม่มีข้อผิดพลาดท้ังในการเลือกใช้ค าศัพท์ และโครงสร้างทางภาษา  
 4. ความคล่องแคล่ว (Fluency)  
  ระดับท่ี 1 พูดแล้วหยุดคิดนาน พูดไม่ต่อเนื่อง โต้ตอบการสนทนาไม่ได้ 
  ระดับท่ี 2 โต้ตอบสนทนาไม่ได้ แต่พยายามพูดต่อ โดยการเริ่มต้นใหม่  
  ระดับท่ี 3 พูดต่อเนื่อง ราบรื่นเป็นธรรมชาติ แต่ก็มีสะดุดเป็นบางครั้ง  

ระดับท่ี 4 พูดต่อเนื่อง ราบรื่นเป็นธรรมชาติ มีความคล่องแคล่วต่อเนื่องในการ   
สนทนา หยุดได้ถูกจังหวะเช่นเดียวกับเจ้าของภาษา 

 Oller (1979) ได้ก าหนดเกณฑ์การประเมินความสามารถด้านการพูด ซึ่งประกอบด้วย
ประเภทของความสามารถในการพูดไว้ 5 ประการ ได้แก่ ด้านการออกเสียง ด้านไวยากรณ์ ค าศัพท์ 
ความคล่องในการพูดและ ความเข้าใจ โดยแบ่งเป็นข้อย่อยๆ 6 ระดับความสามารถคือ 
 1. ด้านการออกเสียง 
  ระดับ 1 ออกเสียงลักษณะท่ีไม่สามารถเข้าใจได้ 
  ระดับ 2 ออกเสียงผิดมาก เข้าใจยาก ต้องพูดช้าๆหลายๆครั้งจึงเข้าใจ 
  ระดับ 3 ใช้เสียงแปร่งและผิด ท าให้เข้าใจผิด บางครั้งต้องต้องใจฟัง 
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  ระดับ 4 ใช้เสียงแปร่งและออกเสียงผิดบางครั้งแต่เข้าใจได้ 
  ระดับ 5 ออกเสียงถูกต้อง ฟังชัดเจน แต่ไม่เหมือนเจ้าของภาษา 
  ระดับ 6 ออกเสียงเหมือนเจ้าของภาษา 
 2. ด้านไวยากรณ์ 
  ระดับ 1 ใช้ไวยากรณ์ไม่ถูกต้อง ยกเว้นส านวนท่ีเตรียมไว้ 
  ระดับ 2 พูดผิดมาก มีความรู้ไวยากรณ์น้อยมาก ส่ือสารไม่ได้ 
  ระดับ 3 พูดผิดบ่อย ไม่รู้หลักไวยากรณ์ส าคัญบางอย่างท าให้เข้าใจผิด 
  ระดับ 4 ผิดเป็นครั้งคราว ท าให้รู้ว่าไม่มีความรู้ทางไวยากรณ์บางอย่างแต่ไม่ถึงกับ
             พูดแล้วไม่เข้าใจ 
  ระดับ 5 ผิดไวยากรณ์น้อยมาก 
  ระดับ 6 ผิดเพียง 1 หรือ 2 ในระหว่างการสัมภาษณ์ 
 3. ค าศัพท ์
  ระดับ 1 รู้ค าศัพท์ไมเพียงพอท่ีจะสนทนาในเรื่องง่ายๆได้ 
  ระดับ 2 รู้ค าศัพท์น้อยมากใช้ได้เฉพาะเรื่องท่ีเกี่ยวกับตนเองและใช้ภาษาเพื่อการอยู่
   รอดเท่านั้น เช่น การบอกหรือถามเกี่ยวกับเวลา ส่ังอาหาร ถามข้อมูลเพื่อ
   การเดินทางและสนทนาภายในครอบครัวได้ 
  ระดับ 3 เลือกใช้ค าศัพท์ไม่ค่อยถูก อภิปรายไม่ได้แม้ในเรื่องสังคมและอาชีพของตน
   ในระดับธรรมดา 
  ระดับ 4 รู้ค าศัพท์ทางอาชีพมากพอท่ีจะอภิปรายเรื่องท่ีสนใจได้ รู้ค าศัพท์ท่ัวๆไป
   พอจะพูดอภิปรายได้ในเรื่องเฉพาะสาขาวิชาท่ีตนเกี่ยวข้องด้วย 
  ระดับ 5 รู้ค าศัพท์เกี่ยวกับอาชีพของตนมากและถูกต้อง มีวงค าศัพท์ท่ัวๆไปมาก
   พอท่ีจะพูดเรื่องปัญหาซับซ้อนและเหตุการณ์ในสังคม 
  ระดับ 6 ค าศัพท์มีมากและถูกต้องเหมือนเจ้าของภาษาท่ีมีการศึกษา 
 4. ความคล่องในการพูด 
  ระดับ 1 การพูดยังตะกุกตะกัก พูดเป็นประโยคไม่ได้ สนทนายังไม่ได้ 
  ระดับ 2 พูดช้ามากและไม่สม่ าเสมอยกเว้นประโยคท่ีพูดทุกวัน 
  ระดับ 3 ยังพูดได้ไม่สม่ าเสมอ พูดไม่จบประโยค 
  ระดับ 4 พูดแล้วหยุดบ้าง ความสม่ าเสมออาจจะเกิดจากการพูดใหม่หรือมัวคิดหาค าศัพท์ 
  ระดับ 5 พูดได้ราบเรียบ ความเร็วและความสม่ าเสมอเท่านั้นท่ีไม่เหมือนเจ้าของภาษา 
  ระดับ 6 พูดได้ไม่ว่าจะเป็นเรื่องท่ัวๆ ไปหรือในวิชาชีพ พูดได้อย่างราบรื่นเหมือนเจ้าของภาษา 
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 5. ความเข้าใจ 
  ระดับ 1 เข้าใจน้อยเกินกว่าจะสนทนาในเรื่องธรรมดาท่ีสุด 
  ระดับ 2 เข้าใจภาษาในเรื่องง่ายๆช้ามากท่ี ยังต้องพูดให้ช้าๆและพูดใหม่ 
  ระดับ 3 เข้าใจเรื่องง่ายๆท่ีเกี่ยวกับตนเอง ต้องให้พูดช้าๆหรือพูดใหม่ในบางครั้ง 
  ระดับ 4 เข้าใจดีพอสมควรในค าพูดท่ีมีอัตราความเร็วปกติท่ีเป็นเรื่องเกี่ยวกับตนเอง
   เองการให้พูดซ้ าหรือพูดใหม่ในบางครั้ง 
  ระดับ 5 เข้าใจบทสนทนาในระดับความเร็วปกติ ยกเว้นค าท่ีเป็นภาษาถิ่นหรือเรื่อง
   ท่ีไม่คุ้นเคยและค าพูดท่ีเร็วหรือช้าเกินไป 
  ระดับ 6 เข้าใจค าพูดท่ีเป็นพิธีการหรือภาษาถิ่นของเจ้าของภาษาท่ีมีการศึกษา 
 Harris (1990) กล่าวถึงเกณฑ์การประเมินผลความสามารถในการพูด โดยแบ่งเกณฑ์การให้
คะแนน 5 อย่างคือ การออกเสียง (Pronunciation) ไวยากรณ์ (Grammar) ค าศัพท์ (Vocabulary) 
ความคล่องแคล่วในการใช้ภาษา (Fluency) และความเข้าใจ (Comprehension) โดยแต่ละเกณฑ์มี
การประเมนิผล 5 ระดับ ดังนี้  
 1. การออกเสียง (Pronunciation)  
  ระดับท่ี 1 มีปัญหาทางการออกเสียงมาก จึงท าให้ไม่สามารถเข้าใจในส่ิงท่ีพูดได้เลย  
  ระดับท่ี 2 มีปัญหาในการออกเสียงมาก ยากแก่การท าความเข้าใจในค าพูดได้ ผู้ฟังจะต้อง
       ถามซ้ า 
  ระดับท่ี 3 มีปัญหาในการออกเสียงน้อย ผู้ฟังจะต้องต้ังใจฟังจึงจะสามารถเข้าใจได้   
     มีการออกเสียงผิดท าให้ผู้ฟังสับสนในบางครั้ง  
  ระดับท่ี 4 ผู้พูดออกเสียงได้ดี แต่ก็มีปัญหาในการออกเสียงอยู่บ้าง แต่ผู้ฟังสามารถ
     ฟังเข้าใจในส่ิงท่ีผู้พูดต้องการส่ือสาร  
  ระดับท่ี 5 ผู้พูดสามารถออกเสียงได้ดีเทียบเท่ากับเจ้าของภาษา  
 2. ไวยากรณ์ (Grammar)  
  ระดับท่ี 1 ผู้พูดไม่สามารถส่ือความหมายให้เข้าใจได้ เนื่องจากใช้ไวยากรณ์ผิด และ
     เรียงล าดับค าไม่ถูกต้อง  
  ระดับท่ี 2 ผู้พูดใช้ไวยากรณ์ง่ายๆ ได้ แต่มักจะใช้ไวยากรณ์และการเรียงล าดับค าผิด
     บ่อยๆ ท าให้ฟังเข้าใจยาก  
  ระดับท่ี 3 ผู้พูดใช้ไวยากรณ์ผิดบ่อยครั้ง จนท าให้เข้าใจความหมายของประโยคท่ีพูด
     ผิดไป  
  ระดับท่ี 4 ผู้พูดใช้ไวยากรณ์ผิดอยู่บ้าง แต่ส่ือความหมายได้ถูกต้อง  
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  ระดับท่ี 5 ผู้พูดใช้ไวยากรณ์ตลอดจนเรียงล าดับค าโดยมีข้อผิดพลาดน้อยมาก และ
     สามารถแก้ไขข้อบกพร่องใหม่ได้อย่างถูกต้อง 
 3. ค าศัพท ์(Vocabulary)  
  ระดับท่ี 1 ผู้พูดไม่สามารถส่ือความหมายได้เพราะไม่มีความรู้ด้านค าศัพท์  
  ระดับท่ี 2 ผู้พูดใช้ค าศัพท์ผิด เนื่องจากมีความรู้ด้านค าศัพท์อย่างจ ากัด ท าให้ยาก
     แก่การท าความเข้าใจความหมายของประโยคท่ีพูด  
  ระยะท่ี 3 ผู้พูดใช้ค าศัพท์ผิด ในประโยคท่ีใช้ในการสนทนา เนื่องจากผู้พูดมีปัญหา
     ในการคิดหาค าศัพท์มาใช้ในการส่ือสาร  
  ระยะท่ี 4 ผู้พูดใช้ค าศัพท์ไม่ถูกต้อง และไม่เหมาะสมกับสถานการณ์เป็นบางครั้ง  
  ระยะท่ี 5 ผู้พูดมีความสามารถในการใช้คาศัพท์ วลี และส านวนได้อย่างคล่องแคล่ว
     เทียบเท่าเจ้าของภาษา  
 4. ความคล่องแคล่วในการใช้ภาษา (Fluency)  
  ระดับท่ี 1 ผู้พูดมีการหยุดเว้นช่องในการสนทนาเป็นเวลานานมาก  
  ระดับท่ี 2 ผู้พูดมีการหยุดเว้นช่องในการสนทนา บ่อยครั้งเพราะมีความรู้จ ากัดใน
     การใช้ภาษา  
  ระดับท่ี 3 ผู้พูดมีความคล่องแคล่วในการพูดไม่มากนัก เนื่องจากติดขัดเรื่องการใช้ภาษา  
  ระดับท่ี 4 ผู้พูดมีความเร็วและความคล่องแคล่วในการพูด แต่มีการสะดุดเป็นบางครั้ง  
  ระดับท่ี 5 ผู้พูดมีความสามารถในการพูดอย่างคล่องแคล่วเทียบเท่าเจ้าของภาษา  
 5. ความเข้าใจ (Comprehension)  
  ระดับท่ี 1 ผู้ฟังไม่สามารถเข้าใจในส่ิงท่ีผู้พูดส่ือสาร ผู้พูดไม่สามารถพูดภาษาอังกฤษ
     เพื่อส่ือความหมายให้เข้าใจได้  
  ระดับท่ี 2 ผู้พูดติดขัดในการพูด มักจะพูดซ้ าๆ เนื่องจากใช้เวลาในการหาค าพูด  
  ระดับท่ี 3 ผู้พูดเข้าใจในส่ิงท่ีตนพูด และพูดสนทนาได้เป็นส่วนมาก แต่ค่อนข้างช้า  
  ระดับท่ี 4 ผู้พูดสามารถพูดให้ผู้ฟังเข้าใจได้ครบถ้วน แต่มีการพูดข้อความซ้ าเป็นบางครั้ง  
  ระดับท่ี 5 ผู้พูดสามารถส่ือสารให้ผู้ฟังเข้าใจได้ท้ังหมด โดยไม่มีปัญหา 
 จากข้อมูลเกี่ยวกับเกณฑ์การประเมินความสามารถด้านการพูดของนักการศึกษา 3 ท่าน
ข้างต้น สามารถสรุปได้ว่า เกณฑ์การประเมินความสามารถด้านการพูดภาษาอังกฤษของผู้วิจัย 
ประกอบด้วย ความคล่องแคล่วในการใช้ภาษา (Fluency) การออกเสียง (Pronunciation) ไวยากรณ์ 
(Grammar) ค าศัพท์และส านวน (Vocabulary and Expressions)  
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 หลังจากท่ีผู้วิจัยได้ศึกษา ค้นคว้าเอกสารต าราท่ีเกี่ยวข้องกับการสอนการฟังและการพูด
ภาษาอังกฤษ สามารถสรุปได้ว่า บทเรียนสร้างเสริมความสามารถด้านการฟัง -พูดภาษาอังกฤษเพื่อ
การโรงแรม ส าหรับนักศึกษาสาขาวิชาการโรงแรม วิทยาลัยอาชีวศึกษานครปฐม จะประกอบด้วย
ขั้นตอนการสอน กิจกรรมการสอน และการประเมินผล ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 
 ผู้วิ จัยเลือกขั้นตอนการสอน ท่ีประกอบด้วย 3 ดังต่อไปนี้  1) ขั้นน าเสนอ                    
(The Presentation Stage) 2) ขั้นฝึกปฏิบัติ (The Practice Stage) และ 3) ขั้นผลิตภาษา       
(The Production Stage) มาจัดกิจกรรมการเรียนรู้โดยใช้บทเรียนสร้างเสริมความสามารถด้านการ
ฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมท่ีผู้วิจัยจะพัฒนาขึ้น โดยมีข้ันตอนและรายละเอียด ดังนี้ 
 1. ขั้นน าเสนอ (The Presentation Stage) เป็นขั้นเตรียมความพร้อมให้นักศึกษา ด้วยการ
กระตุ้นความสนใจของนักศึกษา เช่น การถามค าถามเพื่อน าเข้าสู่บทเรียน การระดมสมอง          
การคาดการณ์รายละเอียดของเรื่องท่ีจะเรียนล่วงหน้า โดยอาจให้นักศึกษาพิจารณาจากช่ือเ รื่อง 
รูปภาพประกอบ นอกจากนี้ครูผู้สอนจะต้องให้ผู้เรียนได้เรียนรู้ค าศัพท์ส าคัญๆ ส านวนและโครงสร้าง
ทางภาษาต่างๆท่ีจะพบในเนื้อเรื่องท่ีจะฟัง เพื่อจะช่วยให้นักศึกษาเข้าใจเนื้อเรื่องในขั้นต่อไป  

2. ขั้นฝึกปฏิบัติ (The Practice Stage) เป็นขั้นที่นักศึกษาจะได้ฟังเนื้อเรื่องเพื่อเตรียมความ
พร้อมในการพูดในขั้นผลิตภาษา (The Production Stage)  โดยนักศึกษาจะได้ทราบจุดมุ่งหมายของ
การฟัง ก่อนท่ีจะฟังเนื้อเรื่องท่ีครูผู้สอนเตรียมไว้ หลังจากนั้นนักศึกษาจะต้องท าแบบฝึกหัดเกี่ยวกับ
เนื้อเรื่องท่ีได้ฟังไป ซึ่งได้แก่ ฟังเพื่อเติมค าลงในช่องว่าง ฟังเพื่อเรียงล าดับบทสนทนา ฟังเพื่อตอบ
ค าถาม ฟังเพื่อตรวจสอบข้อความว่าถูกหรือผิดตามเนื้อเรื่องท่ีจะได้ฟัง และฟังเพื่อกรอกข้อความลงใน
แบบฟอร์มท่ีก าหนดให้ เป็นต้น นอกจากนั้นนักศึกษาจะต้องท าแบบฝึกหัดท่ีเกี่ยวข้องกับค าศัพท์ 
ส านวนและโครงสร้างทางภาษาต่างๆ เพื่อเตรียมความพร้อมในขั้นต่อไปอีกด้วย เช่น จับคู่รูปภาพหรือ
ความหมายและค าศัพท์ เติมค าศัพท์ลงในช่องว่างในบริบทท่ีก าหนดให้ เรียงค าให้เป็นประโยคท่ี
สมบูรณ์ และฝึกพูดส านวนท่ีส าคัญในแต่ละหัวข้อเรื่อง เป็นต้น 

3. ขั้นผลิตภาษา (The Production Stage) เป็นขั้นท่ีนักศึกษาจะได้ท ากิจกรรมเป็นคู่      
โดยน าข้อมูลท่ีได้จากการฟังมาผสมผสานกับความรู้ ความคิดเห็นของตนเองและคู่ เพื่อน าไปใช้ในการ
แสดงบทบาทสมมติในบริบทหรือสถานการณ์ท่ีก าหนดให้ตามหัวข้อเรื่องในแต่ละบท ดังภาพต่อไปนี้ 
 โดยบทเรียนท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้นจะประกอบด้วยกิจกรรมท่ีใช้ในการสอนการฟัง-พูดภาษาอังกฤษ 
ได้แก่ การท ากิจกรรมรายกลุ่มรายบุคคลและรายกลุ่ม เช่น การระดมความคิด (Brain Storming) 
การคาดการณ์หรือท านาย (Predicting or Guessing) การถ่ายโอนข้อมูล (Transferring)  การบันทึก
ข้อความ (Message-taking) การหาข้อมูลเฉพาะอย่าง (Scanning) การตอบค าถาม (Answering) 
การปฏิบัติงานหรือด าเนินงาน (Operating) การแลกเปล่ียนข้อมูลระหว่างบุคคล (Interpersonal 
Exchange) สถานการณ์จ าลอง (Simulation) การแสดงบทบาทสมมติ (Role-play)  
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 นอกจากนี้ บทเรียนท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้นจะประกอบด้วยการวัดและประเมินผลความสามารถด้าน
การฟัง-พูดภาษาอังกฤษ ท้ังทางตรงและทางอ้อม ซึ่งการวัดและประเมินผลทางอ้อมจะใช้
แบบทดสอบแบบปรนัย และการวัดและประเมินผลทางตรง โดยการแสดงบทบาทสมมติ (Role-play) 
ซึ่งเกณฑ์การประเมินประกอบด้วย ความคล่องแคล่วในการใช้ภาษา (Fluency) การออกเสียง 
(Pronunciation) ไวยากรณ์ (Grammar) ค าศัพท์และส านวน (Vocabulary and Expressions) 
โดยแบ่งออกเป็น 5 ระดับ 

2.3 การแสดงบทบาทสมมติ  
 2.3.1 ความหมายของการแสดงบทบาทสมมติ 
 จากการศึกษาค้นคว้าต าราต่างๆ นักการศึกษาได้ให้ความหมายของการแสดงบทบาทสมมติ ดังนี้ 
 Freiberg and Driscoll (1996) ให้ค าจ ากัดความของ การแสดงบทบาทสมมติว่า เป็นการ
เลียนแบบและแสดงละครท่ีมีกระบวนการท่ีสัมพันธ์กัน ซึ่งเป็นเทคนิคครูผู้สอนสามารถน ามาใช้ใน
กระบวนการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ในช้ันเรียน โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อพัฒนาความสามารถในการ
ส่ือสารของผู้เรียน ครูผู้สอนอาจน าการแสดงบทบาทสมมติมาจัดกิจกรรมการเรียนรู้เพื่อช่วยผู้เรียนใน
ด้านการออกเสียง การสร้างประโยคและการพูดอย่างเป็นธรรมชาติ รวมไปถึงการแสดงออกทาง
ท่าทาง การเคล่ือนไหว และการแสดงออกทางสีหน้า เป็นต้น โดย Freiberg and Driscoll (1996) 
กล่าวว่า ส่ิงจ าเป็นในการเรียนรู้ คือ การแก้ไขปัญหา และการตัดสินใจ ซึ่งการแสดงบทบาทสมมติเป็น
การแก้ไขปัญหาโดยการแสดงออก ขณะท่ี อาภรณ์ ใจเท่ียง (2550) ได้ให้ความหมายของการแสดง
บทบาทสมมติท่ีสอดคล้องกันว่า เป็นวิธีท่ีผู้สอนสร้างสถานการณ์และก าหนดบทบาทขึ้นจากความเป็น
จริง เป็นการเปิดโอกาสให้ผู้เรียนได้แสดงออกท้ังทางด้านความรู้ และความคิด ท าให้ผู้เรียนเข้าใจ
เนื้อหาสาระของบทเรียนอย่างลึกซึ้ง 
  จากข้อมูลข้างต้น สามารถสรุปได้ว่า การแสดงบทบาทสมมติ เป็นกิจกรรมท่ีเป็นประโยชน์
ต่อกระบวนการเรียนรู้ของผู้เรียน โดยครูผู้สอนสามารถน ามาพัฒนาความสามารถด้านการส่ือสาร 
การแสดงออก การแก้ไขปัญหา และการตัดสินใจของผู้เรียน ผ่านการแสดงบทบาทท่ีผู้สอนก าหนด
สถานการณ์ขึ้น 

2.3.2 ลักษณะของการแสดงบทบาทสมมติ 
 นักการศึกษาหลายท่านได้ระบุลักษณะของการแสดงบทบาทสมมติไว้ดังนี้ 

Holden (1981) และ Ments (1986) กล่าวว่า การแสดงบทบทสมมติเป็นกิจกรรมท่ีผู้เรียน
ต้องตีความและแสดงตามบทบาทหรือบัตรค าส่ังท่ีครูผู้สอนก าหนดให้ ซึ่งจะต้องก าหนดว่าผู้เรียนจะ
แสดงเป็นใคร อยู่ในสถานการณ์ใด จะพูดคุยเกี่ยวกับอะไร โดยผู้เรียนต้องจินตนาการว่าตนเองเป็น
บุคคลในสถานการณ์สมมตินั้น เพื่อส่ือสารกับผู้เรียนคนอื่นๆ ดังนั้ นการแสดงบทบาทสมมติจึงมี
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ความส าคัญในการฝึกทักษะการส่ือสารในภาษาอังกฤษ และเป็นกิจกรรมท่ีกระตุ้นให้ผู้เรียนสามารถใช้
ภาษาเพื่อการส่ือสารให้เหมาะสมกับสภาพทางสังคม เนื่องจากบทบาทและสถานการณ์ต่างๆ ท่ีผู้เรียน
แสดงนั้น สามารถน าไปประยุกต์ใช้ในชีวิตประจ าวันได้ ดังท่ี สุมิตรา อังวัฒนากุล (2540) กล่าวไว้ 
และสอดคล้องกับ Littlewood (1984) ท่ีกล่าวว่า การแสดงบทบาทสมมติเป็นกิจกรรมการ
ปฏิสัมพันธ์ทางสังคม (Social Interactive Activity) ท่ีมุ่งให้ผู้เรียนใช้ภาษาเพื่อการส่ือสารตาม
บทบาทสมมติ โดยสมมติสถานการณ์ทางสังคมท่ีเหมือนสถานการณ์จริง ผู้สอนสามารถใช้ช้ันเรียน
เป็นบริบทของสังคม (Social Context) เพื่อให้ผู้เรียนใช้ภาษาเพื่อการส่ือสารได้เหมาะสมกับสภาพ
สังคม โดยให้ผู้เรียนสวมบทบาทต่างๆ เช่น พนักงานต้อนรับในโรงแรมกับแขกผู้เข้าพัก พนักงาน
ต้อนรับบนเครื่องบินกับผู้โดยสาร เป็นต้น การแสดงบทบาทสมมติจึงเป็นกิจกรรมท่ีสามารถสร้างสีสัน
และบรรยากาศท่ีดีในการเรียนรู้ นอกจากนี้ยังท าให้ผู้เรียนเกิดความสนุกสนาน ซึ่งส่งผลให้เกิด
แรงจูงใจและทัศนคติท่ีดีต่อการเรียนภาษาอังกฤษอีกด้วย 
 จากการศึกษาลักษณะของการแสดงบทบาทสมมติ สามารถสรุปได้ว่า การแสดงบทบาท
สมมติเป็นกิจกรรมท่ีครูสามารถน ามาจัดกิจกรรมการเรียนรู้ท่ีเปิดโอกาสให้ผู้เรียนได้สวมบทบาทต่างๆ
ในสถานการณ์ท่ีครูก าหนดให้ ช่วยให้ผู้เรียนได้ใช้ทักษะการคิด ทักษะทางภาษา ฝึกฝนการส่ือสารและ
การแก้ปัญหาเฉพาะหน้าในขณะท่ีร่วมกิจกรรม ซึ่งเป็นกิจกรรมท่ีท าให้ผู้เรียนกล้าแสดงออก สร้าง
ความสนุกสนานไปพร้อมๆกับการเรียนรู้ร่วมกับเพื่อนๆ ในช้ันเรียน 

2.3.3 ประโยชน์ของการแสดงบทบาทสมมติ 
 การแสดงบทบาทสมมติเป็นกิจกรรมท่ีครูผู้สอนน ามาใช้ในการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ เพื่อ
ช่วยพัฒนาความสามารถของผู้เรียน ซึ่งนักวิชาการได้กล่าวถึงประโยชน์ของการแสดงบทบาทสมมติไว้ดังนี้ 
 ได้ให้ความเห็นเกี่ยวกับประโยชน์ของการแสดงบทบาทสมมติว่า กิจกรรมการแสดงบทบาท
สมมติช่วยให้ผู้เรียนได้แสดงออก เข้าใจตนเองและผู้อื่น มีปฏิสัมพันธ์ในกลุ่มท้ังแบบท่ีเป็นทางการและ
ไม่เป็นทางการ นอกจากนี้ยังช่วยให้ผู้เรียนมีความกล้าท่ีจะแสดงความคิดเห็นอีกด้วย 
 Ments (1986) และ ญาดาพนิต พิณกุล (2539) กล่าวถึงประโยชน์ของการแสดงบทบาท
สมมติท่ีเป็นไปในแนวทางเดียวกันว่า กิจกรรมการแสดงบทบาทสมมติช่วยให้ผู้เรียนได้เรียนรู้การ
ประพฤติและการปฏิบัติตนในสังคมอย่างเหมาะสม ฝึกกระบวนการคิด การแก้ปัญหา การตัดสินใจ 
และการปฏิบัติอย่างเป็นระบบ ท าให้ผู้เรียนกล้าแสดงออกและเกิดความมั่นใจในตนเอง มีโอกาส
เรียนรู้ความรู้ สึกนึกคิดของผู้อื่นและฝึกการยอมรับความคิดเห็น ของผู้อื่น ซึ่งสอดคล้องกับ            
บุญชม ศรีสะอาด (2541) ท่ีกล่าวว่า การแสดงบทบาทสมมติช่วยให้ผู้เรียนเกิดความเข้าใจความรู้สึก
นึกคิดของผู้อื่น มีความเห็นอกเห็นใจผู้อื่น ท าให้ผู้เรียนเกิดการพัฒนาทางสังคม รวมท้ังได้ฝึกการ
ส่ือสารจากการปฏิบัติจริง เช่นเดียวกับ ศศิภา ไชยวงค์ (2553) ท่ีได้ให้ข้อคิดเห็นเกี่ยวกับประโยชน์
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ของการแสดงบทบาทสมมติ ซึ่งสามารถสรุปได้ว่า การแสดงบทบาทสมมติ ท าให้ผู้เรียนได้ฝึกการ
แก้ปัญหาและการตัดสินใจ ได้รู้จักวิเคราะห์สาเหตุของปัญหาเพื่อให้สามารถแก้ปัญหาได้อย่างตรงจุด 
การท างานร่วมกันจะท าให้ผู้เรียนเกิดความเข้าใจ และรู้จักปรับตัวเข้ากับผู้อื่น ท าให้เกิดความสามัคคี
ระหว่างกลุ่ม นอกจากนี้ผู้เรียนยังมีโอกาสน าความรู้และประสบการณ์ท่ีได้จากการเรียนไปใช้ในการ
ส่ือสารในชีวิตจริง อีกท้ังผู้สอนยังสามารถก าหนดสถานการณ์ท่ีหลากหลาย เพื่อให้ผู้เรียนได้บรรลุ
วัตถุประสงค์ในการส่ือสารอย่างแท้จริง 
 จากข้อมลท่ีกล่าวมาข้างต้น สามารถสรุปได้ว่า การจัดกิจกรรมการเรียนรู้โดยใช้การแสดง
บทบาทสมมติเป็นการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ท่ีเน้นผู้เรียนเป็นศูนย์กลาง โดยจะก่อให้เกิดประโยชน์
โดยตรงต่อตัวผู้เรียนท้ังในด้านกระบวนการคิด การแก้ปัญหา การแสดงออกท้ังทางความคิดและ
ท่าทาง นอกจากนี้ผู้เรียนยังได้ฝึกฝนการส่ือสารผ่านกิจกรรมนี้อีกด้วย 

2.4 การพัฒนาบทเรียนภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ 
 2.4.1 แนวทางในการพัฒนาบทเรียนภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ 
 ส่ือการเรียนรู้เป็นองค์ประกอบหนึ่งท่ีส่งผลต่อกระบวนการจัดกิจกรรมการเรียนรู้เป็นอย่าง
มาก เมื่อมีการน าหลักสูตรไปใช้ ส่ือการเรียนรู้โดยท่ัวไปจะอยู่ในรูปของเอกสาร เช่น ต ารา บทเรียน 
รายงานหรือแผนภาพต่างๆ นอกจากนั้นยังอยู่ในรูปแบบท่ีเป็นอุปกรณ์ เช่น แผ่นฟิล์ม แผ่นเทป วีดีโอ 
ทีวีคอมพิวเตอร์ เป็นต้น ในการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศ ส่ือการ
เรียนรู้จะมีความส าคัญและจ าเป็นมากต่อผู้เรียน ซึ่งมีผู้เช่ียวชาญให้แนวคิดเกี่ยวกับแนวทางในการ
พัฒนาบทเรียนภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ ดังนี้ 

Dudley-Evans and M. (2000) กล่าวว่า การพัฒนาส่ือการเรียนรู้ต้องเริ่มจากการรวบรวม
ข้อมูลท่ีเป็นสภาพแท้จริง (Authentic data) ซึ่งเป็นองค์ประกอบส าคัญของหลักสูตร English for 
Specific Purpose (ESP) ลักษณะของส่ือการเรียนรู้ท่ีดีอย่างหนึ่งต้องเป็นส่ือการเรียนรู้ท่ีเสมือนจริง 
(Authentic materials) ซึ่งสามารถช่วยให้ผู้เรียนน าความรู้จากห้องเรียนไปใช้กับสถานการณ์ท่ีเป็น
จริงได้ หมายความว่าส่ือการเรียนรู้นั้นต้องมีระดับแห่งสภาพความเป็นจริงสูง  

Nunan (1989) และ Robinson (1991) กล่าวสอดคล้องกันว่า ในการจัดการเรียนการสอน
ท่ียึดผู้เรียนเป็นศูนย์กลาง ส่ือการเรียนรู้ที่เหมาะสมควรท าให้ผู้เรียนรู้สึกสบายใจ (Comfort) และรู้สึก
คุ้นเคย (Familiarity) เป็นส่ือการเรียนรู้ท่ีเหมาะสมกับระดับภาษาท่ีเรียน เกี่ยวข้องกับเรื่องท่ีเรียน 
และน่าสนใจ 
 Hutchinson and Waters (1994) ได้กล่าวถึงแนวทางในการพัฒนาส่ือการเรียนรู้ไว้  ดังนี้     
 1. ส่ือการเรียนรู้ต้องเป็นตัวกระตุ้นให้ผู้เรียนอยากรู้ หมายความว่าส่ือการเรียนรู้ท่ีดีต้อง
น่าสนใจ ช่วยให้ผู้เรียนเกิดการคิดและรู้จักใช้ความรู้และทักษะของตนเอง  
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 2. ส่ือการเรียนรู้ที่ดีมีความชัดเจน ช่วยให้ครูผู้สอนและผู้เรียนท ากิจกรรมการเรียนรู้ได้ง่ายยิ่งขึ้น  
 3. ส่ือการเรียนรู้ต้องครอบคลุมธรรมชาติของภาษาและการเรียนรู้      
 4. ส่ือการเรียนรู้จะต้องสะท้อนถึงธรรมชาติของกิจกรรมการเรียนรู้ต่างๆได้  
 5. ส่ือการเรียนรู้ต้องช้ีแนะผู้สอนถึงเทคนิคใหม่ๆได้  
 6. ส่ือการเรียนรู้ต้องให้รูปแบบท่ีถูกต้องและเหมาะสมของการใช้ภาษา 
 นอกจากนี้ Hutchinson and Waters (1994) ยังได้กล่าวถึงการร่างหลักสูตรว่า
ประกอบด้วยปัจจัย 3 ประการคือ 
 1. ลักษณะของภาษามีอะไรบ้าง 
 2. จะน าทฤษฎีการเรียนรู้มาใช้อย่างไร 
 3. วิเคราะหค์วามต้องการของผู้เรียนว่าผู้เรียนเป็นใคร เหตุผลในการเรียน สถานท่ีและเวลา 
น ามาก าหนดจุดประสงค์การเรียนรู้และสถานการณ์ในการเรียน 
 ดังนั้นส่ือการเรียนรู้เป็นส่ิงส าคัญท่ีจะต้องได้รับการพัฒนา ปรับปรุง แก้ไขตลอดเวลา เพื่อให้
ทันกับเทคโนโลยีท่ีเปล่ียนแปลงในปัจจุบัน โดยจะต้องมีการด าเนินการอย่างมีขอบเขตและหลักการ 
ครูผู้สอนควรต้องศึกษาวิธีการพัฒนาส่ือการเรียนรู้ภาษาอังกฤษ หรือสร้างส่ือการเรียนรู้ภาษาอังกฤษ
เพื่อให้ตรงตามวัตถุประสงค์ของผู้เรียนเฉพาะสาขาวิชา เพื่อเป็นการเพิ่มประสิทธิภาพในกระบวนการ
จัดการเรียนรู้ 

2.4.2 กรอบในการพัฒนาบทเรียนภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ 

 ในการพัฒนาส่ือการเรียนรู้ภาษาอังกฤษให้เกิดประโยชน์มากท่ีสุดในการจัดกิจกรรมเรียนรู้ 
เพื่อให้ครูผู้สอนได้จัดการเรียนรู้ให้ผู้เรียนวิชาภาษาอังกฤษเฉพาะสาขาวิชาบรรลุถึงเป้าหมายได้นั้น 
Hutchinson and Waters (1994) ได้เสนอกรอบในการสร้างและพัฒนาเอกสารการสอนท่ีใช้ในการ
จัดกิจกรรมเรียนรู้ ภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะไว้ 3 แนวทางดังนี้  
 1. เลือกสรรเอกสารที่มีอยู่ โดยท าการประเมินเอกสารการสอน (Materials Evaluation)  
 2. สร้างเอกสารการสอนด้วยตนเอง โดยกระบวนการพัฒนาเอกสารการสอน (Materials 
Development)  
 3. ปรับปรุงและดัดแปลงเอกสารการสอนท่ีมีอยู่ โดยการดัดแปลงเอกสารการสอน 
(Materials Adaptation) 
 Graves (1996) เสนอแนวทางในการพัฒนาเอกสารในการจัดกิจกรรมเรียนรู้ไว้ว่า หาก
เอกสารในการจัดกิจกรรมเรียนรู้ยังไม่เหมาะสมอาจพัฒนาขึ้นใหม่ โดยอาจรวบรวมจากแหล่งต่างๆ 
เพื่อความหลากหลาย หรืออาจดัดแปลงเอกสารในการจัดกิจกรรมเรียนรู้ ท่ีมีอยู่ก็ได้ ท้ังนี้ ใน
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กระบวนการพัฒนาเอกสารในการจัดกิจกรรมเรียนรู้ขึ้นใหม่ จะต้องมีการคัดเลือก และการดัดแปลง
เอกสารการสอน โดยค านึงถึงปัจจัย 2 ประการ ได้แก่  
 1. ประสิทธิภาพ ควรมีประสิทธิภาพสูงพอ เพื่อให้บรรลุจุดประสงค์ของรายวิชา  
 2. ความเหมาะสม คือ เหมาะสมท้ังกับครูผู้สอนและผู้เรียน ควรใช้เอกสารท่ีผู้เรียนคุ้นเคย 
เหมาะสมกับระดับความสามารถทางภาษา ความสนใจ และเกี่ยวข้องกับผู้เรียน หากครูผู้สอนใช้
เนื้อหาของเอกสารในการจัดกิจกรรมเรียนรู้ท่ีผู้เรียนไม่คุ้นเคยบางส่วนในรายวิชาก็ควรพิจารณา
หลักการต่อไปนี้ 1) ความเป็นไปได้ในการน าไปใช้จริง (Feasibility) 2) คุณประโยชน์ (Availability) 
ในการจัดกิจกรรมเรียนรู้ 
 ข้อมูลข้างต้นจากนักการศึกษา แสดงให้เห็นได้ว่า กรอบในการพัฒนาบทเรียนภาษาอังกฤษ
เพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ มี 2 ด้านหลักๆ คือ การเลือกสรรส่ือการเรียนรู้ท่ีมีอยู่ หรือการสร้างส่ือการ
เรียนรู้ด้วยตนเอง ซึ่งผู้วิจัยเลือกท่ีจะท าการพัฒนาส่ือการเรียนรู้ด้วยการพัฒนาส่ือการเรียนรู้ขึ้นเอง 
คือ บทเรียนเพื่อสร้างเสริมทักษะการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม ซึ่งการพัฒนาบทเรียน
จะต้องอยู่บนพื้นฐานของการสร้างส่ือท่ีเสมือนจริง เหมาะสมกับระดับความสามารถ ความสนใจของ
ผู้เรียน เพราะผู้เรียนมีโอกาสใช้ภาษาในสถานการณ์ท่ีเสมือนจริง 

2.4.3 ขั้นตอนการพัฒนาสื่อการเรียนรู้ 
 ส่ือการเรียนรู้ท่ีดีจะเป็นตัวช่วยท่ีท าให้การจัดกิจกรรมการเรียนรู้เกิดประสิทธิภาพสูงสุด 
ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้ได้ดี และมีความสนใจในเรื่องท่ีจะเรียน ดังนั้นครูผู้สอนจะต้องสามารถสร้างส่ือ
การเรียนรู้เพื่อเป็นตัวช่วยในการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ โดยมีนักการศึกษาไ ด้กล่าวถึงขั้นตอนการ
พัฒนาส่ือการเรียนรู้ไว้ดังนี้ 
 Nunan (1989) ได้กล่าวว่า ขั้นตอนการพัฒนาส่ือการเรียนรู้ ประกอบด้วย  
 1. การวิเคราะห์ความต้องการ (Need analysis) ซึ่งเป็นการระบุความสามารถในปัจจุบัน
ของผู้เรียนและหาข้อมูลเป้าหมายในการเรียน 
 2. การจัดกลุ่มผู้เรียน (Grouping learners) เป็นการจัดกลุ่มผู้เรียนตามความสามารถและ
เป้าหมายในการส่ือสาร 
 3. การคัดเลือกกิจกรรม (Task selection) เป็นการคัดเลือกและจัดกิจกรรมต่างๆ โดย
ค านึงถึงระดับความสามารถของผู้เรียน เป้าหมายในการส่ือสาร ทฤษฎี การเรียนรู้ภาษา ข้อมูลต่างๆ
จากผู้เรียน 
 4. การระบุเนื้อหาท่ีแน่นอน (Content specification) คัดเลือกค าศัพท์ ไวยากรณ์ และ
ข้อมูลส าคัญอื่นๆ เพื่อน ามาจัดกิจกรรมการเรียนรู้ โดยดูหัวเรื่องต่างๆจากหลักสูตร และข้อมูลผู้เรียน 
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 5. การประเมิน (Assessment) เป็นการพัฒนาและประเมินเครื่องมือ เพื่อดูว่าบรรลุ
วัตถุประสงค์ท่ีต้ังไว้ในขั้นแรกหรือไม่ 
 6. การประเมินผล (Evaluation) เป็นขั้นที่ผู้เรียนมีส่วนร่วมในการประเมินวิชา 
 Hutchinson and Waters (1994) ได้เสนอขั้นตอนการสร้างส่ือการเรียนรู้อย่างสร้างสรรค์
ไว้ ดังนี้ 
 1. ระบุจุดประสงค์เพื่อก าหนดแนวทางในการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ เช่น เพื่อกระตุ้นความ
สนใจของผู้เรียน 
 2. ก าหนดข้อมูลทางภาษา เนื้อหา หน้าท่ีทางภาษา และภาระงาน ซึ่งข้อมูลทางภาษา 
สามารถวิเคราะห์ได้จากความต้องการของผู้เรียน ส่วนเนื้อหาจะประกอบด้วยโครงสร้างทางภาษา 
และภาระงานจะส่งเสริมให้ผู้เรียนได้น าหน้าท่ีทางภาษามาใช้งาน 
 3. การออกแบบการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ ซึ่งจะต้องมีความสอดคล้องระหว่างหลักสูตร ตัว
ส่ือการเรียนรู้เพื่อให้เกิดประสิทธิภาพในการพัฒนาส่ือการเรียนรู้ตรงตามจุดประสงค์และเกณฑ์ท่ี
ก าหนด 
 4. ควรมีการปรับปรุงส่ือการเรียนรู้เพื่อพัฒนาคุณภาพ 
 จากข้อมูลข้างต้น สามารถสรุปได้ว่า ขั้นตอนการพัฒนาส่ือการเรียนรู้ประกอบด้วย 1) ระบุ
จุดประสงค์เพื่อก าหนดแนวทางในการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ เช่น เพื่อกระตุ้นความสนใจของผู้เรียน 
2) ก าหนดข้อมูลทางภาษา เนื้อหา หน้าท่ีทางภาษา และภาระงาน 3) การออกแบบการจัดกิจกรรม
การเรียนรู้ 4) การปรับปรุงส่ือการเรียนรู้เพื่อพัฒนาคุณภาพ และ 5) การประเมินผล เป็นขั้นท่ีผู้เรียน
มีส่วนร่วมในการประเมินส่ือการเรียนรู้ เพื่อประเมินความพึงพอใจของผู้เรียน 

2.5 งานวิจัยที่เก่ียวข้อง 
 ในการศึกษาวิจัยเพื่อพัฒนาบทเรียนสร้างเสริมความสามารถด้านการฟัง -พูดภาษาอังกฤษ
เพื่อการโรงแรมในครั้งนี้ ผู้วิจัยได้น าเสนอในการศึกษาและวิเคราะห์งานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องออกเป็น       
2 หัวข้อใหญ่ๆ คือ งานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องกับการศึกษาภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะด้านการ
ท่องเท่ียวและการโรงแรม และงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องกับการพัฒนาส่ือการเรียนรู้ภาษาอังกฤษเพื่อ
วัตถุประสงค์เฉพาะด้านการท่องเท่ียวและการโรงแรม  เพื่อน าแนวคิดและหลักการท่ีได้มาเป็น
แนวทางในการพัฒนาบทเรียนท่ีผู้วิจัยจะสร้างขึ้น ซึ่งแต่ละหัวข้อจะประกอบด้วยงานวิจัยท้ัง
ภายในประเทศและต่างประเทศ ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 
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 2.5.1 งานวิจัยที่เก่ียวข้องกับการศึกษาภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะด้านการ

ท่องเที่ยวและการโรงแรม    

  2.5.1.1 งานวิจัยภายในประเทศ 
 ในบริบทของการวิจัยในประเทศไทยนั้น นภาเพ็ญ สุดใจ (2536) ได้ท าการศึกษาความ
ต้องการในการใช้ภาษาอังกฤษของสถานประกอบการธุรกิจท่องเท่ียว และนักเรียนช้ันปีท่ี 3 ระดับ
ประกาศนียบัตรวิชาชีพ สาขาพาณิชยการ สังกัดกรมอาชีวศึกษา กระทรวงศึกษาธิการ เขตการศึกษา
ท่ี 7 โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาความต้องการในการใช้ภาษาอังกฤษธุรกิจ ท้ัง 4 ทักษะ คือ ทักษะ
การฟัง ทักษะการพูด ทักษะการอ่าน ทักษะการเขียน และทักษะการแปล ของสถานประกอบการ
ธุรกิจท่องเท่ียวและนักเรียนช้ันปีท่ี 3 ระดับประกาศนียบัตรวิชาชีพ สาขาพาณิชยการ สังกัดกรม
อาชีวศึกษา กระทรวงศึกษาธิการ เขตการศึกษาท่ี 7 โดยผลการวิจัยพบว่า 1) ทักษะการพูด คือทักษะ
ท่ีสถานประกอบการธุรกิจท่องเท่ียวต้องการมากท่ีสุด เช่นเดียวกับความสามารถของพนักงานท่ีจบ
การศึกษาระดับประกาศนียบัตรวิชาชีพท่ีมีมากท่ีสุด คือทักษะการพูด 2) ทักษะการแปล คือทักษะท่ี
นักเรียนต้องการมากท่ีสุดส่วนความสามารถท่ีวิทยาลัยจัดกิจกรรมการเรียนรู้มาก ท่ีสุดตามความคิด
เห็นของนักเรียน คือทักษะการเขียน และ 3) ทักษะท่ีนักเรียนมีความสามารถในระดับสูงท่ีสุด คือ
ทักษะการพูด ในขณะท่ีทักษะการอ่านเป็นทักษะท่ีครูผู้สอนจัดกิจกรรมการเรียนรู้มากท่ีสุดตาม
ความคิดเห็นของนักเรียน  
 ในขณะ ธิดารัตน์ วัฒนไพโรจน์ (2543) ได้ศึกษาความพึงพอใจของผู้โดยสารท่ีมีต่อการ
ส่ือสารระหว่างบุคคลของพนักงานต้อนรับ สายการบินไทย โดยมีกลุ่มตัวอย่างเป็นผู้โดยสารท่ีใช้
เส้นทางบินในทวีปเอเชีย ซึ่งท าการวิเคราะห์การส่ือสารทั้งเชิงวัจนะและอวัจนะ ในการส่งสารและรับ
สารของพนักงานต้อนรับ มีเครื่องมือของงานวิจัย คือแบบสอบถามความพึงพอใจท้ังภาษาไทยและ
ภาษาอังกฤษ ผลการวิจัยพบว่า 1) ระดับความพึงพอใจของผู้โดยสารท่ีมีต่อการส่ือสารระหว่างบุคคล
ของพนักงานต้อนรับ สายการบินไทย มีความแตกต่างกัน โดยผู้โดยสารมีความพึงพอใจในการส่ือสาร
ท้ังเชิงอวัจนะมากกว่าเชิงวัจนะ เช่น ลักษณะท่าทาง การแต่งกาย มากกว่า การใช้ภาษาพูด เป็นต้น 
2) การส่ือสารระหว่างบุคคลของพนักงานต้อนรับ มีความสัมพันธ์กับการบริการในเชิงบวก ซึ่งหมายถึง
ความพึงพอใจจากการส่ือสารระหว่างบุคคลท่ีมีต่อการยอมรับในประสิทธิภาพของการบริการท่ีได้รับ 

ขณะท่ี บุญฤทธิ์ โอมณี (2545) ได้ท าการวิจัยเพื่อศึกษาความรู้ด้านวัฒนธรรมของนักศึกษา
สาขาการโรงแรม ระดับประกาศนียบัตรวิชาชีพช้ันสูง สถาบันเทคโนโลยีราชมงคล เพื่อน าไปใช้เป็น
ส่วนหนึ่งของการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ให้นักศึกษามีความตระหนักในการใช้ภาษาเพื่อการส่ือสารด้าน
วัฒนธรรม พบว่านักศึกษามีความเข้าใจเกี่ยวกับวัฒนธรรมไทยอยู่ในระดับปานกลางและมีความเข้าใจ
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วัฒนธรรมสากลอยู่ในระดับน้อย นอกจากนี้นักศึกษายังมีความเห็นว่าความรู้ด้านวัฒนธรรมเป็นส่ิงท่ี
จ าเป็นส าหรับพนักงานโรงแรม เนื่องจากต้องส่ือสารกับนักท่องเท่ียวชาวต่างชาติ  

นอกจากนี้ วัณณนา สุนทรนฤรังสี (2548) ได้ท าการวิจัยเพื่อศึกษาระดับความสามารถในการ
ฟังภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมและการบริการของนักศึกษาไทย ในมหาวิทยาลัยรัฐบาลและเอกชน 
โดยงานวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อ 1) ศึกษาระดับความสามารถในการฟังภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม
และการบริการของนักศึกษาไทย ในมหาวิทยาลัยรัฐบาลและเอกชน 2) ก าหนดระดับคะแนน 8 ระดับ 
เพื่อบอกระดับความสามารถในการฟังภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมและการบริการ 3) ก าหนด
ค าอธิบายความสามารถในการฟังในแต่ละระดับคะแนน ซึ่งกลุ่มตัวอย่างแบ่งออกเป็น 2 กลุ่ม คือ 
กลุ่มเพื่อการสัมภาษณ์ และกลุ่มท่ีเป็นผู้สอบกลุ่มเพื่อการสัมภาษณ์ประกอบด้วยผู้แทนจากสถาน
ประกอบการในธุรกิจโรงแรม จ านวน 3 ท่าน หัวหน้าภาควิชาและอาจารย์ จากภาควิชาการโรงแรม
และการบริการในมหาวิทยาลัยรัฐบาลและเอกชน 4 แห่ง จ านวน 4 ท่าน ผู้เช่ียวชาญในการสร้าง
แบบทดสอบวัดความสามารถภาษาอังกฤษเฉพาะทาง จ านวน 2 ท่าน และผู้ใช้บริการโรงแรม
ชาวต่างชาติ จ านวน 3 ท่าน โดยกลุ่มท่ีเป็นผู้สอบประกอบด้วยนิสิตและนักศึกษาชาวไทย จ านวน 
250 คน ท่ีก าหลังศึกษาอยู่ในช้ันปีท่ี 4 ภาควิชาการโรงแรมและการบริการและสาขาใกล้เคียงใน
มหาวิทยาลัยรัฐบาลและเอกชน 4 แห่งในเขตกรุงเทพมหานคร โดยกลุ่มตัวอย่างได้มาจากการสุ่ม 
เครื่องมือในการวิจัย ได้แก่ 1) แบบทดสอบวัดความสามารถด้านการฟังภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม
และการบริการ 2) แบบสอบถามความคิดเห็นของผู้สอบท่ีมีต่อแบบทดสอบวัดความสามารถด้านการ
ฟังภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมและการบริการ 3) แบบทดสอบมาตรฐาน (TOEIC) และ 4) แบบ
สัมภาษณ์ สถิติท่ีใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูลคือ สถิติเชิงพรรณนาในการหาการแจกแจงความถี่ ร้อยละ 
ค่าเฉล่ีย ค่าเบ่ียงเบนมาตรฐาน ผลการวิจัยพบว่า แบบทดสอบความสามารถด้านการฟังภาษาอังกฤษ
เพื่อการโรงแรมและการบริการ สามารถวัดระดับความสามารถในการฟังของผู้สอบได้ใกล้เคียงกับ
แบบทดสอบมาตรฐาน (TOEIC) และสามารถแบ่งระดับความสามารถของผู้สอบออกเป็น 8 ระดับคือ 
ระดับดีท่ีสุด ระดับดีมาก ระดับค่อนข้างดีมาก ระดับดี ระดับค่อนข้างดี ระดับปานกลาง ระดับอ่อน 
และระดับอ่อนมาก ผลการใช้แบบทดสอบวัดความสามารถด้านการฟังภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม
และการบริการ พบว่าผู้สอบส่วนใหญ่มีความสามารถทางการฟังอยู่ในระดับค่อนข้างดีถึงระดับดี                
 จากการทบทวนวรรณกรรมภายในประเทศท่ีเกี่ยวข้องกับการศึกษาภาษาอังกฤษเพื่อ
วัตถุประสงค์เฉพาะด้านการท่องเท่ียวและการโรงแรม แสดงให้เห็นว่า ทักษะการพูดและทักษะการฟัง
ภาษาอังกฤษเป็นทักษะส าคัญต่อการส่ือสารในธุรกิจด้านการท่องเท่ียวและการโรงแรม เนื่องจากท้ัง
สองทักษะเป็นท่ีต้องการของผู้ประกอบการและนักศึกษา นอกจากนี้ความรู้ด้านความแตกต่างของ
วัฒนธรรมยังเป็นเรื่องท่ีผู้ปฏิบัติงานในสายงานท่องเท่ียวและการโรงแรมไม่ควรละเลยอีกด้วย 
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2.5.1.2 งานวิจัยต่างในประเทศ 
ในบทบริบทต่างประเทศนั้น พบว่า Fritz (1989) ได้ท าการศึกษาเพื่อวิเคราะห์ความต้องการ

ภาษาต่างประเทศของนักเรียนท่ีเรียนคณะวิทยาการการจัดการในประเทศฝรั่งเศส ท่ีเตรียมเข้าสู่
อาชีพทางด้านการจัดการการโรงแรม การภัตตาคาร และการท่องเท่ียว โดยใช้แบบสอบถามและการ
สัมภาษณ์ พบว่าผู้เรียนมีความต้องการเกี่ยวกับทักษะการปฏิบัติงานในระดับสูง และมีความต้องการ
เกี่ยวกับทักษะการจัดการรองลงมา นอกจากนี้ยังได้พิจารณาถึงการพัฒนาจุดประสงค์และเนื้อหาของ
หลักสูตรการเรียน โดยยึดหน้าท่ีทางภาษาและส่ือความหมาย ผลการศึกษานี่จึงสามารถประยุกต์ใช้ใน
การสร้างหลักสูตรของโปรแกรมการเรียนภาษาอื่นๆได้  
 นอกจากนั้นแล้ว Atay and Ozbulgan (2007) ได้ท าการศึกษาภาวการณ์จดจ าและการน า
ค าศัพท์เฉพาะสาขามาใช้ในกลุ่มของผู้เรียนภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะในประเทศตุรกี และ
ผลการวิจัยพบว่า การจดจ าค าศัพท์ และการน ากลับมาใช้ในการส่ือสารของผู้เรียนจะท าได้ดี ถ้า
ค าศัพท์นั้นเป็นค าศัพท์เฉพาะสาขาท่ีตนต้องใช้อยู่เป็นประจ า โดยผู้วิจัยได้เสนอแนะว่า ควรมีการวิจัย
ในเรื่องของกลยุทธ์การจดจ าค าศัพท์และการน าค าศัพท์มาใช้โดยใช้รูปแบบเดียวกันกับการจ าค าศัพท์
ภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ 
 ในขณะท่ี Fox (2008) ได้ท าการศึกษาวิเคราะห์ภาษาท่ีใช้ในการท่องเท่ียวในมุมมองของการ
ใช้ภาษาเพื่อการส่ือสารทางสังคม (Sociolinguistic) เพื่อวิเคราะห์รูปแบบของความรู้และการใช้ภาษา
ท่ีใช้ส่ือสารจริงในอุตสาหกรรมการท่องเท่ียวและการโรงแรม โดยผลการวิจัยพบว่า ภาษาอังกฤษท่ีใช้
ในการส่ือสารในอุตสาหกรรมการท่องเท่ียวและการโรงแรมนั้น มีลักษณะของภาษาอังกฤษเชิง
ภาษาศาสตร์สังคมท่ีมีการถ่ายทอดความรู้สึกและความต้องการในการบริการให้กับลูกค้าท่ีรับบริการ 
และยังเป็นภาษาท่ีสุภาพและมีการสอดแทรกหลักการทางจิตวิทยาเพื่อให้ลูกค้าเกิดความพึงพอใจต่อ
การบริการ อีกท้ังยังเป็นการใช้ภาษาเพื่อส่งเสริมการขายด้วย  

จากการทบทวนวรรณกรรมในต่างประเทศด้านภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะด้านการ
ท่องเท่ียวและการโรงแรม แสดงให้เห็นว่า พนักงานผู้ให้บริการยังขาดทักษะในการส่ือสาร
ภาษาอังกฤษท่ีเหมาะสม ซึ่งสอดคล้องกับงานวิจัยภายในประเทศ แต่งานวิจัยในต่างประเทศได้ช้ี
เฉพาะว่าภาษาอังกฤษในงานท่องเท่ียวและโรงแรมนั้นเป็นภาษาท่ีสุภาพและมีการสอดแทรกหลักการ
ทางจิตวิทยาท่ีท าหน้าท่ีถ่ายทอดความรู้สึกและความต้องการในการบริการ ซึ่งเป็นเหตุผลส าคัญท่ี
พนักงานผู้ปฏิบัติงานในด้านดังกล่าวควรได้รับการพัฒนาความรู้และทักษะนี้ในบริบทของการ
ให้บริการเพื่อเป้าหมายในการสร้างความพึงพอใจของลูกค้า  
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2.5.2 งานวิจัยที่เก่ียวข้องกับการพัฒนาสื่อการเรียนรู้ภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์
เฉพาะด้านการท่องเที่ยวและการโรงแรม  
  2.5.2.1 งานวิจัยภายในประเทศ 
 จากการศึกษางานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องกับการพัฒนาส่ือการเรียนรู้ภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์
เฉพาะด้านการท่องเท่ียวและการโรงแรมในประเทศนั้น พบว่า ส่วนใหญ่ผู้วิจัยได้ท าการพัฒนาส่ือการ
เรียนรู้ภาษาอังกฤษเพื่อการท่องเท่ียวและการโรงแรม เพื่อพัฒนาทักษะการส่ือสารนั่นคือ ทักษะการ
ฟังและทักษะการพูด โดยมีรายละเอียดดังต่อไปนี้   
 ในปี พ.ศ. 2533 รัชนีเพ็ญ เทพหัสดิน ณ อยุธยา (2533) ได้ท าการวิจัยเรื่อง การสร้างชุดการ
สอนวิชาภาษาอังกฤษเพื่อการส่ือสารด้านการท่องเท่ียวและการโรงแรม โดยมีจุดมุ่งหมายของ
การศึกษาค้นคว้าในการสร้างชุดการสอนวิชาภาษาอังกฤษเพื่อการส่ือสารด้านการท่องเท่ียวและการ
โรงแรมเพื่อใช้ในรายวิชา ภธ.7125 (ภาษาต่างประเทศ 1) ส าหรับนักศึกษาระดับประกาศนียบัตร
วิชาชีพชั้นสูงสาขาการท่องเท่ียว โดยมีกลุ่มตัวอย่างเป็นนักศึกษาระดับประกาศนียบัตรวิชาชีพช้ันสูงปี
ท่ี 1 สาขาการท่องเท่ียว สถาบันเทคโนโลยีราชมงคล วิทยาเขตเทคนิคกรุงเทพ จ านวน 30 คน เลือก
โดยการสุ่มแบบเจาะจง ซึ่งเครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัยครั้งนี้ ประกอบด้วย แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ 
และชุดการสอนภาษาอังกฤษเพื่อการส่ือสารด้านการท่องเท่ียวและการโรงแรม ผลการวิจัยพบว่า 
นักศึกษาระดับประกาศนียบัตรวิชาชีพช้ันสูงปีท่ี 1 สาขาการท่องเท่ียว มีความสามารถด้านการใช้
ภาษาอังกฤษเพื่อการส่ือสารด้านการท่องเท่ียวและการโรงแรม หลังการทดลองสูงกว่าก่อนการทดลอง
อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติท่ีระดับ .01 

นอกจากนี้ สุรีย์วรรณ ฉัตรอนันทเวช (2537) ยังได้ศึกษาวิจัยผลการใช้แบบฝึกเสริมทักษะ
ภาษาอังกฤษเพื่อการส่ือสาร โดยใช้หลักการฝึกการจัดกิจกรรมด้านการฟังและการพูดภาษาอังกฤษ
เพื่อการส่ือสาร สาขาการท่องเท่ียวและการโรงแรม ท่ีมุ่งเน้นการฝึกปฏิบัติสัมพันธ์ระหว่างนักเรียน 
และการฝึกโดยให้ข้อมูลย้อนกลับของนักเรียนระดับประกาศนียบัตรวิชาชีพช้ันสูงปีท่ี 2 สาขาการ
ท่องเท่ียว และการโรงแรม คณะบริหารธุรกิจ มหาวิทยาลัยพายัพ ท่ีเรียนในรายวิชา English 
Conversation for Hotel and Tourism ผลการศึกษาพบว่าคะแนนเฉล่ียหลังสูงกว่าก่อนการเรียน
โดยใช้แบบฝึกเสริมทักษะภาษาอังกฤษเพื่อการส่ือสาร 

ในปี พ.ศ. 2540 เบญจลักษณ์ อึ๋งศรีเช้ือ (2540b) ได้ท าการวิจัยเรื่อง ภาษาอังกฤษ
ปฏิบัติงาน: การพัฒนาความสามารถด้านทักษะการฟัง-การพูดของนักเรียนในการใช้ภาษาอังกฤษ
ส่ือสาร โดยผ่านกระบวนการฝึกงานแผนกบริการส่วนหน้าในโรงแรม กลุ่มตัวอย่างในการศึกษาครั้งนี้
คือ นักเรียนระดับมัธยมศึกษาปีท่ี 6 ภาคเรียนท่ี 1 ปีการศึกษา 2540 โรงเรียนเมืองถลาง อ าเภอ
ถลาง จังหวัดภูเก็ต จ านวน 13 คน ผลการวิจัยพบว่า ครูผู้สอน ผู้ดูแลนักเรียนในการฝึกงานและตัว
นักเรียนเอง มีความเห็นว่า ความสามารถในด้านทักษะการฟัง-การพูดในการใช้ภาอังกฤษส่ือสารของ
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นักเรียนอยู่ในเกณฑ์พอใช้ และผ่านการฝึกงานแผนกบริการส่วนหน้าในโรงแรม สามารถพัฒนาทักษะ
การฟัง-พูด และการปฏิบัติงานในหน้าท่ีรับผิดชอบของนักเรียนได้ โดยนักเรียนท างานในหน้าท่ี
รับผิดชอบได้ค่อนข้างดี ตลอดจนนักเรียนมีเจตคติท่ีดีขึ้นต่อการเรียนวิชาภาษาอังกฤษ และ วิภาดา 
รัตนวิจักขณ์ (2540) ท าการพัฒนากิจกรรมการฟัง -พูดตามแนวคิดแบบผสมผสานส าหรับ
ภาษาอังกฤษธุรกิจการโรงแรม กลุ่มตัวอย่างประกอบด้วย นักเรียนระดับประกาศนียบัตรวิชาชีพ
ช้ันสูง ปีท่ี 1 จ านวน 23 คน ท่ีลงทะเบียนเรียนวิชาภาษาอังกฤษเพื่อธุรกิจการโรงแรม วิทยาลัย
อาชีวศึกษาขอนแก่น จังหวัดขอนแก่น เครื่องมือท่ีใช้ในการทดลอง ได้แก่ กิจกรรมฟัง-พูดตามแนวคิด
แบบผสมผสานจ านวน 10 แผน มีการประเมินประสิทธิภาพของกิจกรรมหลังการสอนแต่ละแผน โดย
ผู้เช่ียวชาญและนักศึกษา ผลการวิจัยพบว่า กิจกรรมการฟัง -พูดทุกแผนมีประสิทธิภาพดี โดยมี
ค่าเฉล่ียความคิดเห็นของผู้เช่ียวชาญและนักศึกษามากกว่า 2.5 และพบว่านักเรียนท่ีได้รับการสอน
ด้วยกิจกรรมท่ีสร้างขึ้นมีผลสัมฤทธิ์ในการฟัง-พูดภาอังกฤษร้อยละ 66.83 ซึ่งผ่านเกณฑ์ท่ีต้ังไว้คือ 
ร้อยละ 60 
 ในปี พ.ศ. 2542 กนกวรรณ วิริยกูล (2542) ได้ศึกษาผลการใช้แบบฝึกเสริมภาษาอังกฤษเพื่อ
การส่ือสารการโรงแรมและการท่องเท่ียว  ประกอบการเรียนการสอนวิชาภาอังกฤษปฏิบัติงาน       
(อ036) ส าหรับนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 5 กลุ่มตัวอย่างเป็นนักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปีท่ี 5 จ านวน 
41 คน ท่ีเรียนภาษาอังกฤษปฏิบัติงาน ในภาคเรียนท่ี 1 ปีการศึกษา 2541 โรงเรียนจักราชวิทยา 
จังหวัดนครราชสีมา ผลการวิจัยพบว่า ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของนักเรียนท่ีได้จากการทดสอบหลัง
การเรียนโดยใช้แบบฝึกเสริมภาอังกฤษเชิงส่ือสารเพื่อการโรงแรมและการท่องเท่ียวสูงกว่าก่อนเรียน
อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติท่ีระดับ .05 และนักเรียนส่วนมากมีเจตคติท่ีดีต่อแบบฝึกเสริมภาษาอังกฤษ
เชิงส่ือสารเพื่อการโรงแรมและการท่องเท่ียว 
 ขณะท่ี วันเพ็ญ เขตทองค า (2548) ได้ท าการวิจัยผลของการใช้แบบฝึกเสริมทักษะ
ภาษาอังกฤษเพื่อการส่ือสารในการพัฒนาความสามารถด้านการฟังและการพูดของนักเรียนระดับ
ประกาศนียบัตรวิชาชีพปีท่ี 3 สาขาการท่องเท่ียวและโรงแรม โรงเรียนเทคโนโลยีบริการธุรกิจเปรม
ฤทัย จ านวนท้ังส้ิน 18 คน โดยเครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัยนี้ ประกอบด้วย แผนการสอน จ านวน 6 บท 
แบบทดสอบก่อนและหลังการทดลอง แบบฝึกเสริมทักษะภาษาอังกฤษเพื่อการส่ือสารด้านการฟังและ
การพูด แบบสอบถามความพึงพอใจของนักเรียน ซึ่งผลการศึกษาพบว่า หลังจากท่ีนักเรียนได้ใช้แบบ
ฝึกเสริมทักษะภาษาอังกฤษเพื่อการส่ือสารด้านการฟังและการพูด นักเรียนมีความสามารถในด้านการ
ฟังและการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการส่ือสารสูงขึ้นอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติท่ีระดับ .01 และ นักเรียนมี
ความพึงพอใจต่อแบบฝึกเสริมทักษะภาษาอังกฤษเพื่อการส่ือสารด้านการฟังและการพูดอยู่ในระดับดี
มาก โดยมีค่าเฉล่ียอยู่ในระดับ 3.82 นอกจากนี้ผู้วิจัยยังได้เสนอแนะว่า ครูผู้สอนควรน านักเรียน
ออกไปฝึกปฏิบัติในสถานการณ์จริง เพื่อเสริมสร้างทักษะและประสบการณ์จริง อันจะส่งผลให้
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นักเรียนมีความกล้าแสดงออกและสามารถน าภาษาไปใช้ในการส่ือสารในชีวิตประจ าวันได้ และ
นอกจากนี้ ครูผู้สอนยังควรมีการศึกษาตังแปรอื่นๆ เพื่อมุ่งพัฒนาผู้เรียนให้เกิดการพัฒนาทางด้านการ
ส่ือสารที่หลากหลายอีกด้วย 
 นอกจากนี้ วัชรี พรหมโชติ (2553) ได้ท างานศึกษาวิจัยเรื่อง การพัฒนาความสามารถด้าน
การฟัง -พูดภาษาอั งกฤษเพื่ อการส่ือสาร โดยใช้กิจกรรมเสริมทักษะของนัก เรียน ระดับ
ประกาศนียบัตรชั้นปีท่ี 2 สาขาการโรงแรม โรงเรียนเทคโนโลยีบริหารธุรกิจสมุทรปราการ จ านวน 30 
คน มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาความสามารถด้านการฟัง -พูดภาษาอังกฤษเพื่อการส่ือสาร โดยใช้
กิจกรรมเสริมทักษะ ซึ่งเครื่องมือท่ีใช้ในการทดลองครั้งนี้ ประกอบด้วย แผนการสอนทักษะการฟัง -
พูดภาษาอังกฤษเพื่อการส่ือสาร กิจกรรมเสริมทักษะด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการส่ือสาร 
แบบทดสอบการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการส่ือสารก่อนและหลังการทดลอง แบบบันทึกผลการ
ประเมินความสามารถด้านการพูดภาษาอังกฤษ แบบสอบถามความคิดเห็นต่อการเรียนวิชา
ภาษาอังกฤษของนักเรียน และบันทึกการเรียนรู้หลังการฝึกสนทนาของนักเรียน ผลการวิจัยพบว่า 
นักเรียนระดับช้ันประกาศนียบัตรวิชาชีพชั้นปีท่ี 2 สาขาการโรงแรม ท่ีเรียนโดยใช้แบบฝึกเสริมทักษะ 
มีความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการส่ือสาร หลังการทดลองสูงกว่าก่อนการทดลอง
ย่างมีนัยส าคัญทางสถิติท่ีระดับ .01 และนักเรียนกลุ่มทดลองมีความคิดเห็นหลังจากได้ใช้แบบฝึกเสริม
ทักษะด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการส่ือสาร โดยมีค่าเฉล่ียท่ีระดับ 4.01 ซึ่งอยู่ในระดับท่ีมี
ความเห็นท่ีดี 

นอกจากนี้  ในปี พ.ศ. 2549 รุจจิพร บัวแก้ว (2549) ได้ท าการพัฒนาแบบฝึกเสริมทักษะการ
พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม เพื่อพัฒนาทักษะการพูดเพียงทักษะเดียว โดยมีนักศึกษาสาขาวิชา
การโรงแรมระดับปริญญาตรีชั้นปีท่ี 2 มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลกรุงเทพ จ านวน 26 คน เป็น
กลุ่มตัวอย่างท่ีได้จากการสุ่มแบบเจาะจง และมีจุดประสงค์เพื่อพัฒนาและหาประสิทธิภาพของแบบ
ฝึกเสริมทักษะการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม เพื่อเปรียบเทียบความสามารถทางการพูด
ภาษาอังกฤษของนักศึกษาก่อนและหลังการใช้แบบฝึกเสริมทักษะการพูด และเพื่อศึกษาความคิดเห็น
ของนักศึกษาท่ีมีต่อแบบฝึกเสริมทักษะการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม ซึ่งมีเครื่องมือท่ีใช้ในการ
วิจัย ได้แก่ แบบฝึกเสริมทักษะการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมพร้อมแผนการสอน แบบทดสอบ
วัดความสามารถทางการพูดภาษาอังกฤษทางอ้อมและทางตรงก่อนและหลังการทดลอง 
แบบสอบถามความคิดเห็นของนักศึกษาท่ีมีต่อแบบฝึกเสริมทักษะการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการ
โรงแรม และผลการวิจัยพบว่า ประสิทธิภาพของแบบฝึกเสริมทักษะการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการ
โรงแรมมีค่าเท่ากับ 76.88/66.80 ซึ่งถือว่ามีประสิทธิภาพต่ ากว่าเกณฑ์ท่ีก าหนด ความสามารถ
ทางการพูดภาษาอังกฤษของนักศึกษาหลังจากการท าแบบฝึกเสริมทักษะการพูดสูงกว่าก่อนการท า
แบบฝึกอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติท่ีระดับ 0.05 และนักศึกษามีความเห็นต่อแบบฝึกเสริมทักษะการพูด
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ภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้นอยู่ในระดับสูง นอกจากนี้ ผู้วิจัยยังมีข้อเสนอแนะในการ
ท าวิจัยครั้งต่อไป ดังนี้คือ ควรวัดความสามารถทางการพูดภาษาอังกฤษทางตรงมากว่าการวัด
ทางอ้อม เพื่อจะได้หาประสิทธิภาพของแบบฝึกได้อย่างชัดเจน ควรมีการศึกษาตัวแปรอื่นท่ีมีผลต่อ
การวิจัย เช่น ภาพบันทึกวีดีทัศน์ทักษะการพูดของนักศึกษามีผลดีหรือ ผลเสียต่อการพัฒนา
ความสามารถทักษะการพูด และการประเมินระดับความสามารถทักษะการพูดของนักศึกษาในกิจกก
รมคู่หลังการใช้แบบฝึกเสริมทักษะการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม ควรใช้คู่เดียวกันกับก่อนการ
ใช้แบฝึกเสริมทักษะ เพราะจะท าให้ผลการประเมินมีความเท่ียงตรงมากกว่า  

ขณะท่ี ทัศนีย์ ธราพร (2556) ได้ท างานวิจัยเรื่อง การพัฒนาหลักสูตรฝึกอบรมภาษาอังกฤษ
เพื่อการโรงแรมโดยใช้รูปแบบการสอนแบบเน้นภาระงานเพื่อส่งเสริมทักษะในการส่ือสารครบท้ัง      
4 ทักษะ ซึ่งมีวัตถุประสงค์เพื่อส ารวจความต้องการหลักสูตรฝึกอบรมภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม 
พัฒนาและหาประสิทธิภาพของหลักสูตรฝึกอบรมภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม เปรียบเทียบ
ความสามารถในการส่ือสารภาษาอังกฤษในงานการโรงแรมก่อนและหลังการฝึกอบรมด้วยหลักสูตร
ภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้น และศึกษาความพึงพอใจของนักศึกษาท่ีมีต่อหลักสูตร
ฝึกอบรม โดยกลุ่มตัวอย่างคือนักศึกษาการโรงแรม ช้ันปีท่ี 3 คณะอุตสาหกรรมการโรงแรมและการ
ท่องเท่ียว มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลรัตนโกสินทร์ จ านวน 30 คน ท าการทดลองโดยให้
นักศึกษาทาแบบทดสอบก่อนเรียน การฝึกอบรมตามหลักสูตรภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม 10 บท 
ใช้เวลาเรียน 30 ช่ัวโมง ตอบแบบส ารวจความพึงพอใจ แล้วจึงสอบหลังเรียน รวมท้ังส้ิน 36 ช่ัวโมง 
โดยเครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัยประกอบด้วย ตารางวิเคราะห์ข้อมูลการส ารวจเอกสารและความต้องการ
ของผู้มีส่วนเกี่ยวข้อง เอกสารและส่ือประกอบการสอนภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม แบบทดสอบ
ความสามารถการส่ือสารภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม แบบสอบถามความพึงพอใจต่อหลักสูตร
ฝึกอบรมภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้น ผลการวิจัยพบว่า ผู้มีส่วนเกี่ยวข้องมีความ
ต้องการหลักสูตรฝึกอบรมภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมในด้านเนื้อหาสาระ หน้าท่ีภาษา การใช้ภาษา 
กิจกรรมการเรียนการสอน วิธีการประเมินผล ท่ีเหมาะสมกับการนาไปใช้ในสถานการณ์จริง 
ประสิทธิภาพของเอกสารและส่ือประกอบการสอนของหลักสูตรฝึกอบรมภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม
มีค่าเท่ากับ 83.13/ 78.48 ซึ่งถือว่าสูงกว่าเกณฑ์ท่ีก าหนดไว้คือ 75/75 ความสามารถในการส่ือสาร
ภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมของกลุ่มตัวอย่างสูงขึ้นหลังผ่านการฝึกอบรมอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติท่ี
ระดับ 0.05 และมีค่าอิทธิพลผลต่างของคะแนนเท่ากับ 6.06 และ กลุ่มตัวอย่างมีความพึงพอใจระดับ
มากต่อหลักสูตรฝึกอบรมที่ผู้วิจัยสร้างขึ้น 

อย่างไรก็ตาม ในปี พ.ศ. 2550 ธีระเดช ช่ืนประภานุสรณ์ (2550) ได้ท าการศึกษาเพื่อพัฒนา
หลักสูตรศิลปศาสตร์มหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาอังกฤษเพื่อการท่องเท่ียวและโรงแรม มหาวิทยาลัย
ราชภัฏสวนดุสิต ประกอบด้วยการวิจัย 3 ระยะ คือ การศึกษาข้อมูลพื้นฐานเพื่อการพัฒนาหลักสูตร 
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การพัฒนาหลักสูตร และการประเมินหลักสูตร โดยผลการวิจัยพบว่า มหาวิทยาลัยมีความพร้อมท่ีจะ
จัดหลักสูตรนี้ เพราะมีทรัพยากรท่ีมีความพร้อมในทุกด้าน ประกอบด้วยบุคลากรท่ีมีความช านาญ อีก
ท้ังหลักสูตรนี้ยังเป็นท่ีต้องการของกลุ่มเป้าหมายและสังคม โดยมีการก าหนดคุณลักษณะท่ีพึงประสงค์
ของผู้ส าเร็จการศึกษาตามหลักสูตรที่พัฒนาขึ้น ไว้ดังนี้ 1) ควรเป็นผู้ท่ีมีความสามารถทางการส่ือสาร
ครบท้ัง 4 ทักษะ คือ ทักษะการฟัง ทักษะการพูด ทักษะการอ่าน และทักษะการเขียน 2) ผู้ส าเร็จ
การศึกษาควรมีความสามารถในการใช้ภาษาอังกฤษ ท้ังภาษาอังกฤษในส านักงานท่ัวไป และ
ภาษาอังกฤษเฉพาะด้านการท่องเท่ียวและการโรงแรม นอกจากนี้หลักสูตรท่ีพัฒนาขึ้น ควร
ประกอบด้วยสาระเพิ่มเติม ดังนี้ 1) ด้านทักษะการใช้คอมพิวเตอร์ในการท างานด้านการท่องเท่ียว
และการโรงแรม 2) ด้านความรู้เกี่ยวกับการวิจัยและสถิติในการวิจัย 3) ความสามารถในการวิเคราะห์
ความต้องการของนักท่องเท่ียวและแขกผู้เข้าพักในโรงแรม 4) ความรอบรู้ในการใช้ภาษาอังกฤษใน
การโน้มน้าวใจและสมานฉันท์ 5) มีความรอบรู้ในการใช้ภาษาอังกฤษเพื่อการวางแผนโฆษณา 
ประชาสัมพันธ์การท่องเท่ียวและการโรงแรม 6) มีความรอบรู้ด้านภาษาอังกฤษเพื่อการวางแผนน า
เท่ียวและการจัดรายการน าเท่ียว 7) มีความรอบรู้ในเรื่องแหล่งโบราณคดี สถาปัตยกรรมและความ
เป็นไทย สามารถถ่ายทอดเป็นภาษาอังกฤษเพื่อความเข้าใจได้ 8) มีการศึกษาดูงานและการจัด
กิจกรรมด้านภาษาอังกฤษเพื่อการท่องเท่ียวและการโรงแรม และ 9) มีการสัมมนาแลกเปล่ียนข้อมูล
ความคิดเห็นทางด้านภาษาอังกฤษเพื่อการท่องเท่ียวและการโรงแรม 

จากการทบทวนวรรณกรรมท่ีเกี่ยวข้องกับการพัฒนาส่ือการเรียนรู้ภาษาอังกฤษเพื่อ
วัตถุประสงค์เฉพาะด้านการท่องเท่ียวและการโรงแรมในประเทศนั้น พบว่า  งานวิจัยส่วนใหญ่มี
วัตถุประสงค์เพื่อพัฒนาส่ือการเรียนรู้ภาษาอังกฤษเพื่อการท่องเท่ียวและการโรงแรม เพื่อพัฒนา
ทักษะการส่ือสารนั่นคือ ทักษะการฟังและทักษะการพูด ซึ่งเป็นทักษะท่ีส าคัญส าหรับนักศึกษาท่ีจะ
ก้าวเข้าไปเป็นผู้ปฏิบัติงานในสายงานการท่องเท่ียวและการโรงแรม 

2.5.2.2 งานวิจัยภายต่างประเทศ  
จากการทบทวนวรรณกรรมท่ีเกี่ยวข้องกับการพัฒนาส่ือการเรียนรู้ภาษาอังกฤษเพื่อ

วัตถุประสงค์เฉพาะด้านการท่องเท่ียวและการโรงแรมในต่างประเทศ พบว่า งานวิจัยส่วนใหญ่มี
วัตถุประสงค์เพื่อพัฒนาหลักสูตรการท่องเท่ียวและการโรงแรม ซึ่งมีรายละเอียดดังนี้ 

ใน ค.ศ. 1991 Bartow (1991) ได้ท าการศึกษาและวิเคราะห์สถานการณ์เพื่อออกแบบและ
พัฒนาหลักสูตรฝึกอบรมภาษาอังกฤษเพื่อการปฏิบัติงานในโรงแรม โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อการพัฒนา
ความสามารถในการส่ือสารของพนักงานโรงแรมกรีนเนลีฟรีสอร์ท และพนักงานของศูนย์จัดประชุมใน
เฮนส์ซิต้ี ฟลอริดา โดยใช้วิธีการสังเกตและวิเคราะห์การใช้ภาษาอังกฤษเพื่อการส่ือสารในสถานการณ์
จริงในการบริการของสถานบริการท้ังสองแห่ง แล้วน าข้อมูลท่ีได้มาออกแบบและพัฒนาหลักสูตรเพื่อ
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ฝึกอบรมพนักงาน โดยใช้รูปแบบการสอนเน้นภาระงาน และมีการประเมินความสามารถด้านการ
ส่ือสารด้วยภาษาอังกฤษท้ังก่อนและหลังการฝึกอบรม รวมท้ังการส ารวจความพึงพอใจของผู้เข้ารับ
การฝึกอบรมอีกด้วย ผลการวิจัยพบว่า ผู้เข้ารับการฝึกอบรมมีการพัฒนาทักษะการส่ือสารด้วย
ภาษาอังกฤษท่ีดีขึ้นและมีความเข้าใจในภาษาอังกฤษเพื่อการส่ือสารในการปฏิบัติงานของตนได้ดีขึ้น
เช่นกัน 

ในปี ค.ศ. 2003 J.  Laborda (2003) ได้ท าการวิจัยเพื่อวิเคราะห์แบบเรียนและหนังสือท่ีใช้
ในการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ส าหรับนักศึกษาการท่องเท่ียวและการโรงแรมในประเทศสเปน เพื่อน า
ผลท่ีได้มาพัฒนาส่ือการเรียนรู้และเอกสารประกอบการจัดกิจกรรมการเรียนรู้รายวิชาภาษาอังกฤษ
เพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะด้านการท่องเท่ียวและการโรงแรมท่ีมีประสิทธิภาพ โดยแบ่งการวิเคราะห์
ออกเป็น 2 ส่วนคือ การวิเคราะห์เนื้อหาและกิจกรรมการเรียนรู้ และการวิเคราะห์ลักษณะเอกสาร
และส่ือการเรียนรู้ ผลจากการตอบแบบส ารวจความคิดเห็น จ านวน 66 ข้อ จากนักศึกษากลุ่มตัวอย่าง 
จ านวน 71 คน พบว่า นักศึกษามีความเห็นว่าหนังสือภาษาอังกฤษควรพัฒนาผู้เรียนให้ครอบคลุมท้ัง 
4 ทักษะ โดยเน้นทักษะการพูดมากกว่าทักษะการเขียน ประกอบด้วยภาระงานท่ีส่งเสริมและ
ตอบสนองทักษะความช านาญเฉพาะสาขา ควรประกอบด้วยไวยากรณ์และค าศัพท์ท่ีมีความจ าเป็นใน
การน าไปใช้ในการประกอบอาชีพ และควรมีการใช้วีดีทัศน์และเกมในการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ 

นอกจากนี้ Aiguo (2007) ได้ศึกษาเพื่อพัฒนาหลักสูตรภาษาอังกฤษส าหรับธุรกิจการบิน ใน
ประเทศจีน โดยมีวัตถุประสงค์หลักในการพัฒนาวิธีการจัดกิจกรรมการเรียนรู้รายวิชาภาษาอังกฤษท่ี
มีประสิทธิภาพให้กับบุคลากรและพนักงานท่ีปฏิบัติงานในธุรกิจการบิน จากการวิเคราะห์ความ
ต้องการพบว่า ผู้เรียนมีความต้องการท่ีจะเรียนรู้ภาษาอังกฤษ เนื่องจากสายงานในธุรกิจการบิน
จะต้องพบเจอกับผู้คนท่ีมีความหลากหลายทางชนชาติซึ่งใช้ภาษาอังกฤษเป็นส่ือกลางในการส่ือสาร 
และมักจะประสบปัญหาด้านการออกเสียงภาษาอังกฤษ ดังนั้นหลักสูตรการฝึกอบรมท่ีพัฒนาขึ้นจึง
บรรจุเนื้อหาการออกเสียงภาษาอังกฤษของชาติต่างๆ เพื่อตอบสนองความต้องการของผู้เข้ารับการ
ฝึกอบรม 

ขณะท่ี Su (2012) ได้ท าการวิจัยเพื่อพัฒนาหลักสูตรภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม ส าหรับ
นักศึกษาสาขาวิชาการโรงแรม มหาวิทยาแห่งชาติไต้หวัน โดยการวิเคราะห์ความต้องการในบริบท
ของการโรงแรม มีการก าหนดสมรรถนะหลักของการส่ือสารด้วยภาษาอังกฤษของพนักงานโรงแรม 
แล้วน าข้อมูลท่ีได้มาพัฒนาหลักสูตรภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม โดยใช้การจัดกิจกรรมการเรียนรู้
แบบร่วมมือและผู้เรียนเป็นศูนย์กลางของการเรียนรู้ ซึ่งผลการวิจัยพบว่า นักศึกษามีการพัฒนาทักษะ
การส่ือสารด้วยภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมมากขึ้นตามสมรรถนะท่ีก าหนดไว้ และมีความพึงพอใจ
ต่อหลักสูตรและวิธีการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ที่น ามาใช้ 
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จากการศึกษาและวิเคราะห์งานวิจัยเพื่อพัฒนาส่ือการเรียนรู้ภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์
เฉพาะด้านการท่องเท่ียวและการโรงแรม แสดงให้เห็นว่า แนวคิดในการพัฒนาส่ือการเรียนรู้
ภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะด้านการท่องเท่ียวและการโรงแรมต้องค านึงถึงความต้องการของ
ผู้เรียน และควรมีการวิเคราะห์หัวเรื่อง เนื้อหาสาระ ค าศัพท์ วลี ท่ีจ าเป็นในการปฏิบัติงานจริง อีกท้ัง
ยังต้องมีการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ ด้วยรูปแบบท่ีเหมาะสมเพื่อส่งเสริมให้ ผู้เรียนได้พัฒนา
ความสามารถด้านการใช้ภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมได้อย่างเต็มท่ี 

จากการศึกษาและวิเคราะห์งานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องกับการศึกษาภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์
เฉพาะด้านการท่องเท่ียวและการโรงแรม และงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องกับการพัฒนาส่ือการเรียนรู้
ภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะด้านการท่องเท่ียวและการโรงแรม ซึ่งช้ีให้เห็นว่าผู้เรียนในสาขา
การโรงแรมยังขาดทักษะทางการส่ือสารภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม นั่นคือทักษะการฟังและทักษะ
การพูด ประกอบกับผู้เรียนมีความเห็นว่าหลักสูตร แบบเรียน และการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ของ
ครูผู้สอนเน้นทักษะการอ่านและการเขียนมากกว่าทักษะการฟังและทักษะการพูด อีกท้ังงานวิจัยส่วน
ใหญ่จะเน้นการพัฒนาความรู้ด้านภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมเฉพาะแผนก เช่น แผนกต้อนรับส่วน
หน้า หรือแผนกแม่บ้าน จึงท าให้ผู้วิจัยเล็งเห็นว่าควรสร้างบทเรียนเพื่อพัฒนาทักษะการฟังและการ
พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม โดยประกอบด้วยความรู้ภาษาอังกฤษเพื่อการท้ัง 3 ด้าน คือ 
ภาษาอังกฤษส าหรับแผนกส่วนหน้า ภาษาอังกฤษส าหรับแผนกอาหารและเครื่องด่ืม และ
ภาษาอังกฤษส าหรับแผนกแม่บ้าน ซึ่งจะครอบคลุมงานสายปฏิบัติการท่ีต้องมีการติดต่อส่ือสารกับ
แขกท่ีเข้าพักในโรงแรม 
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บทที่ 3  

วิธีด าเนินการวิจัย 

 การวิจัยเรื่อง “การพัฒนาบทเรียนสร้างเสริมความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อ
การโรงแรม ส าหรับนักศึกษาสาขาวิชาการโรงแรม วิทยาลัยอาชีวศึกษานครปฐม” เป็นการวิจัยเชิง
ทดลอง (Experimental Research) ใช้รูปแบบ One - Group - Pretest - Posttest Design             
มีวัตถุประสงค์เพื่อ 1) พัฒนาและหาประสิทธิภาพบทเรียนสร้างเสริมความสามารถด้านการฟัง-พูด
ภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม ส าหรับนักศึกษาสาขาวิชาการโรงแรม วิทยาลัยอาชีวศึกษานครปฐม ให้
ได้ตามเกณฑ์ 75/75  2) เปรียบเทียบความสามารถในการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมของ
นักศึกษาสาขาวิชาการโรงแรม ระดับปริญญาตรีชั้นปีท่ี1 วิทยาลัยอาชีวศึกษานครปฐม ก่อนและหลัง
การใช้บทเรียนท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้น และ 3) ศึกษาความคิดเห็นของนักศึกษาสาขาวิชาการโรงแรม ระดับ
ปริญญาตรีช้ันปีท่ี1 วิทยาลัยอาชีวศึกษานครปฐม ท่ีมีต่อบทเรียนท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้น ซึ่งมีรายละเอียด
และขั้นตอนการด าเนินการวิจัย ดังนี้ 

3.1 ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง 
 3.1.1 ประชากร ในการวิจัยครั้งนี้คือ นักศึกษาระดับปริญญาตรี สาขาวิชาการโรงแรม 
วิทยาลัยอาชีวศึกษานครปฐม ในภาคเรียนท่ี 2 ปีการศึกษา 2560 ได้แก่ นักศึกษาช้ันปีท่ี 1 จ านวน 
12 คน และนักศึกษาช้ันปีท่ี 2 จ านวน 8 คน รวมท้ังส้ิน 20 คน 
 3.1.2 กลุ่มตัวอย่างในการวิจัยครั้งนี้คือ นักศึกษาสาขาวิชาการโรงแรม ระดับปริญญาตรีช้ันปี
ท่ี 1 วิทยาลัยอาชีวศึกษานครปฐม ในภาคเรียนท่ี 2 ปีการศึกษา 2560 จ านวน 12 คน ซึ่งได้มาจาก
การเลือกแบบเจาะจง 

3.2. ตัวแปรที่ศึกษา   
 3.2.1 ตัวแปรอิสระ ได้แก่ บทเรียนสร้างเสริมความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อ
การโรงแรม ส าหรับนักศึกษาสาขาวิชาการโรงแรม วิทยาลัยอาชีวศึกษานครปฐม ท่ีมีประสิทธิภาพ
เท่ากับ 78.96/77.22 ซึ่งได้จากการทดสอบกับนักศึกษาระดับปริญญาตรีช้ันปีท่ี  2 สาขาวิชาการ
โรงแรม ก่อนน าไปใช้กับกลุ่มตัวอย่าง 

3.2.2 ตัวแปรตาม ได้แก่  
  3.2.2.1 ความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม ของนักศึกษา
ระดับปริญญาตรีชั้นปีท่ี 1 สาขาวิชาการโรงแรม วิทยาลัยอาชีวศึกษานครปฐม  
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  3.2.2.2 ความคิดเห็นของนักศึกษาระดับปริญญาตรีช้ันปีท่ี 1 สาขาวิชาการโรงแรม 
วิทยาลัยอาชีวศึกษานครปฐมท่ีมีต่อบทเรียนท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้น 

3.3 ระยะเวลาที่ใช้ในการวิจัย 
 การทดลองครั้งนี้ผู้วิจัยได้ด าเนินการทดลองในภาคเรียนท่ี 2 ปีการศึกษา 2560 เดือน 
มกราคมถึงเดือนกุมภาพันธ์ โดยแบ่งออกเป็นเวลาในการจัดกิจกรรมการเรียนรู้โดยใช้บทเรียนท่ีผู้วิจัย
สร้างขึ้น จ านวน 3 สัปดาห์ สัปดาห์ละ 4 ช่ัวโมง รวม 12 ช่ัวโมง และเวลาในการทดสอบก่อนและ
หลังเรียน จ านวน 2 สัปดาห์ สัปดาห์ละ 2 ช่ัวโมง รวม 4 ช่ัวโมง ซึ่งเป็นจ านวนท้ังส้ิน 16 ช่ัวโมง 

3.4 รูปแบบการทดลอง 
 การวิจัยครั้งนี้เป็นการวิจัยเชิงทดลอง (Experimental Research) ในรูปแบบ One - Group - 
Pretest - Posttest Design (มาเรียม นิลพันธุ์, 2549) ซึ่งมีรูปแบบดังนี้  

 รูปแบบการทดลองแบบ One - Group - Pretest - Posttest Design 
 
 
 สัญลักษณ์ท่ีใช้ในการทดลอง 
     T1   แทน   การทดสอบก่อนการใช้บทเรียนสร้างเสริมความสามารถด้านการฟัง -พูด
ภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้น 
     X   แทน   การจัดกิจกรรมการเรียนรู้โดยใช้บทเรียนสร้างเสริมความสามารถด้านการ 
ฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้น 
     T2   แทน   การทดสอบหลังการใช้บทเรียนสร้างเสริมความสามารถด้านการฟัง -พูด
ภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้น 

3.5 เคร่ืองมือที่ใช้ในการวิจัย เครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัยครั้งนี้ ได้แก่ 
 3.5.1 บทเรียนสร้างเสริมความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม จ านวน 6 บท   
 3.5.2 แบบทดสอบวัดความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม เป็น
แบบทดสอบท่ีใช้ในการทดสอบท้ังก่อนเรียนและหลังเรียนโดยใช้บทเรียนท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้น แบ่งเป็น      
2 ส่วน ดังนี้ 1) แบบทดสอบทางอ้อม เป็นแบบทดสอบแบบปรนัย จ านวน 20 ข้อ ข้อละ 1 คะแนน 
รวมเป็น 20 คะแนน โดยมีเกณฑ์การตรวจให้คะแนนคือ ตอบถูกได้ 1 คะแนน ตอบผิดได้ 0 คะแนน 
และ 2) แบบทดสอบทางตรง โดยการแสดงบทบาทสมมติแบบคู่ จ านวน 1 ข้อ 40 คะแนน (มีท้ังหมด 
6 ข้อ เลือกสอบเพียง 1 ข้อ) มีการตรวจให้คะแนน 2 คน คือผู้วิจัยและอาจารย์ประจ ารายวิชาสนทนา
ภาษาอังกฤษในงานโรงแรม วิทยาลัยอาชีวศึกษานครปฐม เป็นผู้ ให้คะแนนร่วม (inter-rater)      

T1           X           T2 
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รวมท้ังหมด 60 คะแนน โดยใช้แบบประเมินระดับความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการ
โรงแรมท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้น ซึ่งผู้วิจัยและผู้ให้คะแนนร่วมได้ท าความเข้าใจเกี่ยวกับเกณฑ์ต่างๆและวิธีการ
ให้คะแนนล่วงหน้า เพื่อให้เกิดความคลาดเคล่ือนน้อยท่ีสุด  
 3.5.3 แบบสอบถามความคิดเห็นต่อบทเรียนสร้างเสริมความสามารถด้านการฟัง -พูด
ภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้น มีลักษณะเป็นแบบสอบถามมาตราส่วนประมาณค่า      
5 ระดับ ของ Likert rating จ านวน 15 ข้อ ซึ่งประกอบด้วย 3 ด้านคือ ด้านรูปแบบ ด้านเนื้อหา และ
ด้านประโยชน์ 

3.6 การสร้างและหาคุณภาพของเคร่ืองมือ 
 ในการวิจัยครั้งนี้ ผู้วิจัยได้ด าเนินการสร้างบทเรียนสร้างเสริมความสามารถด้านการฟัง -พูด
ภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม ส าหรับนักศึกษาสาขาวิชาการโรงแรม วิทยาลัยอาชีวศึกษานครปฐม 
แบบทดสอบวัดความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม และแบบสอบถามความ
คิดเห็นต่อบทเรียนสร้างเสริมความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมท่ีผู้วิจัยสร้าง
ขึ้น ตามข้ันตอน ดังนี้  

 3.6.1 บทเรียนสร้างเสริมความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม 
  3.6.1.1 ก าหนดกรอบเนื้อหาของบทเรียนสร้างเสริมความสามารถด้านการฟัง-พูด
ภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม โดยการศึกษาและวิเคราะห์หลักสูตรการอาชีวศึกษา พุทธศักราช 2556 
ระดับปริญญาตรี ประเภทวิชาอุตสาหกรรมท่องเท่ียว สาขาวิชาการโรงแรม ในรายวิชาสนทนา
ภาษาอังกฤษในงานโรงแรม (ส านักงานคณะกรรมการการอาชีวศึกษา, 2555c) และเอกสารต าราท่ี
เกี่ยวกับภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม ซึ่งมีรายละเอียด ดังตารางท่ี 1 (หน้า 64) 
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ผู้วิจัยได้คัดเลือกหัวข้อเรื่องท่ีมีความถี่ ต้ังแต่ 2 ครั้งขึ้นไปจากเอกสารต าราท่ีเกี่ยวกับ
ภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม 4 เล่ม และผลจากการคัดเลือกหัวข้อเรื่องท่ีจะน าไปสร้างบทเรียนสร้าง
เสริมความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม ได้แก่  
  1) Room Reservation (การจองห้องพัก) 
  2) Check-in (การลงทะเบียนเข้าพัก) 
  3) Telephoning (การสนทนาทางโทรศัพท์) 
  4) Checkout (การลงทะเบียนออก) 
  5) Room Service (การบริการอาหารและเครื่องด่ืมในห้องพัก) 
  6) Working in Housekeeping (การท างานในแผนกแม่บ้าน) 
 จากหัวข้อเรื่องท่ีระบุข้างต้น  เป็นหัวข้อเรื่องท่ีมีการเรียงล าดับตามกระบวนการใช้บริการใน
โรงแรม โดยสามารถจ าแนกเป็นงานท่ีเกี่ยวข้องกับแผนกต่างๆ ในโรงแรมคือ หัวข้อ 4 อันดับแรกมี
ความเกี่ยวข้องกับแผนกต้อนรับส่วนหน้า (Front Office Department) หัวข้อในล าดับท่ี 5 เกี่ยวข้อง
กับแผนกอาหารและเครื่องด่ืม (Food and Beverage Department) และหัวข้อในล าดับสุดท้าย
เกี่ยวข้องกับแผนกแม่บ้าน (Housekeeping Department) ซึ่งล้วนแต่เป็นเนื้อหาท่ีมีความส าคัญและ
จ าเป็นอย่างยิ่งในการฝึกงานและปฏิบัติงาน ส าหรับนักศึกษาสาขาวิชาการโรงแรม 
  3.6.1.2 ก าหนดจุดประสงค์การเรียนรู้ท่ีสอดคล้องกับหัวข้อเรื่อง ท้ัง 6 เรื่อง โดย
การศึกษาและวิเคราะห์ทักษะท่ีส าคัญและจ าเป็นในการฟัง -พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม จาก
หลักสูตรการอาชีวศึกษา พ.ศ. 2556 ระดับปริญญาตรี ประเภทวิชาอุตสาหกรรมท่องเท่ียว สาขาวิชา
การโรงแรม ในรายวิชาสนทนาภาษาอังกฤษในงานโรงแรม (ส านักงานคณะกรรมการการอาชีวศึกษา: 
2555) และเอกสารต าราท่ีเกี่ยวกับภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม ซึ่งสามารถสรุปรายละเอียดดังตาราง
ท่ี 2 (หน้า 66-67) ดังต่อไปนี้ 
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ตารางท่ี 2 หัวข้อเรื่อง ทักษะทางภาษา และจุดประสงค์การเรียนรู้ 
 

หัวข้อเร่ือง  จุดประสงค์การเรียนรู้  

1) Room Reservation (การจองห้องพัก) - To answer the questions about room 
reservation  
- To tell the meaning of the new vocabulary 
and expressions  
- To handle reservation inquiries 
- To take reservation 
- To get credit card details 

Language Functions (ทักษะทางภาษา) 
- Taking reservation by phone 
  
 

2) Check-in (การลงทะเบียนเข้าพัก)  - To answer the questions about check-in 
process 
- To tell the meaning of the new vocabulary 
and expressions  
- To check in a guest 
- To find out what guests need 
- To give guests information 

Language Functions (ทักษะทางภาษา) 
- Checking in guests with reservation 
 

3) Telephoning (การสนทนาทาง
โทรศัพท์)  

- To answer the questions about 
telephoning 
- To tell the meaning of the new vocabulary 
and expressions  
- To read hotel room numbers 
- To transfer calls within the hotel 
- To deal with guests’ problems 

Language Functions (ทักษะทางภาษา) 
- Answering the phone call 
 

4) Checkout (การลงทะเบียนออก) - To answer the questions about checkout 
process 
- To tell the meaning of the new vocabulary 
and expressions  
- To check guests out 
- To check items on the bill 
- To say goodbye 

Language Functions (ทักษะทางภาษา) 
- Checking out guests 
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ตารางท่ี 2 (ต่อ) 

 
  3.6.1.3 ก าหนดรูปแบบการจัดกิจกรรมการเรียนรู้โดยใช้บทเรียนสร้างเสริม
ความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม โดยด าเนินการตามรูปแบบดังต่อไปนี้ 
 ผู้วิ จัยเลือกขั้นตอนการสอน ท่ีประกอบด้วย 3 ดังต่อไปนี้  1) ขั้นน าเสนอ                    
(The Presentation Stage) 2) ขั้นฝึกปฏิบัติ (The Practice Stage) และ 3) ขั้นผลิตภาษา          
(The Production Stage) มาจัดกิจกรรมการเรียนรู้โดยใช้บทเรียนสร้างเสริมความสามารถด้านการ
ฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมท่ีผู้วิจัยจะพัฒนาขึ้น โดยมีข้ันตอนและรายละเอียด ดังนี้ 
 1. ขั้นน าเสนอ (The Presentation Stage) เป็นขั้นเตรียมความพร้อมให้นักศึกษา      
ด้วยการกระตุ้นความสนใจของนักศึกษา เช่น การถามค าถามเพื่อน าเข้าสู่บทเรียน การระดมสมอง 
การคาดการณ์รายละเอียดของเรื่องท่ีจะเรียนล่วงหน้า โดยอาจให้นักศึกษาพิจารณาจากช่ือเรื่อง 
รูปภาพประกอบ นอกจากนี้ครูผู้สอนจะต้องให้ผู้เรียนได้เรียนรู้ค าศัพท์ส าคัญๆ ส านวนและโครงสร้าง
ทางภาษาต่างๆท่ีจะพบในเนื้อเรื่องท่ีจะฟัง เพื่อจะช่วยให้นักศึกษาเข้าใจเนื้อเรื่องในขั้นต่อไป ดังภาพ
ท่ี 2 (หน้า 68-69)  
 
 
 

5) Room Service (การบริการอาหารและ
เคร่ืองด่ืมในห้องพัก)  

- To answer the questions about the 
conversation 
- To tell the meaning of the new 
vocabulary and expressions  
- To take room service orders 
- To agree on delivery times 
- To deliver room service orders 

Language Functions 
- Taking room service orders 
 

6) Working in Housekeeping (การ
ท างานในแผนกแม่บ้าน) 

- To answer the questions about the 
conversation 
- To tell the meaning of the new 
vocabulary and expressions  
- To brief new staff 
- To explain hotel rules 

Language Functions (ทักษะทางภาษา) 
- Briefing new staff 
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ภาพที่ 2 ตัวอย่างบทเรียนท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้น ข้ันน าเสนอ (The Presentation Stage) 
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ภาพที่ 2 (ต่อ) 
 
 
 
 
 
 
 
 2. ขั้นฝึกปฏิบัติ (The Practice Stage) เป็นขั้นท่ีนักศึกษาจะได้ฟังเนื้อเรื่องเพื่อเตรียม
ความพร้อมในการพูดในขั้นผลิตภาษา (The Production Stage)  โดยนักศึกษาจะได้ทราบ
จุดมุ่งหมายของการฟัง ก่อนท่ีจะฟังเนื้อเรื่องท่ีครูผู้สอนเตรียมไว้ หลังจากนั้นนักศึกษาจะต้องท า
แบบฝึกหัดเกี่ยวกับเนื้อเรื่องท่ีได้ฟังไป ซึ่งได้แก่ ฟังเพื่อเติมค าลงในช่องว่าง ฟังเพื่อเรียงล าดับบท
สนทนา ฟังเพื่อตอบค าถาม ฟังเพื่อตรวจสอบข้อความว่าถูกหรือผิดตามเนื้อเรื่องท่ีจะได้ฟัง และฟัง
เพื่อกรอกข้อความลงในแบบฟอร์มท่ีก าหนดให้ เป็นต้น นอกจากนั้นนักศึกษาจะต้องท าแบบฝึกหัดท่ี
เกี่ยวข้องกับค าศัพท์ ส านวนและโครงสร้างทางภาษาต่างๆ เพื่อเตรียมความพร้อมในขั้นต่อไปอีกด้วย 
เช่น จับคู่รูปภาพหรือความหมายและค าศัพท์ เติมค าศัพท์ลงในช่องว่างในบริบทท่ีก าหนดให้ เรียงค า
ให้เป็นประโยคท่ีสมบูรณ์ และฝึกพูดส านวนท่ีส าคัญในแต่ละหัวข้อเรื่อง เป็นต้น ดังแสดงในภาพที่ 3 

ภาพที่ 3 ตัวอย่างบทเรียนท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้น ข้ันฝึกปฏิบัติ (The Practice Stage) 
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3. ขั้นผลิตภาษา (The Production Stage) เป็นขั้นท่ีนักศึกษาจะได้ท ากิจกรรมเป็นคู่ 
โดยน าข้อมูลท่ีได้จากการฟังมาผสมผสานกับความรู้ ความคิดเห็นของตนเองและคู่ เพื่อน าไปใช้ในการ
แสดงบทบาทสมมติในบริบทหรือสถานการณ์ท่ีก าหนดให้ตามหัวข้อเรื่องในแต่ละบท ดังแสดงในภาพท่ี 4 

ภาพที่ 4 ตัวอย่างบทเรียนท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้น ข้ันผลิตภาษา (The Production Stage) 

3.6.1.4 สร้างตารางก าหนดเนื้อหา (Table of Unit Content Specifications) 
ของบทเรียนสร้างเสริมความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม ซึ่งมีรายละเอียด
ตามตารางท่ี 3 (หน้า 71-76) ดังต่อไปนี้ 
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3.6.1.5 น าตารางก าหนดเนื้อหา (Table of Unit Content Specifications) ของ
บทเรียนสร้างเสริมความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม ในข้อ 3.6.1.4 ไปเสนอ
ผู้เช่ียวชาญด้านการสอนภาษาอังกฤษ จ านวน 3 ท่าน เพื่อให้ผู้เช่ียวชาญพิจารณาค่าดัชนีความ
สอดคล้อง (IOC) ของเนื้อหาในการสร้างบทเรียนท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้น โดยให้ผู้เช่ียวชาญพิจารณาข้อความ
แต่ละข้อลงในตารางเพื่อก าหนดค่าดัชนีความสอดคล้อง (IOC) ของเนื้อหา และได้ค่าดัชนีความ
สอดคล้องเท่ากับ 1 (ภาคผนวก ข หน้า 122) ซึ่งใช้สูตรของ สุวิมล ติรกานันท์ (2549) ดังนี้ 

 
 
 
   เมื่อ IOC แทน ดัชนีความสอดคล้อง 

    R แทน ความคิดเห็นของผู้เช่ียวชาญ 
     N แทน จ านวนผู้เช่ียวชาญ   
  

  3.6.1.6 น าผลจากการพิจารณาของผู้เช่ียวชาญและกรอบโครงสร้างเนื้อหาท่ีได้มา
สร้างบทเรียนสร้างเสริมความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมและแบบประเมิน
ความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมในแต่ละบทต่อไป 

 การสร้างและพัฒนาบทเรียนสร้างเสริมความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อ
การโรงแรม 
 ผู้วิ จัยด าเนินการสร้างและพัฒนาบทเรียนสร้างเสริมความสามารถด้านการฟัง -พูด
ภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม ดังขั้นตอนต่อไปนี้ 
 1. ศึกษาแนวทางการสร้างและพัฒนาส่ือการสอน ลักษณะของเอกสารและต าราท่ีเกี่ยวข้อง
กับภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม ท้ังในและต่างประเทศ โดยค านึงถึงความสอดคล้องกับระดับภาษา 
ค าศัพท์ ส านวน โครงสร้างทางไวยากรณ์ ส าหรับนักศึกษาระดับปริญญาตรีช้ันปีท่ี  1 สาขาวิชาการ
โรงแรม ควบคู่ไปด้วย 
 2. ด าเนินการสร้างและพัฒนาบทเรียนสร้างเสริมความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษ
เพื่อการโรงแรม ตามตารางท่ี 3 (หน้า 71-76) ตารางก าหนดเนื้อหา (Table of Unit Content 
Specifications) จ านวน 6 บท 
 3. น าบทเรียนสร้างเสริมความสามารถด้านการฟัง -พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม         
ท้ัง 6 บท ท่ีสร้างขึ้นไปให้อาจารย์ท่ีปรึกษาวิทยานิพนธ์ ผู้เช่ียวชาญและผู้เช่ียวชาญชาวต่างชาติ 
ตรวจสอบความถูกต้องและความเหมาะสมของเนื้อหา 
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 4. น าบทเรียนท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้นไปทดลองใช้เพื่อหาประสิทธิภาพตามเกณฑ์ 75/75          
(ชัยยงค์ พรหมวงศ์, 2556) โดยด าเนินการหาประสิทธิภาพของบทเรียนสร้างเสริมความสามารถด้าน
การฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม ดังนี้ 
  4.1 ขั้นทดลองรายบุคคล (One - to - One Testing) โดยการทดลองกับนักศึกษา
ระดับปริญญาตรีชั้นปีท่ี 2 สาขาวิชาการโรงแรม จ านวน 2 คน ซึ่งมีผลการเรียนระดับปานกลาง โดยมี
ขั้นตอน ดังนี้ 

4.1.1 นักศึกษาท าแบบทดสอบก่อนเรียน (Pre - test)  
4.1.2 ผู้วิจัยจัดกิจกรรมการเรียนรู้โดยใช้บทเรียนท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้น จ านวน 6 

บท โดยในแต่ละบทนักศึกษาจะต้องผ่านการประเมินความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อ
การโรงแรมทางตรง ท่ีมี ผู้วิ จัยและผู้ประเมินร่วมประเมินเป็นผู้ประเมิน โดยใช้แบบประเมิน
คว ามส ามา รถ ด้ า นกา รฟั ง -พู ด ภาอั ง กฤษ เพื่ อ ก า ร โ ร ง แรม ทา งตร ง ท่ี ผู้ วิ จั ย ส ร้ า ง ขึ้ น                
(ภาคผนวก ญ หน้า 155) ซึ่งนักศึกษาจะต้องแสดงบทบาทสมมติท่ีเกี่ยวข้องกับบทเรียนนั้นๆ เป็นราย
คู่ คู่ละ 5 นาที โดยแต่ละบทมีคะแนนเต็ม 40 คะแนน  

4.1.3 นักศึกษาท าแบบทดสอบหลังเรียน (Post-test)  
4.1.4 ผู้วิจัยน าผลท่ีได้จากประเมินความสามารถด้านการฟัง-พูดภาอังกฤษ

เพื่อการโรงแรมทางตรง และแบบทดสอบหลังเรียน (Post - test) มาค านวณหาประสิทธิภาพของ
บทเรียนตามเกณฑ์ 75/75 ซึ่งผลปรากฏว่า ได้ค่าประสิทธิภาพของบทเรียนสร้างเสริมความสามารถ
ด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม ดังตารางท่ี 4 ดังแสดงต่อไปนี้ 
 

ตารางท่ี 4 คะแนนจากการประเมินความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม
ทางตรงรายบท จ านวน 6 บท และคะแนนแบบทดสอบหลังเรียน 

ในขั้นทดลองรายบุคคล จ านวน 2 คน 

บทที ่

คะแนนจากการประเมินความสามารถด้านการฟัง-พูด 
ภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมทางตรง 

ร้อยละ 

คะแนน
หลังเรียน 

ร้อยละ 
1 2 3 4 5 6 

รวม 

240*4 60*2 

คะแนนเต็ม 40 40 40 40 40 40 480 120 

นศ.คนที่ 1 29 28 45 75.00 29 31 179 74.58 45 75.00 

นศ.คนที่ 2 33 35 53 88.33 32 30 198 82.50 48 80.00 

รวม 62 63 98 81.67 61 61 377 78.54 93 77.50 

ร้อยละ 77.50 78.75 81.25 81.25 76.25 76.25 
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จากตารางท่ี 4 (หน้า 78) แสดงให้เห็นว่า ในขั้นทดลองใช้บทเรียนสร้างเสริมความสามารถ
ด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม ซึ่งทดลองกับนักศึกษา จ านวน 2 คน นักศึกษาสามารถ
ท าคะแนนจากการประเมินความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมทางตรงรายบท 
ได้คะแนนรวม 377 คะแนน จากคะแนนเต็ม 480 คะแนน คิดเป็นร้อยละ 78.54 และท าคะแนนจาก
แบบทดสอบหลังเรียนได้คะแนนรวม 93 คะแนน จากคะแนนเต็ม 120 คะแนน คิดเป็น ร้อยละ 
77.50 สรุปผลประสิทธิภาพของบทเรียนท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้นในขั้นทดลองประสิทธิภาพ มีค่าเท่ากับ 
78.54 /77.50 ซึ่งสูงกว่าเกณฑ์ท่ีก าหนดไว้คือ 75/75 ดังนั้นจึงถือว่าบทเรียนท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้น           
มีคุณภาพดีพอท่ีจะน าไปใช้ในการทดลองในขั้นทดลองกลุ่มเล็กต่อไป 
 อย่างไรก็ตาม หลังจากได้ทดลองในขั้นทดลองรายบุคคล จ านวน 2 คน ผู้วิจัยได้สอบถาม
ความคิดเห็นและข้อเสนอแนะต่อบทเรียนท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้น โดยนักศึกษาได้ให้ความเห็นว่า ควรลด
จ านวนข้อของแบบฝึกหัดในการเรียงค าท่ีก าหนดให้เป็นประโยคท่ีสมบูรณ์ในทุกๆบท เพราะเป็น
กิจกรรมท่ีใช้เวลานาน ท าให้นักศึกษาเกิดความเบื่อหน่าย และนอกจากนี้นักศึกษายังเสนออีกว่า ควร
มีการแบ่งบทสนทนาในบทท่ี 2 ออกเป็น ส่วนๆ เพื่อช่วยให้นักศึกษาฟังบทสนทนาและเรียงล าดับได้
ง่ายข้ึน ผู้วิจัยจึงได้แก้ไขและปรับปรุงบทเรียนตามท่ีนักศึกษาเสนอแนะ  
  4.2 ขั้นทดลองกลุ่มเล็ก (Small Group Testing) โดยการทดลองกับนักศึกษาระดับ
ปริญญาตรีช้ันปีท่ี 2 สาขาวิชาการโรงแรม จ านวน 6 คน ซึ่งมีผลการเรียนระดับปานกลาง โดย
ขั้นตอนดังนี้ 

4.2.1 นักศึกษาท าแบบทดสอบก่อนเรียน (Pre - test)  
4.2.2 ผู้วิจัยจัดกิจกรรมการเรียนรู้โดยใช้บทเรียนท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้น จ านวน   

6 บท โดยในแต่ละบทนักศึกษาจะต้องผ่านการประเมินความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษ
เพื่อการโรงแรมทางตรง ท่ีมีผู้วิจัยและผู้ประเมินร่วมประเมินเป็นผู้ประเมิน โดยใช้แบบประเมิน
ความสามารถด้านการฟัง-พูดภาอังกฤษเพื่อการโรงแรมทางตรงท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้น (ภาคผนวก ญ หน้า 
155) ซึ่งนักศึกษาจะต้องแสดงบทบาทสมมติท่ีเกี่ยวข้องกับบทเรียนนั้นๆ เป็นรายคู่ คู่ละ 5 นาที       
โดยแต่ละบทมีคะแนนเต็ม 40 คะแนน  

4.2.3 นักศึกษาท าแบบทดสอบหลังเรียน (Post-test)  
4.2.4 ผู้วิจัยน าผลท่ีได้จากประเมินความสามารถด้านการฟัง-พูดภาอังกฤษ

เพื่อการโรงแรมทางตรง และแบบทดสอบหลังเรียน (Post - test) มาค านวณหาประสิทธิภาพของ
บทเรียนตามเกณฑ์ 75/75 ซึ่งผลปรากฏว่า ได้ค่าประสิทธิภาพของบทเรียนสร้างเสริมความสามารถ
ด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม ดังตารางท่ี 5 (หน้า 80) 
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ตารางท่ี 5 คะแนนจากการประเมินความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม
ทางตรงรายบท จ านวน 6 บท และคะแนนแบบทดสอบหลังเรียน 

ในขั้นทดลองรายบุคคล จ านวน 6 คน 

บทที ่

คะแนนจากการประเมินความสามารถด้านการฟัง-พูด
ภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมทางตรงรายบท 

ร้อยละ 

คะแนน
หลังเรียน 

ร้อยละ 1 2 3 4 5 6 
รวม 

240*4 60*6 

คะแนนเต็ม 40 40 40 40 40 40 1,440 360 

นศ.คนที่ 1 27 28 32 31 29 31 178 74.17 42 70.00 

นศ.คนที่ 2 33 35 30 32 32 35 197 82.08 45 75.00 

นศ.คนที่ 3 26 28 29 30 29 31 173 72.08 43 71.67 

นศ.คนที่ 4 32 35 30 36 36 35 204 85.00 53 88.33 

นศ.คนที่ 5 33 35 31 35 38 30 202 84.17 47 78.33 

นศ.คนที่ 6 30 31 33 28 31 30 183 76.25 48 80.00 

รวม 181 192 185 192 195 192 1,137 78.96 278 77.22 

ร้อยละ 75.42 80.00 77.08 80.00 81.25 80.00 

  
จากตารางท่ี 5 แสดงให้เห็นว่า ในขั้นทดลองใช้บทเรียนสร้างเสริมความสามารถด้าน        

การฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม ซึ่งทดลองกับนักศึกษา จ านวน 6 คน นักศึกษาสามารถท า
คะแนนจากการประเมินความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมทางตรงรายบท ได้
คะแนนรวม 1,137 คะแนน จากคะแนนเต็ม 1,440 คะแนน คิดเป็นร้อยละ 78.96 และท าคะแนน
จากแบบทดสอบหลังเรียนได้คะแนนรวม 278 คะแนน จากคะแนนเต็ม 360 คะแนน คิดเป็น ร้อยละ 
77.22 สรุปผลประสิทธิภาพของบทเรียนท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้นในขั้นทดลองประสิทธิภาพ มีค่าเท่ากับ 
78.96/77.22 ซึ่งสูงกว่าเกณฑ์ท่ีก าหนดไว้คือ 75/75  
  4.3 น าบทเรียนสร้างเสริมความสามารถด้านการฟัง -พูดภาษาอังกฤษเพื่อการ
โรงแรมท่ีผ่านการทดลองรายบุคคลและการทดลองกลุ่มเล็กไปทดลองกับส าหรับนักศึกษาระดับ
ปริญญาตรีช้ันปีท่ี 1 สาขาวิชาการโรงแรม จ านวน 12 คน ซึ่งมีผลการเรียนระดับปานกลาง            
ท่ีได้ลงทะเบียนเรียน รายวิชาสนทนาภาษาอังกฤษในงานโรงแรม ในภาคเรียนท่ี 2 ปีการศึกษา 2560 



  81 

 3.6.2 แบบทดสอบวัดความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม 
 ผู้วิจัยได้ด าเนินการสร้างแบบทดสอบวัดความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการ
โรงแรมตามข้ันตอนต่อไปนี้ 
  3.6.2.1 ศึกษาวิธีการสร้างและวิธีเขียนข้อสอบ การทดสอบภาษา ทดสอบและการ
ประเมินผลส าหรับครูผู้สอนภาษาอังกฤษ 
  3.6.2.2 ก าหนดจุดประสงค์การประเมินผลตามจุดประสงค์ของเนื้อหาในบทเรียน 
  3.6.2.3 สร้างตารางก าหนดเนื้อหาแบบทดสอบ (Table of Test Specifications) 
ให้ครอบคลุมจุดประสงค์ท่ีก าหนดไว้ ในตารางท่ี 6 (หน้า 82) ดังแสดงต่อไปนี้ 
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3.6.2.3 สร้างแบบทดสอบวัดความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม 
 แบบทดสอบวัดความสามารถด้านการฟัง -พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม ซึ่งแบ่งเป็น       
2 ส่วน ดังนี้  1) แบบทดสอบทางอ้อม เป็นแบบทดสอบแบบปรนัย ชนิด 4 ตัวเลือก จ านวน 35 ข้อ 
ข้อละ 1 คะแนน รวมเป็น 35 คะแนน โดยมีเกณฑ์การตรวจให้คะแนนคือ ตอบถูกได้ 1 คะแนน ตอบ
ผิดได้ 0 คะแนน และ 2) แบบทดสอบทางตรง โดยการแสดงบทบาทสมมติแบบคู่ จ านวน 1 ข้อ     
40 คะแนน (มีท้ังหมด 6 ข้อ เลือกสอบเพียง 1 ข้อ) มีการตรวจให้คะแนน 2 คน คือผู้วิจัยและผู้ให้
คะแนนร่วม (inter-rater) รวมท้ังหมด 75 คะแนน ซึ่งเป็นแบบทดสอบท่ีใช้ในการทดสอบท้ังก่อน
เรียนและหลังเรียนโดยใช้บทเรียนท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้น 
  3.6.2.4 น าแบบทดสอบวัดความสามารถในการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม 
ท้ังทางตรงและทางอ้อมท่ีสร้างขึ้นให้อาจารย์ท่ีปรึกษาวิทยานิพนธ์ตรวจสอบความถูกต้อง แล้วน าไป
ให้ผู้เช่ียวชาญทางการสอนภาษาอังกฤษ จ านวน 3 ท่าน ตรวจสอบความถูกต้องของภาษาและ
พิจารณาค่าดัชนีความสอดคล้อง (IOC) กับตารางก าหนดเนื้อหาแบบทดสอบ (Table of Test 
Content Specification) โดยได้ค่าดัชนีความสอดคล้อง 1 (ภาคผนวก ง หน้า 134) ซึ่งใช้สูตรของ          
สุวิมล ติรกานันท์ (2549) ดังนี้ 

 
 
 
   เมื่อ IOC แทน ดัชนีความสอดคล้อง 

    R แทน ความคิดเห็นของผู้เช่ียวชาญ 
     N แทน จ านวนผู้เช่ียวชาญ   
    
  3.6.2.5 น าแบบทดสอบทางอ้อมท่ีสร้างขึ้น จ านวน 35 ข้อ ไปใช้กับนักศึกษาระดับ
ประกาศนียบัตรวิชาชีพช้ันสูง ช้ันปีท่ี 2 สาขาวิชาการโรงแรม ท่ีไม่ใช่กลุ่มตัวอย่าง จ านวน 15 คน    
ท่ีมีผลการเรียนในระดับปานกลาง เพื่อหาคุณภาพแบบทดสอบ 

  3.6.2.6 ตรวจให้คะแนนแบบทดสอบทางอ้อมแล้วน ามาวิเคราะห์ หาค่าความยาก
งาย (p) ค่าอ านาจจ าแนก (r) หลังจากนั้นคัดเลือกข้อสอบท่ีมีค่าความยากง่าย (p) อยู่ระหว่าง     
0.20-0.80 และมีค่าอ านาจจ าแนก (r) ต้ังแต่ 0.20 ข้ึนไป ซึ่งเหลือข้อสอบ จ านวน 20 ข้อ โดยข้อสอบ
ท่ีได้มีค่าความยากง่าย (p) อยู่ระหว่าง 0.25-0.75 และ ค่าอ านาจจ าแนก (r) อยู่ระหว่าง 0.25-0.75 
(ภาคผนวก ฉ หน้า 142) 
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  3.6.2.7 หาค่าความเช่ือมั่นของแบบทดสอบทางอ้อมท้ังฉบับ ได้ค่าความเช่ือมั่นท้ัง
ฉบับเท่ากับ 0.86 (ภาคผนวก ช หน้า 144) 
  3.6.2.8 น าแบบทดสอบวัดความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการ
โรงแรม ท้ังทางอ้อมและทางตรง โดยแบ่งออกเป็นแบบทดสอบทางอ้อม เป็นแบบทดสอบแบบปรนัย 
ชนิด 4 ตัวเลือก จ านวน 20 ข้อ ข้อละ 1 คะแนน รวมเป็น 20 คะแนน โดยมีเกณฑ์การตรวจให้
คะแนนคือ ตอบถูกได้ 1 คะแนน ตอบผิดได้ 0 คะแนน และแบบทดสอบทางตรง โดยการแสดง
บทบาทสมมติแบบคู่ จ านวน 1 ข้อ 40 คะแนน (มีท้ังหมด 6 ข้อ เลือกสอบเพียง 1 ข้อ) มีการตรวจให้
คะแนน 2 คน คือผู้วิจัยและผู้ให้คะแนนร่วม (inter-rater) รวมท้ังหมด 60 คะแนน ซึ่งเป็น
แบบทดสอบท่ีใช้ในการทดสอบท้ังก่อนเรียนและหลังเรียนโดยใช้บทเรียนท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้น ไปใช้ใน
ขั้นทดลองรายบุคคลและกลุ่มเล็กต่อไป 

 3.6.3 แบบสอบถามความคิดเห็นต่อบทเรียนสร้างเสริมความสามารถด้านการฟัง-พูด
ภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม 
 ผู้วิจัยได้ด าเนินการสร้างแบบสอบถามความคิดเห็นต่อบทเรียนสร้างเสริมความสามารถด้าน
การฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม ดังขั้นตอนต่อไปนี้ 
  3.6.3.1 ศึกษาวิธีการสร้างแบบสอบถามความคิดเห็นตามวิธีของ Likert rating 
  3.6.3.2 สร้างข้อความท่ีแสดงความคิดเห็นต่อกิจกรรมและบทเรียนสร้างเสริม
ความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้น เพื่อน าไปสอบถามความ
คิดเห็นหลังกระบวนการจัดเรียนรู้ จ านวน 15 ข้อ ประกอบด้วยความคิดเห็น ด้านรูปแบบ ด้านเนื้อหา 
และด้านประโยชน์ ด้านละ 5 ข้อ โดยก าหนดค่าของค าถามในแบบสอบถามเป็น 5 ระดับ ด้วยกันคือ 
 ค่าระดับท่ี 5 คะแนน หมายถึง มีความคิดเห็นต่อบทเรียนโดยเฉล่ียอยู่ในระดับดีมาก 
 ค่าระดับท่ี 4 คะแนน หมายถึง มีความคิดเห็นต่อบทเรียนโดยเฉล่ียอยู่ในระดับดี 
 ค่าระดับท่ี 3 คะแนน หมายถึง มีความคิดเห็นต่อบทเรียนโดยเฉล่ียอยู่ในระดับปานกลาง 
 ค่าระดับท่ี 2 คะแนน หมายถึง มีความคิดเห็นต่อบทเรียนโดยเฉล่ียอยู่ในระดับน้อย 
 ค่าระดับท่ี 1 คะแนน หมายถึง มีความคิดเห็นต่อบทเรียนโดยเฉล่ียอยู่ในระดับน้อยมาก 
   3.6.3.3 น าแบบสอบถามความคิดเห็นท่ีสร้างขึ้นไปให้อาจารย์ท่ีปรึกษาวิทยานิพนธ์
และผู้เช่ียวชาญ จ านวน 3 ท่าน ตรวจสอบความเหมาะสมของข้อความและรูปแบบทางภาษา  
  3.6.3.4 น าแบบสอบถามความคิดเห็นท่ีสร้างขึ้นไปทดลองใช้กับนักศึกษาระดับ
ปริญญาตรีชั้นปีท่ี 2 สาขาวิชาการโรงแรม ท่ีไม่ใช่กลุ่มตัวอย่าง ท้ังรายบุคคล จ านวน 2 คน และกลุ่ม
เล็กจ านวน 6 คน โดยให้นักศึกษาท าแบบสอบถามหลังจากการเรียนโดยใช้บทเรียนสร้างเสริม
ความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม ครบท้ัง 6 บท แล้วน าข้อมูลท่ีได้มา
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วิเคราะห์หาค่าความเช่ือมั่นโดยใช้สูตรสัมประสิทธิ์แอลฟา (α-Coefficient) ได้ค่าความเช่ือมั่นเท่ากับ 
0.72 (ภาคผนวก ฐ หน้า 161) 

 3.6.3.5 น าเสนอแบบสอบถามความคิดเห็นท่ีปรับปรุงแก้ไขแล้วไปใช้กับนักศึกษา
ระดับปริญญาตรีช้ันปีท่ี 1 สาขาวิชาการโรงแรม ในขั้นทดลองภาคสนาม โดยให้ท าแบบสอบถาม
หลังจากการเรียนโดยใช้บทเรียนสร้างเสริมความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม 
ครบท้ัง 6 บท 

3.7 การเก็บรวบรวมข้อมูล 
 เพื่อให้ได้รับความร่วมมือในการเก็บข้อมูล ผู้วิจัยได้ด าเนินการดังต่อนี้ 
 3.7.1 บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยศิลปากรท าหนังสือถึงผู้อ านวยการวิทยาลัยอาชีวศึกษา
นครปฐม เพื่อขออนุญาตในการด าเนินการวิจัยและเก็บรวบรวมข้อมูลในการทดลองใช้บทเรียนสร้าง
เสริมความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้นกับนักศึกษาระดับ
ปริญญาตรีชั้นปีท่ี 1 สาขาวิชาการโรงแรม ท่ีก าลังศึกษาอยู่ในภาคเรียนท่ี 2 ปีการศึกษา 2560 ท่ีเป็น
กลุ่มตัวอย่าง (ภาคผนวก ณ หน้า 167) 
 3.7.2 ผู้วิจัยด าเนินการจัดกิจกรรมการเรียนรู้โดยใช้ขั้นตอน ดังต่อไปนี้ 
  3.7.2.1 ช้ีแจงรายละเอียดในการวิจัยกับนักศึกษากลุ่มตัวอย่างเกี่ยวกับวัตถุประสงค์
ของการวิจัย วิธีการสอนและการประเมินผลการเรียน โดยใช้บทเรียนสร้างเสริมความสามารถด้าน
การฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม ส าหรับนักศึกษาระดับปริญญาตรีช้ันปีท่ี 1 สาขาวิชาการ
โรงแรม 
   3.7.2.2 ให้นักศึกษากลุ่มตัวอย่าง ท้ัง 12 คน ท าแบบทดสอบวัดความสามารถใน
การฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมก่อนเรียน (Pretest) เป็นเวลา 2 ช่ัวโมง พร้อมท้ังเก็บ
รวบรวมคะแนนของกลุ่มตัวอย่างไว้ 

  3.7.2.3 ด าเนินการจัดกิจกรรมการเรียนรู้โดยใช้บทเรียนท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้น จ านวน     
6 บท เป็นระยะเวลา 3 สัปดาห์ สัปดาห์ละ 1 วัน วันละ 4 ช่ัวโมง รวมท้ังส้ิน 12 ช่ัวโมง หลังจากนั้น
ผู้วิจัยและผู้ประเมินร่วมประเมินความสามารถด้านการฟัง-พูดภาอังกฤษเพื่อการโรงแรมทางตรงในแต่
ละบท พร้อมท้ังเก็บรวบรวมคะแนนเพื่อน าไปหาประสิทธิภาพของบทเรียนต่อไป 

 3.7.2.4 ให้นักศึกษากลุ่มตัวอย่างท าแบบสอบถามความคิดเห็นต่อบทเรียนสร้าง
เสริมความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้น แล้วน าข้อมูลท่ีได้จาก
กลุ่มตัวอย่างไปท าการวิเคราะห์ข้อมูล 
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 3.7.2.5 ให้นักศึกษากลุ่มตัวอย่าง ท าแบบทดสอบวัดความสามารถในการฟัง -พูด
ภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมหลังเรียน (Posttest) เป็นเวลา 2 ช่ัวโมง ซึ่งเป็นแบบทดสอบชุดเดียวกัน
กับแบบทดสอบก่อนเรียน (Pretest) หลังด าเนินการใช้บทเรียนครบทุกบทแล้ว จากนั้นน าคะแนนไป
ค านวณหาประสิทธิภาพของบทเรียนและเปรียบเทียบความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อ
การโรงแรมของกลุ่มตัวอย่างก่อนและหลังการใช้บทเรียนสร้างเสริมความสามารถด้านการฟัง -พูด
ภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้น 

3.8 การวิเคราะห์ข้อมูล 
 การวิจัยเพื่อพัฒนาบทเรียนสร้างเสริมความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการ
โรงแรม มีการวิเคราะห์ข้อมูลดังต่อไปนี้ 

 3.8.1 การหาค่าประสิทธิภาพของบทเรียนสร้างเสริมความสามารถด้านการฟัง -พูด

ภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม โดยจะใช้ค่าสถิติพื้นฐาน ได้แก่ คะแนนเฉล่ีย (  ) และร้อยละ (%) ซึ่ง

ท าการหาประสิทธิภาพของบทเรียนตามเกณฑ์ท่ีก าหนดไว้ คือ 75/75 โดยใช้สูตร E1/E2           
ของ ชัยยงค์ พรหมวงศ์ (2556) ดังนี้ 
 การหาค่า E1 

  สูตรที่ 1  E1     =     (X) / N   100  
           

เมื่อ E1 คือ   ประสิทธิภาพของกระบวนการ 

X คือ   คะแนนรวมของการประเมินความสามารถด้านการฟัง-พูด   
ภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมทางตรงทุกบท 

A คือ   คะแนนเต็มของการประเมินความสามารถด้านการฟัง-พูด   
ภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมทางตรงทุกบท 

  N คือ   จ านวนผู้เรียน 
 การหาค่า E2 

  สูตรที่ 2  E2     =      (f) / N   100            
  

เมื่อ E2 คือ   ประสิทธิภาพของผลลัพธ์ 

  f คือ   คะแนนรวมของผลลัพธ์ของแบบทดสอบหลังเรียน 
  B คือ   คะแนนเต็มของแบบทดสอบหลังเรียน 
  N คือ   จ านวนผู้เรียน 

A 

B 
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 3.8.2 การเปรียบเทียบผลการเรียนรู้ของนักศึกษาในด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการ
โรงแรม ก่อนและหลังการจัดการเรียนรู้ ด้วยบทเรียนสร้างเสริมความสามารถด้านการฟั ง-พูด
ภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม โดยจะใช้ t – test แบบ dependent และก าหนดระดับนัยส าคัญของ
สถิติท่ีระดับ .05  
 3.8.3 การวิเคราะห์ความคิดเห็นของนักศึกษาท่ีมีต่อบทเรียนท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้น จะท าการ

วิเคราะห์โดยหาค่าเฉล่ีย (  ) และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D.) แล้วน าไปแปลความหมายค่าระดับ 

ตามวิธีของ Likert rating ตามเกณฑ์ ดังนี้ 

 1.00 ≤    < 1.50 หมายถึง นักศึกษามีความเห็นต่อบทเรียนโดยเฉล่ียระดับน้อยที่สุด 

 1.50 ≤    < 2.50 หมายถึง นักศึกษามีความเห็นต่อบทเรียนโดยเฉล่ียระดับน้อย 

 2.50 ≤    < 3.50 หมายถึง นักศึกษามีความเห็นต่อบทเรียนโดยเฉล่ียระดับปานกลาง 

 3.50 ≤    < 4.50 หมายถึง นักศึกษามีความเห็นต่อบทเรียนโดยเฉล่ียระดับดี 

 4.50 ≤    < 5.00 หมายถึง นักศึกษามีความเห็นต่อบทเรียนโดยเฉล่ียระดับดีมาก 
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บทที่ 4  

ผลการวิเคราะห์ข้อมูล 

การวิจัยเรื่อง การพัฒนาบทเรียนสร้างเสริมความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อ
การโรงแรม ส าหรับนักศึกษาสาขาวิชาการโรงแรม วิทยาลัยอาชีวศึกษานครปฐม ผู้วิจัยได้น าเสนอ
ผลงานวิจัยเป็น 3 ตอนดังต่อไปนี้ 

ตอนท่ี 1 น าเสนอผลการวิเคราะห์ข้อมูลเพื่อหาประสิทธิภาพบทเรียนสร้างเสริม
ความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม ส าหรับนักศึกษาสาขาวิชาการโรงแรม 
วิทยาลัยอาชีวศึกษานครปฐม ตามเกณฑ์ 75/75 จากกลุ่มตัวอย่าง จ านวน 12 คน 
 ตอนท่ี 2 น าเสนอผลการวิเคราะห์ข้อมูลเพื่อเปรียบเทียบความสามารถในการฟัง -พูด
ภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมของนักศึกษากลุ่มตัวอย่าง ก่อนและหลังการใช้บทเรียนสร้างเสริม
ความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม 
 ตอนท่ี 3 น าเสนอผลการวิเคราะห์ข้อมูลคะแนนความคิดเห็นจากแบบสอบถามความคิดเห็น
ของนักศึกษาท่ีมีต่อบทเรียนสร้างเสริมความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม 
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ผลการวิเคราะห์ข้อมูล 

ตอนที่ 1 น าเสนอผลการวิเคราะห์ข้อมูลเพื่อหาประสิทธิภาพบทเรียนสร้างเสริมความสามารถด้าน
การฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม ส าหรับนักศึกษาสาขาวิชาการโรงแรม วิทยาลัย
อาชีวศึกษานครปฐม ตามเกณฑ์ 75/75 จากกลุ่มตัวอย่าง จ านวน 12 คน 
 เพื่อตอบวัตถุประสงค์การวิจัยข้อท่ี 1 คือ เพื่อพัฒนาและหาประสิทธิภาพบทเรียนสร้างเสริม
ความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม ส าหรับนักศึกษาสาขาวิชาการโรงแรม 
วิทยาลัยอาชีวศึกษานครปฐม ให้ได้ตามเกณฑ์ 75/75  
 ผู้วิจัยได้ด าเนินการ 2 ขั้นตอนต่อไปนี้ 
 1. หลังจบการจัดกิจกรรมการเรียนรู้โดยใช้บทเรียนสร้างเสริมความสามารถด้านการฟัง -พูด
ภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมในแต่ละบท ผู้วิจัยและผู้ประเมินร่วมได้ประเมินความสามารถด้านการ
ฟัง-พูดภาอังกฤษเพื่อการโรงแรมทางตรงรายบท โดยการให้นักศึกษาแสดงบทบาทสมมติท่ีเกี่ยวข้อง
กับบทเรียนนั้นๆ เป็นรายคู่ คู่ละ 5 นาที ซึ่งใช้แบบประเมินความสามารถด้านการฟัง -พูด
ภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมทางตรงท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้น (ภาคผนวก ญ หน้า 146) โดยมีคะแนนเต็มบท

ละ 40 คะแนน จากนั้นผู้วิจัยจึงวิเคราะห์คะแนนเฉล่ีย (  ) ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D.) และ     

ค่าร้อยละ (%) ของคะแนน และจัดล าดับคะแนนเฉล่ียของบทเรียนแต่ละบท ผลการวิเคราะห์ได้
แสดงไว้ในตารางท่ี 7 ดังนี้ 

ตารางท่ี 7 คะแนนเฉล่ีย (  ) ส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน (S.D.) ร้อยละ (%) 

และอันดับคะแนนจากการประเมินความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษ 
เพื่อการโรงแรมทางตรงของนักศึกษา จ านวน 12 คน 

บทที่ เร่ือง คะแนนเต็ม    S.D. ร้อยละ อันดับ 
1 Room Reservation 40 28.92 6.75 72.29 6 
2 Check-in 40 31.67 7.02 79.17 4 
3 Telephoning 40 32.83 7.85 82.08 3 
4 Checkout 40 31.17 7.13 77.92 5 
5 Room Service 40 34.00 5.41 85.00 2 
6 Working in Housekeeping 40 34.33 4.58 85.83 1 

  
 จากตารางท่ี 7 พบว่า นักศึกษาสามารถท าคะแนนจากการประเมินความสามารถด้านการ
ฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมทางตรง ท้ัง 6 บท โดยภาพรวมสูงกว่าร้อยละ 70 โดยบทเรียน  
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ท่ีนักศึกษาสามารถท าคะแนนสูงสุด ได้แก่ บทท่ี 6 Working in Housekeeping โดยได้คะแนนเฉล่ีย
ร้อยละ 85.83 ล าดับรองลงมาคือ บทท่ี 5 Room Service โดยได้คะแนนเฉล่ียร้อยละ 85.00 และ 
บทท่ี 3 Telephoning โดยได้คะแนนเฉล่ียร้อยละ 82.08 ส่วนบทท่ีนักศึกษากลุ่มตัวอย่างท าคะแนน
เฉล่ียได้น้อยท่ีสุดคือ บทท่ี 1 Room Reservation ซึ่งได้คะแนนเฉล่ียร้อยละ 72.29 โดยอาจมีสาเหตุ
มาจากนักศึกษายังไม่มีความคุ้นเคยกับบทเรียนและวิธีการจัดกิจกรรม เพราะเป็นการเรียนโดยใช้
บทเรียนท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้นเป็นครั้งแรก 
 2. วิ เคราะห์หาประสิทธิภาพของบทเรียนสร้างเสริมความสามารถด้านการฟัง -พูด
ภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม โดยหาค่าร้อยละของคะแนนจากการประเมินความสามารถด้านการฟัง-
พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมทางตรง ท้ัง 6 บท และค่าร้อยละของคะแนนจากการท าแบบทดสอบ
หลังเรียนของนักศึกษาท้ัง 12 คน ซึ่งผลการวิเคราะห์ได้แสดงไว้ในตารางท่ี 8 ดังนี้ 

ตารางท่ี 8 ผลการหาค่าประสิทธิภาพบทเรียนสร้างเสริมความสามารถ 
ด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม ตามเกณฑ์ 75/75 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  
จากตารางท่ี 8 พบว่า กลุ่มตัวอย่างคือ นักศึกษาจ านวน 12 คน สามารถท าคะแนนจากการ

ประเมินความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมทางตรงรายบทได้คะแนนรวม 
2,315 คะแนน จากคะแนนเต็ม 2,880 คะแนน คิดเป็นร้อยละ 80.38 และท าคะแนนจาก
แบบทดสอบหลังเรียนได้คะแนนรวม 575 คะแนน จากคะแนน เต็ม 720 คะแนน คิดเป็นร้อยละ 
79.86 ดังนั้น ประสิทธิภาพของบทเรียนสร้างเสริมความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการ
โรงแรม มีค่าเท่ากับ 80.38/79.86 ซึ่งสูงกว่าเกณฑ์ท่ีก าหนดไว้คือ 75/75 ร้อยละ 2.5 ขึ้นไป 
(ภาคผนวก ฒ หน้า 165 ) แสดงว่า บทเรียนสร้างเสริมความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อ
การโรงแรมมีประสิทธิภาพดีมากซึ่งสูงกว่าเกณฑ์ท่ีก าหนดไว้ตามสมมติฐานท่ี 1 
 
 

 คะแนนรวม ค่าประสิทธิภาพ 

การทดสอบรายบท (E1) 
2,315 
(2,880) 

80.38 

การทดสอบหลังเรียน (E2) 
575 
(720) 

79.86 

จ านวนนักศึกษา 12 คน 
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ตอนที่ 2 น าเสนอผลการวิเคราะห์ข้อมูลเพื่อเปรียบเทียบความสามารถในการฟัง-พูดภาษาอังกฤษ
เพื่อการโรงแรมของนักศึกษากลุ่มตัวอย่าง ก่อนและหลังการใช้บทเรียนสร้างเสริมความสามารถ
ด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม 
 เพื่อตอบวัตถุประสงค์การวิจัยข้อท่ี 2 คือ เพื่อเปรียบเทียบความสามารถในการฟัง -พูด
ภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมของนักศึกษาสาขาวิชาการโรงแรม ระดับปริญญาตรีช้ันปีท่ี 1 วิทยาลัย
อาชีวศึกษานครปฐม ก่อนและหลังการใช้บทเรียนท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้น ผู้วิจัยให้นักศึกษา ท้ัง 12 คน ท า
แบบทดสอบวัดความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม ก่อนและหลังทดลอง ซึ่ง
เป็นแบบทดสอบฉบับเดียวกัน และมีคะแนนเต็ม 60 คะแนน จากนั้นจึงหาผลต่างของคะแนน (D) 
จากการทดสอบก่อนและหลังการใช้บทเรียนท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้น และน าคะแนนท่ีได้จากการทดสอบท้ัง
สองครั้งมาเปรียบเทียบความสามารถในการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมของนักศึกษา ผลการ
วิเคราะห์มีรายละเอียดเพิ่มเติมแสดงไว้ในตารางท่ี 9 ดังนี้ 
 

ตารางท่ี 9 คะแนนความสามารถในการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม 
ของนักศึกษาก่อนและหลังการทดลอง และผลต่าง (D) ของคะแนนในการทดสอบท้ัง 2 ครั้ง 

 

นักศึกษาคนที่ 
คะแนนเต็ม 60 

ผลต่าง (D) 
ก่อนเรียน หลังเรียน 

1 22 37 15 
2 37 54 17 
3 25 43 18 
4 33 51 18 
5 23 53 30 
6 31 51 20 
7 28 49 21 
8 28 50 22 
9 26 47 21 
10 22 40 18 
11 40 56 16 
12 26 44 18 

 

 จากตารางท่ี 9 แสดงให้เห็นว่า คะแนนความสามารถในการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการ
โรงแรมของนักศึกษาทุกคนสูงขึ้นหลังจากการเรียนโดยใช้บทเรียนสร้างเสริมความสามารถด้านการ
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ฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมท่ีผู้วิจัยพัฒนาขึ้น ท้ัง 6 บท โดยค่าต่ าสุดของผลต่างคือ 15 และ
ค่าสูงสุดของผลต่างคือ 30 และผู้วิจัยได้ท าการหาค่าทดสอบ t เพื่อทดสอบความแตกต่างระหว่าง
คะแนนจากการท าแบบทดสอบก่อนและหลังเรียนได้แสดงไว้ในตารางท่ี 10 ดังแสดงต่อไปนี้ 

ตารางท่ี 10 เปรียบเทียบคะแนนเฉล่ีย (  ) ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D.) 
ผลต่างเฉล่ีย ( ̅) และค่าทดสอบ t ของกลุ่มตัวอย่าง จ านวน 12 คน 

การทดสอบ คะแนนเต็ม (  ) (S.D.) ( ̅) t df Sig 

ก่อนเรียน 60 28.42 5.81 
19.50 17.23* 11 0.00 

หลังเรียน 60 47.92 5.84 

      *มีนัยส าคัญทางสถิติท่ีระดับ 0.05 
 จากตารางท่ี 10 แสดงให้เห็นว่าคะแนนเฉล่ียความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อ
การโรงแรมของนักศึกษา หลังการทดลองสูงกว่าก่อนการทดลองอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติท่ีระดับ 
0.05 (Sig = 0.000< 0.05) โดยมค่ีาทดสอบ t เท่ากับ 17.23 ค่าเฉล่ียของคะแนนหลังการเรียนโดยใช้
บทเรียนท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้น มีค่าเท่ากับ 47.92 ซึ่งสูงกว่าค่าเฉล่ียของคะแนนก่อนการเรียนโดยใช้

บทเรียนท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้น ท่ีมีค่าเท่ากับ 28.42 ส่วนคะแนนผลต่างเฉล่ีย ( ̅) ระหว่างก่อนและหลังการ

เรียนโดยใช้บทเรียนท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้นเท่ากับ 19.50  (ภาคผนวก ซ หน้า 146) ดังนั้น แสดงว่าความสามารถ
ด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมของนักศึกษาหลังการเรียนโดยใช้บทเรียนสร้างเสริม
ความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมสูงกว่าความสามารถด้านการฟัง-พูด
ภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมก่อนการเรียนโดยใช้บทเรียนท่ีผู้วิจัยพัฒนาขึ้น ซึ่งเปน็ไปตามสมมติฐานข้อท่ี 2 

ตอนที่ 3 น าเสนอผลการวิเคราะห์ข้อมูลคะแนนความคิดเห็นจากแบบสอบถามความคิดเห็นของ
นักศึกษาที่มีต่อบทเรียนสร้างเสริมความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม 
 เพื่อตอบวัตถุประสงค์การวิจัยข้อท่ี 3 คือ เพื่อศึกษาความคิดเห็นของนักศึกษาสาขาวิชาการ
โรงแรม ระดับปริญญาตรีชั้นปีท่ี1 วิทยาลัยอาชีวศึกษานครปฐม ท่ีมีต่อบทเรียนท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้น โดย
ผู้วิจัยให้นักศึกษา ท้ัง 12 คน ท าแบบสอบถามความคิดเห็นท่ีมีต่อบทเรียนสร้างเสริมความสามารถ
ด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมในด้านรูปแบบ เนื้อหา ประโยชน์ของบทเรียน จ านวน 
15 ข้อ หลังจากเสร็จส้ินการเรียนโดยใช้บทเรียนท่ีผู้วิจัยพัฒนาขึ้น ท้ัง 6 บท จากนั้นน าข้อมูลท่ีได้มา

วิเคราะห์หาคะแนนเฉล่ีย (  ) ส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน (S.D.) ซึ่งผลการวิเคราะห์ได้แสดงไว้ในตาราง

ท่ี 11 (หน้า 93) ดังนี้ 



  93 

ตารางท่ี 11 คะแนนเฉล่ีย (  ) ส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน (S.D.) จากแบบสอบถามความคิดเห็นจาก

แบบสอบถามความคิดเห็นของนักศึกษาท่ีมีต่อบทเรียนสร้างเสริมความสามารถ 
ด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม 

ข้อความ    S.D. 

ความคิดเห็นด้านรูปแบบ 

1. รูปแบบและขนาดตัวอักษรอ่านง่ายและชัดเจน 4.75 0.45 
2. มีภาพประกอบที่เหมาะสม และสอดคล้องกับเน้ือหา 4.58 0.67 

3. รูปแบบการน าเสนอในแต่ละบทเรียนมีความชัดเจนและเข้าใจง่าย 4.75 0.45 

4. มีการเรียงล าดับบทเรียนได้อย่างเหมาะสม 4.75 0.45 

5. บทเรียนโดยรวมมีความสวยงาม ดึงดูดความสนใจผู้เรียน 4.00 0.74 

ค่าเฉลี่ยรวมด้านรูปแบบ 4.57 0.55 
ความคิดเห็นด้านเน้ือหา 

6. ระบุจุดประสงค์การเรียนรู้อย่างชัดเจน เพ่ือให้ผู้เรียนทราบ 4.75 0.45 

7. บทเรียนที่ผู้วิจัยสร้างข้ึนประกอบด้วยค าศัพท์ ส านวน เน้ือหาของ ที่ตรงตามความ
ต้องการของผู้เรียน 

4.83 0.39 

8. บทเรียนที่ผู้วิจัยสร้างข้ึนประกอบด้วยค าศัพท์ ส านวน เน้ือหาของ ที่มีความยากง่าย
เหมาะสมกับผู้เรียน 

4.75 0.45 

9. เน้ือหาและกิจกรรมของบทเรียนที่ผู้วิจัยสร้างข้ึน เน้นให้ผู้เรียนได้ฝึกทักษะการฟัง-พูด
ภาษาอังกฤษเพ่ือการโรงแรม 

4.75 0.45 

10. การจัดล าดับเน้ือหาและข้ันตอนของบทเรียนมีความเหมาะสมกับผู้เรียน 4.58 0.51 

ค่าเฉลี่ยรวมด้านเน้ือหา 4.73 0.45 

ความคิดเห็นด้านประโยชน์ 

11. บทเรียนที่ผู้วิจัยสร้างข้ึน ประกอบด้วยกิจกรรมที่ช่วยให้ผู้เรียนพัฒนาทักษะการฟัง-พูด
ภาษาอังกฤษเพ่ือการโรงแรม 

4.92 0.29 

12. บทเรียนที่ผู้วิจัยสร้างข้ึน ช่วยให้ผู้เรียนมีความมั่นใจในการพูดภาษาอังกฤษเพ่ือการ
โรงแรมในสถานการณ์จริง 

4.17 0.72 

13. การประเมินผลจากการแสดงบทบาทสมมติตามสถานการณ์เป็นประโยชน์ต่อผู้เรียน 4.67 0.49 
14. ผู้เรียนน าความสามารถด้านฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพ่ือการโรงแรมที่ได้จากบทเรียนที่
ผู้วิจัยสร้างข้ึนไปใช้ในสถานการณ์จริง  

4.42 0.51 

15. ผู้เรียนมีทัศนคติที่ดีต่อบทเรียนที่ผู้วิจัยสร้างข้ึน 4.83 0.39 

ค่าเฉลี่ยรวมด้านประโยชน์ 4.60 0.48 
ค่าเฉลี่ยรวมทุกด้าน 4.63 0.49 
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 จากตารางท่ี 11 (หน้า 93) พบว่าความคิดเห็นของกลุ่มตัวอย่างท่ีมีต่อบทเรียนสร้างเสริม
ความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม มีค่าเฉล่ียเท่ากับ 4.63 และส่วนเบี่ยงเบน
มาตรฐานเท่ากับ 0.49 จึงสรุปได้ว่า กลุ่มตัวอย่างมีความคิดเห็นท่ีระดับดีมากต่อบทเรียนท่ี
ผู้วิจัยพัฒนาขึ้น ซึ่งด้านท่ีมีค่าเฉล่ียสูงสุดคือ ด้านเนื้อหา (ค่าเฉล่ียเท่ากับ 4.73 และส่วนเบี่ยงเบน
มาตรฐานเท่ากับ 0.45) ล าดับรองลงมาคือ ด้านประโยชน์ (ค่าเฉล่ียเท่ากับ 4.60 และส่วนเบี่ยงเบน
มาตรฐานเท่ากับ 0.48) และด้านท่ีมีค่าเฉล่ียต่ าสุดคือ ด้านรูปแบบ(ค่าเฉล่ียเท่ากับ 4.57 และส่วน
เบ่ียงเบนมาตรฐานเท่ากับ 0.55) ซึ่งมีรายละเอียดรายด้านต่อไปนี้ 
 1. ด้านรูปแบบของบทเรียน พบว่า กลุ่มตัวอย่างมีความคิดเห็นระดับมากท่ีสุดคือ บทเรียนมี
รูปแบบและขนาดตัวอักษรอ่านง่ายและชัดเจน มีการน าเสนอในแต่ละบทเรียนอย่างชัดเจนและเข้าใจ
ง่าย และมีการเรียงล าดับบทเรียนได้อย่างเหมาะสม (ค่าเฉล่ียเท่ากับ 4.75 และส่วนเบี่ยงเบน
มาตรฐานเท่ากับ 0.45) ล าดับรองลงมาคือ บทเรียนมีภาพประกอบท่ีเหมาะสม และสอดคล้องกับ
เนื้อหา (ค่าเฉล่ียเท่ากับ 4.58 และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานเท่ากับ 0.67) และกลุ่มตัวอย่างมีความ
คิดเห็นระดับน้อยท่ีสุดคือ โดยรวมบทเรียนมีความสวยงาม ดึงดูดความสนใจผู้เรียน (ค่าเฉล่ียเท่ากับ 
4.00 และส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐานเท่ากับ 0.74) 
 2. ด้านเนื้อหาของบทเรียน พบว่า กลุ่มตัวอย่างมีความคิดเห็นระดับมากท่ีสุดคือ บทเรียน
ประกอบด้วยค าศัพท์ ส านวน เนื้อหาของ ท่ีตรงตามความต้องการของผู้เรียน (ค่าเฉล่ียเท่ากับ 4.83 
และส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐานเท่ากับ 0.39) ล าดับรองลงมาคือ บทเรียนระบุจุดประสงค์การเรียนรู้อย่าง
ชัดเจน เพื่อให้ผู้เรียนทราบ  บทเรียนประกอบด้วยค าศัพท์ ส านวน เนื้อหาของ ท่ีมีความยากง่าย
เหมาะสมกับผู้เรียน และเนื้อหาและกิจกรรมของบทเรียนท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้น เน้นให้ผู้เรียนได้ฝึกทักษะ
การฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม (ค่าเฉล่ียเท่ากับ 4.75 และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานเท่ากับ 
0.45) และกลุ่มตัวอย่างมีความคิดเห็นระดับน้อยท่ีสุดคือ การจัดล าดับเนื้อหาและขั้นตอนของ
บทเรียนมีความเหมาะสมกับผู้เรียน (ค่าเฉล่ียเท่ากับ 4.58 และส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐานเท่ากับ 0.51) 
 3. ด้านประโยชน์ของบทเรียน พบว่า กลุ่มตัวอย่างมีความคิดเห็นระดับมากท่ีสุดคือ บทเรียน 
ประกอบด้วยกิจกรรมท่ีช่วยให้ผู้เรียนพัฒนาทักษะการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม (ค่าเฉล่ีย
เท่ากับ 4.92 และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานเท่ากับ 0.29) ล าดับรองลงมาคือ ผู้เรียนมีทัศนคติท่ีดีต่อ
บทเรียนท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้น (ค่าเฉล่ียเท่ากับ 4.83 และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานเท่ากับ 0.39) และกลุ่ม
ตัวอย่างมีความคิดเห็นระดับน้อยท่ีสุดคือ บทเรียนช่วยให้ผู้เรียนมีความมั่นใจในการพูดภาษาอังกฤษ
เพื่อการโรงแรมในสถานการณ์จริง (ค่าเฉล่ียเท่ากับ 4.17 และส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐานเท่ากับ 0.72) 
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4. สรุปความคิดเห็นและข้อเสนอแนะเกี่ยวกับบทเรียนสร้างเสริมความสามารถด้าน        
การฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมท่ีผู้วิจัยพัฒนาขึ้น นักศึกษาระบุว่า ขณะท่ีเรียนบทเรียนท่ี
ผู้วิจัยสร้างขึ้นนั้น ยังเหลือระยะเวลาอีกหลายเดือนกว่าจะออกไปฝึกงานในโรงแรม  นักศึกษาจึง
เสนอแนะว่าควรให้มีการเรียนโดยใช้บทเรียนนี้ในระยะเวลาส้ันๆก่อนออกฝึกงานในโรงแรม เพื่อให้
นักศึกษามีความคุ้นเคยและมีความพร้อมในการปฏิบัติงานในสถานท่ีจริง 
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บทที่ 5  

สรุป อภิปรายผล และข้อเสนอแนะ 

 การวิจัยเรื่อง การพัฒนาบทเรียนสร้างเสริมความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อ
การโรงแรม ส าหรับนักศึกษาระดับสาขาวิชาการโรงแรม วิทยาลัยอาชีวศึกษานครปฐม เป็นการวิจัย
เชิงทดลอง (Experimental Research) มีวัตถุประสงค์เพื่อ 1) พัฒนาและหาประสิทธิภาพบทเรียน
สร้างเสริมความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม ส าหรับนักศึกษาสาขาวิชาการ
โรงแรม วิทยาลัยอาชีวศึกษานครปฐม ให้ได้ตามเกณฑ์ 75/75 2) เปรียบเทียบความสามารถในการ
ฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมของนักศึกษาสาขาวิชาการโรงแรม ระดับปริญญาตรีช้ันปีท่ี 1 
วิทยาลัยอาชีวศึกษานครปฐม ก่อนและหลังการใช้บทเรียนท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้น และ 3) ศึกษาความ
คิดเห็นของนักศึกษาสาขาวิชาการโรงแรม ระดับปริญญาตรีช้ันปีท่ี1 วิทยาลัยอาชีวศึกษานครปฐม    
ท่ีมีต่อบทเรียนท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้น โดยมีกลุ่มตัวอย่างเป็นนักศึกษาสาขาวิชาการโรงแรม ระดับปริญญา
ตรีช้ันปีท่ี 1 วิทยาลัยอาชีวศึกษานครปฐม ในภาคเรียนท่ี 2 ปีการศึกษา 2560 จ านวน 12 คน       
ซึ่งได้มาจากการเลือกแบบเจาะจง 

5.1 เคร่ืองมือที่ใช้ในการวิจัย เครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัยครั้งนี้ ได้แก่ 
 5.1.1 บทเรียนสร้างเสริมความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม จ านวน 
6 บท โดยการศึกษาและวิเคราะห์เนื้อหาสาระ หน้าท่ีทางภาษา และจุดประสงค์การเรียนรู้จาก
หลักสูตรการอาชีวศึกษา พ.ศ. 2556 ระดับปริญญาตรี ประเภทวิชาอุตสาหกรรมท่องเท่ียว สาขาวิชา
การโรงแรม ในรายวิชาสนทนาภาษาอังกฤษในงานโรงแรม (ส านักงานคณะกรรมการการอาชีวศึกษา, 
2555c) และเอกสารต าราท่ีเกี่ยวกับภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม มีค่ าประสิทธิภาพเท่ากับ 
80.38/79.86 สูงกว่าเกณฑ์ ท่ีก าหนดไว้ 75/75 ร้อยละ 2.5 ขึ้นไป ถือว่าบทเรียนท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้นมี
ประสิทธิภาพดีมาก 
 5.1.2 แบบทดสอบวัดความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม ซึ่งพัฒนา
มาจากการสังเคราะห์และสรุปประเด็นจากบทเรียนท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้น โดยแบบทดสอบประกอบด้วย   
2 ส่วน ดังนี้  
  5.1.2.1 แบบทดสอบทางอ้อม เป็นแบบทดสอบแบบปรนัย จ านวน 20 ข้อ ข้อละ 1 
คะแนน รวมเป็น 20 คะแนน โดยมีเกณฑ์การตรวจให้คะแนนคือ ตอบถูกได้ 1 คะแนน ตอบผิดได้ 0 
คะแนน โดยแบบทดสอบท้ังฉบับมีค่าความยากง่าย (p) อยู่ระหว่าง 0.25-0.75 ค่าอ านาจจ าแนก (r) 
อยู่ระหว่าง 0.25-0.75 และมีค่าความเช่ือมั่นท้ังฉบับเท่ากับ 0.90 
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  5.1.2.2 แบบทดสอบทางตรง โดยการแสดงบทบาทสมมติแบบคู่ จ านวน 1 ข้อ    
40 คะแนน (มีท้ังหมด 6 ข้อ เลือกสอบเพียง 1 ข้อ) มีการตรวจให้คะแนน 2 คน คือผู้วิจัยและผู้ให้
คะแนนร่วม (inter-rater) รวมท้ังหมด 60 คะแนน ซึ่งเป็นแบบทดสอบท่ีใช้ในการทดสอบท้ังก่อน
เรียนและหลังเรียนโดยใช้บทเรียนท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้น  โดยแบบทดสอบทางตรงท่ีพัฒนาขึ้นมีค่า
ประสิทธิภาพจากการวิเคราะห์ดัชนีความสอดคล้องโดยผู้เช่ียวชาญ 3 ท่าน ได้ค่า IOC เท่ากับ 1 
 5.1.3 แบบสอบถามความคิดเห็นต่อบทเรียนสร้างเสริมความสามารถด้านการฟัง -พูด
ภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้น มีลักษณะเป็นแบบสอบถามมาตราส่วนประมาณค่า     
5 ระดับ จ านวน 15 ข้อ ซึ่งประกอบด้วย 3 ด้านคือ ด้านรูปแบบ ด้านเนื้อหา และด้านประโยชน์ โดย
แบบสอบถามความคิดเห็นนี้ มีค่าความเช่ือมั่นเท่ากับ 0.72 

5.2 สรุปผลการวิจัย 

 5.2.1 บทเรียนสร้างเสริมความสามารถด้านการฟัง -พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม           
มีค่าประสิทธิภาพเท่ากับ 80.38/79.86 ซึ่งมีประสิทธิภาพสูงกว่าเกณฑ์ท่ีก าหนดไว้คือ 75/75 ร้อยละ 
2.5 ขึ้นไป แสดงว่าบทเรียนสร้างเสริมความสามารถด้านการฟัง -พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม           
มีประสิทธิภาพอยู่ในระดับดีมาก 
 5.2.2 ความสามารถในการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมหลังการใช้บทเรียนท่ีผู้วิจัย
สร้างขึ้น ของกลุ่มตัวอย่าง จ านวน 12 คน สูงกว่าความสามารถในการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการ
โรงแรมก่อนการใช้บทเรียนท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้น อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติท่ีระดับ 0.05 
 5.2.3 กลุ่มตัวอย่างมีความคิดเห็นต่อบทเรียนสร้างเสริมความสามารถด้านการฟัง -พูด

ภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม ในระดับดีมาก โดยมีค่าเฉล่ีย (  ) เท่ากับ 4.63 และส่วนเบี่ยงเบน
มาตรฐาน (S.D.) เท่ากับ 0.49 ซึ่งสามารถสรุปได้ดังนี้ 
  5.2.3.1 ด้านรูปแบบของบทเรียน โดยรวมแล้วกลุ่มตัวอย่างมีความคิดเห็นในระดับ
มากท่ีสุด (ค่าเฉล่ียเท่ากับ 4.57 และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานเท่ากับ 0.55) ซึ่งข้อท่ีมีค่าเฉล่ียสูงสุดคือ 
บทเรียนมีรูปแบบและขนาดตัวอักษรอ่านง่ายและชัดเจน มีการน าเสนอในแต่ละบทเรียนอย่างชัดเจน
และเข้าใจง่าย และมีการเรียงล าดับบทเรียนได้อย่างเหมาะสม (ค่าเฉล่ียเท่ากับ 4.75 และส่วน
เบี่ยงเบนมาตรฐานเท่ากับ 0.45) และข้อท่ีมีค่าเฉล่ียต่ าสุดคือ โดยรวมบทเรียนมีความสวยงาม    
ดึงดูดความสนใจผู้เรียน (ค่าเฉล่ียเท่ากับ 4.00 และส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐานเท่ากับ 0.74) 
  5.2.3.2 ด้านเนื้อหาของบทเรียน โดยรวมแล้วกลุ่มตัวอย่างมีความคิดเห็นในระดับ
มากท่ีสุด (ค่าเฉล่ียเท่ากับ 4.73 และส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐานเท่ากับ 0.45) โดยข้อท่ีมีค่าเฉล่ียสูงสุดคือ 
บทเรียนประกอบด้วยค าศัพท์ ส านวน เนื้อหาของ ท่ีตรงตามความต้องการของผู้เรียน (ค่าเฉล่ีย   
เท่ากับ 4.83 และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานเท่ากับ 0.39) และข้อท่ีมีค่าเฉล่ียต่ าสุดคือ การจัดล าดับ
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เนื้อหาและขั้นตอนของบทเรียนมีความเหมาะสมกับผู้เรียน (ค่าเฉล่ียเท่ากับ 4.58 และส่วนเบี่ยงเบน
มาตรฐานเท่ากับ 0.51) 
  5.2.3.3 ด้านประโยชน์ของบทเรียน โดยรวมแล้วกลุ่มตัวอย่างมีความคิดเห็นใน
ระดับมากท่ีสุด (ค่าเฉล่ียเท่ากับ 4.60 และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานเท่ากับ 0.48 ) ซึ่งข้อท่ีมีค่าเฉล่ีย
สูงสุดคือ บทเรียนประกอบด้วยกิจกรรมท่ีช่วยให้ผู้เรียนพัฒนาทักษะการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการ
โรงแรม (ค่าเฉล่ียเท่ากับ 4.92 และส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐานเท่ากับ 0.29) และข้อท่ีมีค่าเฉล่ียต่ าสุดคือ 
บทเรียนช่วยให้ผู้เรียนมีความมั่นใจในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมในสถานการณ์จริง  
(ค่าเฉล่ียเท่ากับ 4.17 และส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐานเท่ากับ 0.72) 

5.3 การอภิปรายผล 
 จากการวิเคราะห์ข้อมูล สามารถอภิปรายผล ได้ดังนี้ 
 5.3.1 จากวัตถุประสงค์ของการวิจัยข้อท่ี 1 พบว่า บทเรียนสร้างเสริมความสามารถด้านการ
ฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม มีค่าประสิทธิภาพเท่ากับ 80.38/79.86 ซึ่งมีประสิทธิภาพสูงกว่า
เกณฑ์ท่ีก าหนดไว้คือ 75/75 ร้อยละ 2.5 ขึ้นไป แสดงว่าบทเรียนสร้างเสริมความสามารถด้าน      
การฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม มีประสิทธิภาพอยู่ในระดับดีมาก ซึ่งอาจจะมีสาเหตุ 
ดังต่อไปนี้ 
  5.3.1.1 ผู้วิจัยได้พัฒนาบทเรียนโดยมีกระบวนการต้ังแต่การศึกษาและวิเคราะห์
หลักสูตรการอาชีวศึกษา พุทธศักราช 2556 ระดับปริญญาตรี ประเภทวิชาอุตสาหกรรมท่องเท่ียว 
สาขาวิชาการโรงแรม ในรายวิชาสนทนาภาษาอังกฤษในงานโรงแรม (ส านักงานคณะกรรมการการ
อาชีวศึกษา, 2555c) และเอกสารต าราท่ีเกี่ยวกับภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม เพื่อให้ได้เนื้อหาสาระ 
จุดประสงค์การเรียนรู้ รูปแบบกิจกรรม ตลอดจนการวัดและประเมินผล ซึ่งเป็นเรื่องท่ีส าคัญจ าเป็น
และตอบสนองความต้องการและความสนใจต่อนักศึกษาสาขาการโรงแรม สอดคล้องกับ Nunan 
and Lamb (1996) ยังเสนอแนะว่า ครูผู้สอนควรจัดกิจกรรมการเรียนรู้ เพื่อตอบสนองความต้องการ
และความสามารถของผู้เรียน เพื่อให้เกิดความรู้สึกท่ีดี มีแรงจูงใจ และเกิดความกระตือรือร้นท่ีจะมี
ส่วนร่วมในการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ในขั้นตอนต่างๆ  
  5.3.1.2 นอกจากกระบวนการพัฒนาบทเรียนท่ีได้กล่าวมาแล้วนั้น ผู้วิจัยยังมีการ
ตรวจประสิทธิภาพของบทเรียนโดยการพิจารณาความถูกต้อง ความเหมาะสม และความสอดคล้อง
จากอาจารย์ท่ีปรึกษาวิทยานิพนธ์ ผู้เช่ียวชาญและผู้เช่ียวชาญชาวต่างชาติ มีการปรับปรุงเนื้อหา 
กิจกรรม ตามค าแนะน าของผู้เช่ียวชาญ นอกจากนี้ ผู้วิ จัยยังมีการทดลองใช้บทเรี ยนเพื่อหา
ประสิทธิภาพกับนักศึกษาท่ีไม่ใช่กลุ่มตัวอย่าง ก่อนน ามาใช้จริง สอดคล้องกับ ชัยยงค์ พรหมวงศ์ 
(2556) ได้กล่าวว่า การผลิตส่ือหรือชุดการสอนนั้น ก่อนน ามาใช้จริงจะต้องน าส่ือหรือชุดการสอนท่ี
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ผลิตไปทดสอบประสิทธิภาพเพื่อดูว่าส่ือหรือชุดการสอนท าให้ผู้เรียนมีความรู้เพิ่มขึ้นหรือไม่และ
ผู้เรียนบรรลุจุดประสงค์การเรียนรู้หรือไม่ 
 5.3.2 จากวัตถุประสงค์ของการวิจัยข้อท่ี 2 พบว่า ความสามารถในการฟัง-พูดภาษาอังกฤษ
เพื่อการโรงแรมหลังการใช้บทเรียนท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้น ของกลุ่มตัวอย่าง จ านวน 12 คน สูงกว่า
ความสามารถในการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมก่อนการใช้บทเรียนท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้น อย่างมี
นัยส าคัญทางสถิติท่ีระดับ 0.05 ท้ังนี้อาจมีสาเหตุ ดังนี้ 
  5.3.2.1 บทเรียนสร้างเสริมความสามารถด้านการฟัง -พูดภาษาอังกฤษเพื่อการ
โรงแรม มีรูปแบบการจัดกิจกรรมการเรียนรู้โดยการผสมผสานขั้นตอนการสอนการฟัง  และขั้นตอน
การสอนการพูดเพื่อให้ได้ขั้นตอนท่ีเหมาะสมกับการจัดกิจกรรมการเรียนรู้โดยใช้บทเรียนท่ีผู้วิจัยสร้าง
ขึ้น โดยมีขั้นตอนดังนี้ 1) ขั้นน าเสนอ (The Presentation Stage) เป็นขั้นเตรียมความพร้อมให้
นักศึกษา เพื่อจะช่วยให้นักศึกษาเข้าใจเนื้อเรื่องในขั้นต่อไป เช่น การถามค าถามเพื่อน าเข้าสู่บทเรียน 
การระดมสมอง การคาดการณ์รายละเอียดของเรื่องท่ีจะเรียนล่วงหน้า 2) ขั้นฝึกปฏิบั ติ            
(The Practice Stage) เป็นขั้นท่ีนักศึกษาจะได้ฟังเนื้อเรื่อง หลังจากนั้นนักศึกษาจะต้องท า
แบบฝึกหัดเกี่ยวกับเนื้อเรื่องท่ีได้ฟังไป รวมไปถึงแบบฝึกหัดท่ีเกี่ยวข้องกับค าศัพท์ ส านวนและ
โครงสร้างทางภาษาต่างๆ เพื่อเตรียมความพร้อมในขั้นต่อไปอีกด้วย และ 3) ขั้นผลิตภาษา        
(The Production Stage) เป็นขั้นทีน่ักศึกษาจะได้ท ากิจกรรมเป็นคู่ โดยน าข้อมูลท่ีได้จากการฟังมา
ผสมผสานกับความรู้ ความคิดเห็นของตนเองและคู่ เพื่อน าไปใช้ในการแสดงบทบาทสมมติในบริบท
หรือสถานการณ์ท่ีก าหนดให้ตามหัวข้อเรื่องในแต่ละบท ซึ่งจะเห็นได้ว่าการจัดกิจกรรมการเรียนรู้
ดังกล่าวเน้นกิจกรรมคู่ กิจกรรมกลุ่ม มีการฝึกฝนการใช้ภาษา การแสดงบทบาทสมมติคล้ายกับ
สถานการณ์จริง สอดคล้องกับทัศนีย์ ธราพร (2556) ซึ่งระบุว่า การท ากิจกรรมกลุ่มจะช่วยผู้เรียนใน
การพัฒนาความสามารถในการส่ือสาร และการแสดงบทบาทสมมติท่ีคล้ายกับสถานการณ์จริงจะ
กระตุ้นให้ผู้เรียนมีความกระตือรือร้นในการเรียนมากขึ้น 
  5.3.2.2 บทเรียนท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้นมีหัวข้อเรื่อง เนื้อหาสาระ ค าศัพท์และส านวนท่ี
เกี่ยวข้องกับการปฏิบัติงานโรงแรม ท่ีมีความสอดคล้องและตอบสนองต่อความต้องการของนักศึกษา
กลุ่มตัวอย่าง ซึ่งอยู่ในระดับปริญญาตรีชั้นปีท่ี 1 สาขาวิชาการโรงแรม และก าลังจะออกไปฝึกงานใน
โรงแรมในภาคเรียนถัดไป ด้วยเหตุนี้จึงท าให้นักศึกษาเห็นประโยชน์จากการเรียนรู้จากบทเรียนท่ี
ผู้วิจัยสร้างขึ้น ดังนั้นนักศึกษาจึงต้ังใจท่ีจะเรียนรู้และฝึกปฏิบัติอย่างเต็มท่ี เพื่อน าความรู้และ
ความสามารถด้านการส่ือสารที่ได้ไปใช้ในการปฏิบัติงานจริง สอดคล้องกับสุวัฒน์ ทรัพย์ฉนอม (2553) 
ท่ีกล่าวถึงการสอนภาษาอังกฤษส าหรับเด็กอาชีวะว่า ครูผู้สอนจะต้องท าให้ผู้เรียนมีความต้องการท่ีจะ
รู้ รวมไปถึงการช้ีให้ผู้เรียนเห็นถึงความส าคัญของภาษาและประโยชน์ท่ีจะได้รับจากการเรียน  
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 5.3.3 จากวัตถุประสงค์ของการวิจัยข้อท่ี 3 พบว่า กลุ่มตัวอย่างมีความคิดเห็นต่อบทเรียน

สร้างเสริมความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมในระดับดีมาก โดยมีค่าเฉล่ีย (  ) 
เท่ากับ 4.63 และส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน (S.D.) เท่ากับ 0.49 ซึ่งสามารถอภิปรายผลได้ดังต่อไปนี้ 
  5.3.3.1 ด้านรูปแบบของบทเรียน โดยรวมแล้วกลุ่มตัวอย่างมีความคิดเห็นในระดับ
มากท่ีสุด (ค่าเฉล่ียเท่ากับ 4.57 และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานเท่ากับ 0.55) ซึ่งข้อท่ีมีค่าเฉล่ียสูงสุดคือ 
บทเรียนมีรูปแบบและขนาดตัวอักษรอ่านง่ายและชัดเจน มีการน าเสนอในแต่ละบทเรียนอย่างชัดเจน
และเข้าใจง่าย และมีการเรียงล าดับบทเรียนได้อย่างเหมาะสม (ค่าเฉล่ียเท่ากับ 4.75 และส่วน
เบี่ยงเบนมาตรฐานเท่ากับ 0.45) อาจเป็นเหตุผลมาจากบทเรียนท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้นได้ถูกออกแบบให้มี
ขนาดตัวอักษรท่ีเหมาะสม และง่ายต่อการเรียน และข้อท่ีมีค่าเฉล่ียต่ าสุดคือ โดยรวมบทเรียนมีความ
สวยงาม ดึงดูดความสนใจผู้เรียน (ค่าเฉล่ียเท่ากับ 4.00 และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานเท่ากับ 0.74)     
ซึ่งอาจมีสาเหตุมาจากบทเรียนท่ีผู้วิจัยน าไปให้กลุ่มตัวอย่างใช้มีการพิมพ์แบบขาวด า เนื่องจาก
ความจ ากัดของงบประมาณในการจัดท าบทเรียน ดังท่ีประภาพร เหล่าพิเดช (2555) กล่าวว่า ส่ือการ
เรียนรู้ ต้องมีลักษณะท่ีเร้าความสนใจและดึงดูดความสนใจของผู้เรียน เพื่อเป็นการกระตุ้นและเกิด
แรงจูงใจให้ผู้เรียนมีความต้องการท่ีจะเรียน เช่น การใช้รูปภาพประกอบบทเรียนท่ีมีสีสันสวยงาม เพื่อ
ดึงดูดความสนใจของผู้เรียน 
  5.3.3.2 ด้านเนื้อหาของบทเรียน โดยรวมแล้วกลุ่มตัวอย่างมีความคิดเห็นในระดับ
มากท่ีสุด (ค่าเฉล่ียเท่ากับ 4.73 และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานเท่ากับ 0.45) ซึ่งข้อท่ีมีค่าเฉล่ียสูงสุดคือ 
บทเรียนประกอบด้วยค าศัพท์ ส านวน เนื้อหาของ ท่ีตรงตามความต้องการของผู้เรียน (ค่าเฉล่ียเท่ากับ 
4.83 และส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐานเท่ากับ 0.39) เนื่องจากเนื้อหาของบทเรียนท่ีผู้วิจัยสร้างขึ้น มีความ
เกี่ยวข้องกับงานโรงแรมโดยเฉพาะ ท่ีได้ผ่านการศึกษาและวิเคราะห์หลักสูตรการอาชีวศึกษา 
พุทธศักราช 2556 ระดับปริญญาตรี ประเภทวิชาอุตสาหกรรมท่องเท่ียว สาขาวิชาการโรงแรม ใน
รายวิชาสนทนาภาษาอังกฤษในงานโรงแรม และเอกสาร ต าราท่ีเกี่ยวกับภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม 
ซึ่งได้แก่ 1) การจองห้องพัก (Room Reservation) 2) การลงทะเบียนเข้าพัก (Check-in)                
3) การสนทนาทางโทรศัพท์ (Telephoning) 4) การลงทะเบียนออก (Checkout) 5) บริการอาหาร 
(Room Service) และ 6) งานแม่บ้าน (Working in Housekeeping) ซึ่งสอดคล้องกับ                      
นิตยา กิจโร (2553) ท่ีได้กล่าวว่า หลักการสร้างบทเรียนนั้น ผู้พัฒนาจะต้องมีการศึกษาเอกสารและ
งานวิจัยท่ีเกี่ยวข้อง เพื่อให้ได้บทเรียนท่ีมีประสิทธิภาพ และข้อท่ีมีค่าเฉล่ียต่ าสุดคือ การจัดล าดับ
เนื้อหาและขั้นตอนของบทเรียนมีความเหมาะสมกับผู้เรียน (ค่าเฉล่ียเท่ากับ 4.58 และส่วนเบี่ยงเบน
มาตรฐานเท่ากับ 0.51) 
  5.3.3.3 ด้านประโยชน์ของบทเรียน โดยรวมแล้วกลุ่มตัวอย่างมีความคิดเห็นใน
ระดับมากท่ีสุด (ค่าเฉล่ียเท่ากับ 4.60 และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานเท่ากับ 0.48) ซึ่งข้อท่ีมีค่าเฉล่ีย
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สูงสุดคือ บทเรียนประกอบด้วยกิจกรรมท่ีช่วยให้ผู้เรียนพัฒนาทักษะการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการ
โรงแรม (ค่าเฉล่ียเท่ากับ 4.92 และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานเท่ากับ 0.29) เนื่องจากผู้วิจัยได้ท าการ
การศึกษาและวิเคราะห์หลักสูตร เอกสารและต าราเกี่ยวกับภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม เพื่อให้ได้
ข้อมูลท่ีเป็นประโยชน์มาพัฒนาบทเรียน และข้อท่ีมีค่าเฉล่ียต่ าสุดคือ บทเรียนช่วยให้ผู้เรียนมีความ
มั่นใจในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมในสถานการณ์จริง  (ค่าเฉล่ียเท่ากับ 4.17 และส่วน
เบ่ียงเบนมาตรฐานเท่ากับ 0.72) อาจเป็นเพราะนักศึกษามีเวลาในการฝึกฝนท่ีค่อยข้างน้อย จึงท าให้
นักศึกษาขาดความมั่นใจได้ สอดคล้องกับการศึกษาของทัศนีย์ ธราพร (2556) ท่ีพบว่า หากนักศึกษา
ได้เรียนรู้ ฝึกฝน และมีโอกาสปฏิบัติจริงจะท าให้ผู้เรียนเกิดความมั่นใจในการพูดภาษาอังกฤษมากขึ้น 
มีความกระตือรือร้นและมีทัศนคติท่ีดีต่อการเรียน 

5.4 ข้อจ ากัดในการวิจัย 
 5.4.1 ด้านเนื้อหาสาระในบทเรียน ดังท่ีได้กล่าวมาข้างต้นว่า เนื้อหาสาระตามหัวข้อเรื่องท้ัง 
6 บท ท่ีถูกบรรจุไว้ในบทเรียนสร้างเสริมความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมท่ี
ผู้วิจัยสร้างขึ้น เป็นหัวข้อเรื่องท่ีมีการเรียงล าดับตามกระบวนการใช้บริการในโรงแรม  ซึ่งจะต้องจัด
กิจกรรมการเรียนรู้ตามล าดับต้ังแต่บทท่ี 1-6 ตามท่ีผู้วิจัยออกแบบบทเรียนไว้ ไม่สามารถข้ามบทใด
บทหนึ่งเพื่อเรียนบทต่อไปได้ 
 5.4.2 ด้านจ านวนของกลุ่มตัวอย่าง ตามท่ีผู้วิจัยได้ระบุว่า กลุ่มตัวอย่างในการวิจัยครั้งนี้คือ 
นักศึกษาสาขาวิชาการโรงแรม ระดับปริญญาตรีชั้นปีท่ี 1 วิทยาลัยอาชีวศึกษานครปฐม ในภาคเรียนท่ี 
2 ปีการศึกษา 2560 จ านวน 12 คน ได้มาจากการเลือกแบบเจาะจง (Purposive Sampling) เนื่อง
ด้วยรายวิชาสนทนาภาษาอังกฤษในงานโรงแรมท่ีผู้วิจัยได้น าบทเรียนท่ีพัฒนาขึ้นไปจัดกิจกรรมการ
เรียนรู้นั้น เป็นรายวิชาท่ีอยู่ในกลุ่มทักษะวิชาชีพเฉพาะ หมวดวิชาทักษะวิชาชีพ โดยนักศึกษาท่ี
สามารถเรียนในรายวิชานี้จะต้องเป็นนักศึกษาในสาขาการโรงแรมเท่านั้น ซึ่งแตกต่างจากรายวิชาท่ีอยู่
ในหมวดวิชาทักษะชีวิต ท่ีเป็นวิชาพื้นฐานท่ีนักศึกษาทุกสาขาจะต้องเรียน ด้วยเหตุนี้ จึงท าให้กลุ่ม
ตัวอย่างในการวิจัยครั้งนี้มีจ านวนค่อนข้างน้อย แต่อย่างไรก็ตามจ านวนกลุ่มตัวอย่างของการวิจัยใน
ครั้งนี้ก็ส่งผลดีต่อการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ในขั้นฝึกปฏิบัติและประเมินความสามารถด้านการฟัง-พูด
ภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมทางตรง เพราะท าให้ประหยัดเวลาในการท ากิจกรรมดังกล่าว  
 5.4.3 ด้านความสวยงามและน่าสนใจของบทเรียน เนื่องจากความจ ากัดของงบประมาณใน
การจัดท าบทเรียน บทเรียนท่ีกลุ่มตัวอย่างใช้ในการเรียนรู้จึงมีการพิมพ์แบบขาวด า ส่งผลให้นักศึกษา
กลุ่มตัวอย่างมีความเห็นต่อรูปแบบของบทเรียนในระดับดี ซึ่งมีค่าเฉล่ียเท่ากับ 4.00 และส่วน
เบ่ียงเบนมาตรฐานเท่ากับ 0.74      
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 5.4.4 ด้านความตรงต่อเวลาของนักศึกษา ในบางสัปดาห์ของการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ 
นักศึกษาบางคนเข้าห้องเรียนช้ากว่านักศึกษาคนอื่นๆ ท าให้ผู้วิจัยต้องย้อนกลับไปทวนเนื้อหาและ
กิจกรรมบางส่วนท่ีเรียนไปก่อนหน้าอีกรอบ เพื่อให้นักศึกษาทุกคนได้ท าแบบทดสอบท้ายบทในเวลา
เดียวกัน  

5.5 ข้อเสนอแนะ 
 จากการศึกษาวิจัยในครั้งนี้ ผู้วิจัยมีข้อเสนอแนะท่ีอาจเป็นประโยชน์ต่อการปรับปรุงบทเรียน
สร้างเสริมความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมท่ีผู้วิจัยข้ึน และการศึกษาวิจัยใน
ครั้งต่อไป ดังนี้ 

 5.5.1 ข้อเสนอแนะต่อการปรับปรุงบทเรียน 
  5.5.1.1 ควรให้นักศึกษาได้เข้าไปศึกษาดูงาน หรือฝึกปฏิบัติงานจริงในโรงแรม 
เพราะจะได้เรียนรู้ผ่านการปฏิบัติจริง และท าให้นักศึกษาคุ้นเคยกับบรรยากาศในโรงแรมอีกด้วย  
  5.5.1.2 ควรมีการเพิ่มเนื้อสาระด้านความแตกต่างของวัฒนธรรมในแต่ละชาติท่ี
นักศึกษาสาขาการโรงแรมควรทราบ เพราะเป็นข้อมูลท่ีมีความจ าเป็นและส าคัญต่อผู้ท่ีปฏิบัติงานใน
อุตสาหกรรมการท่องเท่ียวและการโรงแรมเป็นอย่างยิ่ง  

 5.5.2 ข้อเสนอแนะเพื่อการศึกษาวิจัย 
   5.5.2.1 ควรมีการสร้างบทเรียนท่ีมีเนื้อหาเพิ่มเติมนอกเหนือจากบทเรียนท่ีผู้วิจัย
สร้างขึ้น เนื่องจากเนื้อหาสาระท่ีเกี่ยวข้องกับการบริการในงานโรงแรมนั้นมีขอบข่ายค่อนข้างกว้าง   
จึงควรน าเนื้อหาส่วนอื่นๆท่ีน่าสนใจมาพัฒนาบทเรียนเพิ่มเติม เช่น การแนะน าบริการและส่ิงอ านวย
ความสะดวกในโรงแรม การให้ข้อมูลด้านสถานท่ีส าคัญหรือสถานท่ีท่องเท่ียวในแหล่งชุมชนท่ี
นักศึกษาคุ้นเคย และการรับมือกับข้อร้องเรียนของแขกผู้เข้าพักในสถานการณ์ต่างๆ เป็นต้น 
  5.5.2.2 เนื่องจากงานวิจัยในครั้งนี้ เป็นการวิจัยเพื่อพัฒนาบทเรียนสร้างเสริม
ความสามารถด้านการฟัง-พูด ภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมเท่านั้น ผู้วิจัยเห็นว่า ในการศึกษาวิจัยครั้ง
ต่อไป ควรสร้างบทเรียนภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมเพื่อพัฒนาทักษะทางภาษาของผู้เรียนให้ครบ 
ท้ัง 4 ทักษะ คือ ทักษะการฟัง ทักษะการพูด ทักษะการอ่าน และทักษะการเขียน เพื่อช่วยให้ผู้เรียน
เกิดการพัฒนาอย่างรอบด้าน 
  5.5.2.3 ควรมีการศึกษาวิจัยในรูปแบบอื่นๆ เช่น การวิจัยแบบผสมผสาน ซึ่งเป็น
การวิจัยท้ังเชิงปริมาณและคุณภาพร่วมกัน เพื่อให้ได้ค าตอบของการวิจัยท่ีครอบคลุม ลุ่มลึก ถูกต้อง 
ชัดเจน และแม่นย ามากขึ้น (Adamsom, 1989a, 1989b; Adamson, 1989; Aiguo, 2007; Atay & Ozbulgan, 2007; Bartow , 1991; Bosher & Smalkosk i, 2002; Byrne, 1986, 1999; Canale & Swain, 1980; Clark , 1972; Cohen, 1994; Dudley-Evans & M., 2000; Education Council, 2008; Education First, 2014; Fox, 2008; Freeman & Richard, 1996; Freiberg  & Driscoll, 1996; Fritz , 1989; Graves, 1996; Harding , 1994; Harmer, 1986, 2001, 2007; Harris, 1969, 1990; Helgesen & Adams, 1996; Holden, 1981; Hubbard, 1983; Hutchinson & Waters, 1994; Johnson & Morrow , 1986; Kanitta Utawanit, 1992, 1995, 2013; Keith, 1962; Kurse & Kurse, 1982; J.  Laborda, 2003; J. Laborda, 2010; Littlewood, 1984; Mackay & Mountford, 1978; Madsen, 1983; Marrow , 1981; Ments, 1986; Murcia, 2001; Murphy, 1994; Naterop & Revell, 1997; Nunan, 1989, 2003; Nunan & Lamb, 1996; Oller, 1979; Paulston & Bruder, 1976; Pong thai Kamolwon, 1993; Revell & Chris, 1982; Revell & Stott, 1994; J. C. Richard, 1995a, 1995b, 1996; J. C. Richard, et al., 1997; Richards & Rogers, 2001; Rixon, 

1986; Robinson, 1991; Scott, 2005; Scrivener, 1994; Seels & Glasgow , 1990; Seymour, 2011; Shao, 2009; Smith & King , 1992; Spratt et al., 2005; T.  Stott & Buck ingham, 1995; T. Stott & Holt, 1989; Strevens, 1988; Su, 2012; Sucharat Rimkeeratikul, 1996; Sudarat Kongkachat, 2560; Sumtumn Parisuthiman, 1996; Tayler, 1983; telc GmbH, 1998; Valette, 1977; Van Ek  & Alexander, 1975; Walters & A., 1995; H. Widdowson & Brumfit, 1981; H. G. Widdowson, 1983; Worsdall, 1980; Wrigley, 1987; กนกวรรณ ว ิร ิยกูล, 2542; กระทรวงศึกษาธ ิการ, 2560; การท่องเท่ียวแห่งประเทศไทย, 2550, 2553, 2560; เกียรติ สุมะกูร , 2002; คงศักดิ์ สังฆมานนท์, 2546; ชัยยงค์ พรหมวงศ์, 2556; ชุติมา กองถัน, 2556; ญาดาพนิต พิณกุล, 2539; ณฏัฐ ์นร ี ฤทธ ิ์รตัน์, 2557; ทัศนีย์ ธราพร , 2551, 2556; ทิศนา แขมมณี, 2548; ธดิาร ัตน์ วฒันไพโรจน์, 2543; ธ ีระเดช ชื่นประภานุสรณ์, 2550; ธ ูปทอง กว ้า งสวาสดิ์, 2549; นพเก้า  ณ พัทลุง, 2548; นภา เพ็ญ สุดใจ, 2536; นว ัตกรรมและเทคโนโลยีสารสนเทศเพ่ือการศึกษา , 2555; นิตยา  กิจโร, 2553; บุญชม ศร ีสะอาด, 2541; บุญฤทธ ิ์ โอมณี, 2545; บุญเลิศ วงศ์พรม, 2559; เบญจลักษณ์ อึ๋งศร ีเชื้อ, 2540a; ประภาพร เหล่า พิเดช, 2555; ปรชีา  แดงโรจน์, 2549; ปร ุง พวงนัดดา , 2541; ปิยนารถ ฟักทองพรรณ, 2533; พรรณกาญจน์ จีรางกูล, 2554; พรสวรรค์ สีป้อ, 2550; เพ็ชรรตัน์ คงเจร ิญ , 2534; ภัทรพร สหวฒันพงศ์, 2556; มาเร ียม นิลพันธ ุ์, 2549; ยงยุทธ แฉล้มวงษ์, 2557; ร ัชนีเพ็ญ เทพหัสดิน ณ อยุธยา , 2533; ร ัตนวดี โชติกพนิช, 2556; ร ุจจิพร บัวแก้ว , 2549; ว ัชร ีพรหมโชติ, 2553; ว ัณณนา 
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ภาคผนวก  ข 

ค่าดัชนีความสอดคล้องของโครงสร้างบทเรียนสร้างเสริมความสามารถ 
ด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมจากแบบสอบถามผู้เช่ียวชาญ 
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ตารางท่ี 12 ค่าดัชนีความสอดคล้องของโครงสร้างบทเรียนสร้างเสริมความสามารถ 
ด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมจากแบบสอบถามผู้เช่ียวชาญ 

 

บทที่ 
คะแนนความเห็นของ

ผู้เชี่ยวชาญ รวม IOC 
1 2 3 

1. Room Reservation 1 1 1 3 1 

2. Check-in 1 1 1 3 1 

3. Telephoning 1 1 1 3 1 

4. Checkout 1 1 1 3 1 

5. Room Service 1 1 1 3 1 

6. Working in Housekeeping 1 1 1 3 1 
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ภาคผนวก ค 

ตัวอย่างบทเรียนสร้างเสริมความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม 
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Learning Objectives 

  

To answer the questions about the conversation 

To tell the meaning of the new vocabulary and expressions 

 To take room service orders 

 To agree on delivery times 

 To deliver room service orders 

 

 

 

Unit 5: Room Service 

Source: www.centives.net
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 Warming up 

Make a group of five and discuss about the given question.  

Then write your reasons in the provided box. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Vocabulary 

 

 

 

 

 

 
 
 

Continental Breakfast (CBF) 

 CBF usually includes coffee or       

tea, a croissant with butter and 

jam, and fresh fruit. 

Do you think it's more convenient to order some food 
from the room service than eat out?  

Why or why not? 

…………………………………………………………………….......................... 

…………………………………………………………………….......................... 

…………………………………………………………………….......................... 

…………………………………………………………………….......................... 

Order 
some  

food from 
Room 

Service Eat out 

Source:  www.httpffemagazine.com 
Source: www.sawzsang.wordpress.com
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ABF is a more involved 

option and includes more 

selection. Typically this 

means a choice of eggs, 

cereals, or pancakes with 

side dishes such as bacon 

or breakfast sausages, 

toast, coffee, tea, milk, 

juices and fresh fruit. 
 

American Breakfast (ABF) 

Omelet 

Scrambled egg 

Bakery 
Juice 

Tea 

Coffee 

Cereal 

Source: www.exiteducation.com 
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Expressions to learn 
 
 

 

 
 

 

 

 

 

 

Room Service 

What would you like? 

Would you like tea or coffee? 

I’ll be with you in (about) ______ minutes. 

Could I have your room number, please? 

Could you sign here please, ma’am?  

Enjoy your breakfast. 
 

Source: www.exiteducation.com 
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Kitti: Room Service, can I help you? 

 

Guest: Good morning. Can I order some room service? 

Kitti: Of course, ma’am. What would you like? 

 

Guest: I’d like a continental breakfast. 

Kitti: Very good, ma’am. Would you like tea or coffee? 

 

Guest: Coffee. Could I have a cappuccino? 

Kitti: Certainly, ma’am. 

 

Guest: How long will that be? I’m in a hurry this morning. 

Kitti: I’ll be with you in ten minutes. 
 

Guest: Good. 

Kitti: Could I have your room number, please? 

Guest: It’s 1002. Mrs. Lee. 

Kitti: Thank you, Mrs. Lee. Goodbye. 

Guest: Thank you. Goodbye. 

………………… 

Guest: One moment. Just coming! 

Kitti: Good morning, ma’am. Room Service. 

Guest: That was quick. 

Kitti: One continental breakfast with a cappuccino.  

          Could you sign here please, ma’am? Thank you. 

           Enjoy your breakfast. 
Guest: Thanks. 

(Adapted from: Seymour, M. (2011). Hotel & Hospitality English. p. 78-79) 

  

Conversation 

 Kitti is responsible for room service orders. Listen to his 

conversations. 

 

 

 

Source: www.hospitality-school.com 
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Comprehension 

 Listen to the conversation again and complete the given form. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Language Check 

A. Identify types of breakfast that match with the given pictures. 

 

 

 

 

 

 

 

   

Room Service Form 

Room Number __________Guest name ________________ 

 

 

 

 

 

 

   Continental Breakfast     Juice 

     American Breakfast     Tea 

        Coffee ______ 

 
 

Drinks Food 
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 B. Match the pictures with appropriate meaning by writing 

number in the provided circles. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

C.Match the two halves to make sentences by writing the 

alphabets in the blanks and answer orally. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Column A 

1. A beverage that comes 

from fruit or vegetables. 

 

2. A dish made of eggs stirred 

together in a pan while being gently 

heated, typically with salt and butter 

and variable other ingredients. 

 

3. A dish made of beaten eggs fried  
with butteror oil in a frying pan  

without stirring. 

 

4. A grain used for food, such as wheat, 

rye, oats, rice, or corn.  

5. A drink made by pouring hot water  

onto dried and cutleaves and 

sometimes flowers. 

 

6. A hot drink made with water and 

powdered coffee beans. 

Column B 

 

 

 

 

 

 

Source: www.cookinglight.com 

_____ 1. Can I order   A. in fifteen minutes. 

_____ 2.  I’d like    B. sign here, please? 

_____ 3. Could you   C. your room number please, sir? 

_____ 4. May I have   D. a cup of coffee and hot milk, please. 

_____ 5. It’ll be with you  E. some room service?  
 

https://en.wikipedia.org/wiki/Egg_(food)
https://en.wikipedia.org/wiki/Dish_(food)
https://en.wikipedia.org/wiki/Egg_(food)
https://en.wikipedia.org/wiki/Frying
https://en.wikipedia.org/wiki/Butter
https://en.wikipedia.org/wiki/Cooking_oil
https://en.wikipedia.org/wiki/Frying_pan
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/drink
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/pour
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/hot
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/water
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/dried
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/cut
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/cut
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/flower
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Source: www.cruisefever.net  
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ภาคผนวก  ง 
แบบสอบถามความคิดเห็นผู้เช่ียวชาญเกี่ยวกับความเท่ียงตรงเชิงเนื้อหาของ 

แบบทดสอบวัดความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมท้ังทางตรงและทางอ้อม 
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แบบสอบถามผู้เช่ียวชาญ 
 

แบบสอบถามความคิดเห็นผู้เช่ียวชาญเกี่ยวกับความเท่ียงตรงเชิงเนื้อหาของแบบทดสอบ 
วัดความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม  

ส าหรับนักศึกษาระดับปริญญาตรีชั้นปีท่ี 1  
สาขาวิชาการโรงแรม วิทยาลัยอาชีวศึกษานครปฐม 

ค าช้ีแจง กรุณาท าเครื่องหมาย  ลงในช่องความคิดเห็นของแบบทดสอบแต่ละข้อ และหากท่านมี
ข้อเสนอแนะหรือความคิดเห็นเพิ่มเติม ให้เขียนลงในช่องว่างท่ีก าหนดให้ โดยมีค่าระดับความคิดเห็นดังนี้ 
   1  หมายถึง  ข้อค าถามมีความสอดคล้องกับจุดประสงค์การเรียนรู้ 
   0  หมายถึง  ไม่แน่ใจว่าข้อค าถามมีความสอดคล้องกับจุดประสงค์การเรียนรู้ 
  -1  หมายถึง  ข้อค าถามไม่มีความสอดคล้องกับจุดประสงค์การเรียนรู้ 

Question 
No. 

Learning Objectives  
(Indirect Test) 

Level of 
opinions Suggestions 

1 0 -1 

1-2 
To tell the meaning of  the new vocabulary 
about room types 

    

3-4 
To tell the meaning of  the new vocabulary 
about types of room rate  

    

5 
To tell the meaning of  the new vocabulary 
about hotel document 

    

6 To tell the meaning of  the expressions     

7 
To tell the meaning of  the new vocabulary 

about items in the guest room 
    

8-9 
To identify the new vocabulary about 

types of breakfast 
    

10 To read the hotel room numbers     

11 
To classify the new vocabulary about 

bathroom items 
    

12 
To classify the new vocabulary about types 
of room 

    

13 
To classify the new vocabulary about bed 
linen 
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Question 
No. 

Learning Objectives  
(Indirect Test) 

Level of 
opinions Suggestions 

1 0 -1 

14  
To classify the new vocabulary about food 
and drinks 

    

15 
To classify the new vocabulary about 

cleaning verbs 
    

16 
To use the expressions in context of  room 
reservation 

    

17 
To use the expressions in  context of room 
service      

18 
To use the expressions in  context of room 
reservation  

    

19 
To use the expressions in  context of 
telephoning  

    

20-25 
To handle reservation inquiries 
To take reservation 
To get credit card details 

    

26-35 
To check in a guest 
To find out what guests need 
To give guests information 
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Question 
No. 

Learning Objectives 
(Direct Test: choose only 1 item) 

Level of 
opinions Suggestions 

1 0 -1 

1 
To be able to take a room reservation 
(Role-play by using the given clues cards) 

    

2 
To be able to check in guests 
(Role-play by using the given clues cards) 

    

3 
To be able to talk on phone 
(Role-play by using the given clues cards) 

    

4 
To be able to check out guests 
(Role-play by using the given clues cards) 

    

5 
To be able to take order of food and 
beverage 
(Role-play by using the given clues cards) 

    

6 
To be able to brief a new staff 
(Role-play by using the given clues cards) 
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ภาคผนวก  จ 

ค่าดัชนีความสอดคล้องของความเท่ียงตรงตามเนื้อหาของแบบทดสอบวัดความสามารถ  
ด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมท้ังทางตรงและทางอ้อมจากแบบสอบถามผู้เช่ียวชาญ 
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ตารางท่ี 13 ค่าดัชนีความสอดคล้องของความเท่ียงตรงตามเนื้อหาของแบบทดสอบ 
วัดความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมทางอ้อมจากแบบสอบถามผู้เช่ียวชาญ 

ข้อท่ี 
คะแนนความเห็นของผู้เชี่ยวชาญ 

รวม IOC 
1 2 3 

1 1 1 1 3 1 

2 1 1 1 3 1 

3 1 1 1 3 1 

4 1 1 1 3 1 

5 1 1 1 3 1 

6 1 1 1 3 1 

7 1 1 1 3 1 

8 1 1 1 3 1 

9 1 1 1 3 1 

10 1 1 1 3 1 

11 1 1 1 3 1 

12 1 1 1 3 1 

13 1 1 1 3 1 

14 1 1 1 3 1 

15 1 1 1 3 1 

16 1 1 1 3 1 

17 1 1 1 3 1 

18 1 1 1 3 1 

19 1 1 1 3 1 

20 1 1 1 3 1 

21 1 1 1 3 1 

22 1 1 1 3 1 

23 1 1 1 3 1 

24 1 1 1 3 1 
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ข้อท่ี 
คะแนนความเห็นของผู้เชี่ยวชาญ 

รวม IOC 
1 2 3 

25 1 1 1 3 1 

26 1 1 1 3 1 

27 1 1 1 3 1 

28 1 1 1 3 1 

29 1 1 1 3 1 

30 1 1 1 3 1 

31 1 1 1 3 1 

32 1 1 1 3 1 

33 1 1 1 3 1 

34 1 1 1 3 1 

35 1 1 1 3 1 
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ตารางท่ี 14 ค่าดัชนีความสอดคล้องของความเท่ียงตรงตามเนื้อหาของแบบทดสอบวัดความสามารถ 

ด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมทางตรงจากแบบสอบถามผู้เช่ียวชาญ 
 

ข้อท่ี 
คะแนนความเห็นของผู้เชี่ยวชาญ 

รวม IOC 
1 2 3 

1 1 1 1 3 1 

2 1 1 1 3 1 

3 1 1 1 3 1 

4 1 1 1 3 1 

5 1 1 1 3 1 

6 1 1 1 3 1 
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ภาคผนวก  ฉ 

ผลการวิเคราะห์ความยากง่าย ค่าอ านาจจ าแนกของแบบทดสอบ 
วัดความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมทางอ้อม 
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ตารางท่ี 15 ผลการวิเคราะห์ความยากง่าย ค่าอ านาจจ าแนก และค่าความเช่ือมั่น 
ของแบบทดสอบวัดความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมทางอ้อม 
ข้อที่ P R ข้อที่ P R 

1 0.38 0.25 19 0.94 0.13 
2 0.38 0.50 20 0.50 0.50 
3 0.38 0.50 21 0.75 0.25 
4 0.56 0.63 22 0.75 0.50 
5 0.63 0.25 23 0.69 0.38 
6 0.44 0.38 24 0.75 0.25 
7 0.63 0.50 25 0.63 0.75 
8 0.44 0.63 26 0.13 0.25 
9 0.75 0.50 27 0.00 0.00 
10 0.25 0.25 28 0.13 0.25 
11 0.75 0.50 29 0.06 0.13 
12 0.69 0.38 30 0.00 0.00 
13 0.69 0.38 31 0.19 - 0.13 
14 0.75 0.50 32 0.19 - 0.13 
15 0.75 0.50 33 0.00 0.00 
16 0.88 0.00 34 0.13 0.00 
17 0.94 - 0.13 35 0.00 0.00 
18 0.88 0.25    

ค่าความเช่ือมั่นเท่ากับ 0.86 
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ภาคผนวก ช 
ค่าความเช่ือมั่นของแบบทดสอบวัดความสามารถ 

ด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมทางออ้ม 
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ตารางท่ี 16 ค่าความเช่ือมั่นของแบบทดสอบวัดความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษ 
เพื่อการโรงแรมทางอ้อม 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Case Processing Summary 
 

 N % 

Cases Valid 15 100.0 

Excluded 0 .0 

Total 15 100.0 

 

Reliability Statistics 

Cronbach's Alpha N of Items 

.860 35 
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ภาคผนวก ซ 

ตารางเทียบคะแนนเฉล่ีย (  ) ส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน (S.D.) 
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ตารางท่ี 17 การเปรียบเทียบคะแนนเฉล่ีย (  )  ส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน (S.D.) ผลต่างเฉล่ีย ( ̅)  
และค่าทดสอบ t ความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมของกลุ่มตัวอย่าง  

จ านวน 12 คน ก่อนและหลังเรียนด้วยบทเรียนสร้างเสริมความสามารถ 
ด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม 

 

 

 
 

 
 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Paired Samples Statistics 

 Mean N 
Std. 

Deviation 
Std. Error 

Mean 

Pair 1 Pretest 28.42 12 5.807 1.676 

Posttest 47.92 12 5.838 1.685 

Paired Samples Correlations 

 N Correlation Sig. 

Pair 1 Pretest & 
Posttest 

12 .773 .003 

Paired Samples Test 

 

Paired Differences 

t df 
Sig. 

(2-tailed) Mean 
Std. 

Deviation 
Std. Error 

Mean 

95% Confidence 
Interval of the 

Difference 
Lower Upper 

Pair 1 Pretest - 
Posttest 

-19.500 3.920 1.132 -21.990 -17.010 -17.234 11 .000 
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ภาคผนวก ฌ 
แบบทดสอบวัดความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมท้ังทางตรงและทางอ้อม 
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แบบทดสอบวัดความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมทางอ้อม 
Instruction: Choose the best answer. 
1. ____________ means the rooms are next to each other and there is no door inside 
to connect them. 

a. Adjoining rooms   b. Connecting rooms 
c. Single room    d. Double room 

2. ____________ means two separate rooms connected by a door. 
a. Adjoining rooms   b. Connecting rooms 
c. Single room    d. Double room 

3. What does “room only” mean? 
a. a room    b. a room rate with breakfast 
c. a room rate without breakfast d. All are incorrect 

4. What does “bed and breakfast” mean? 
a. a room    b. a room rate with breakfast 
c. a room rate without breakfast d. All are incorrect 

5. A ____________ consists of important guests’ information like full name, address, 
date of birth, passport number, method of payments, etc. 
 a. bill     b. receipt 
 c. registration card   d. credit card 
6. Guest: Hello, this is Wong Tiew, room 2416. The television isn’t working.  

Can you do anything about it? 
    Operator: I’m very sorry about that. I’ll send someone up from Engineering.  
What does “send someone up” mean? 
 a. To order the engineer to go upward to the guest’s room. 
 b. To tell the engineer. 
 c. To fix the television. 
 d. To check with the engineer. 
7. Which word means “a small fridge in the hotel bedroom, with drinks and snacks 
inside for the guests to purchase during their stay”? 
 a. refrigerator   b. toiletries  
 c. minibar   d. accommodation 
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8. What does “CBF” stand for? 
 a. Common Breakfast  b. Continental Breakfast 
 c. Commercial Breakfast  d. Complimentary Breakfast 
9. What does “ABF” stand for? 
 a. Amerasian Breakfast  b. Available Breakfast 
 c. American Breakfast   d. Average Breakfast 
10. “Hello, this is Ben room 1607. May I have an extra towel, please?”  
How can you read the bold hotel room number? 
 a. one six zero seven  b. one six oh seven 
 c. sixteen zero seven  d. sixteen oh seven 
Instruction: Match the following words in column A with categories in column B. 

Column A      Column B 
11. toiletries, towels, soap, hairdryer   a. bed linen  
12. single room, double room, triple room  b. cleaning verbs  
13. sheet, duvet,  pillowcase, blanket  c. bathroom items  
14. Omelet, scrambled egg, juice, tea, coffee  d. types of room 
15. dust, wash, clean, vacuum, polish  e. food and drinks 
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Instruction: Listen to the conversation and fill the alphabets in the provided blanks 
to complete the conversation. 

 
 
 
 
 
 
 

Reservation Staff: Good morning. Reservations. 
Guest:    Good morning. I’d like to reserve a double room for April 13th, 
   please. 
Reservation Staff: Let me check. Yes, we have availability for April 13th, sir. 
Guest:    (16)_______________________________ 
Reservation Staff: I can offer you our best rate of 4,500 baht per night.  
Guest:    Does that include breakfast? 
Reservation Staff: Yes, sir. 
Guest:    OK. I’ll take it. 
Reservation Staff: (17)_______________________________  
Guest:    It’s Smith. James Smith. 
Reservation Staff:  (18)_______________________________ 
Guest:    That’s right. 
Reservation Staff: (19)_______________________________ 
Guest:    My VISA card number is 4651 1554 2432 1905, expiry date  
   July 2019. 
Reservation Staff: Thank you, Mr. Smith. Your reservation number is 641658.  

(20)_______________________________Goodbye. 
Guest:   Goodbye. 

 
 
 

a. How much will it cost? 

b. Could you please give me your name? 

c. We look forward to seeing you in April. 

d. Could you please give me your credit card details?  

e. Is that S for Sugar, M for Mike, I for Item, T for Tare and H for How, sir? 
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แบบทดสอบวัดความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมทางตรง 
1. Room Reservation 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. Check –in 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

A reservation staff 

Suppose you work as a reservation staff at Bangkok 

Hotel. The caller (your friend) calls to reserve a double 

room for 3 nights. You can accept his/ her reservation.      

Do the role play from this situation. 

A Caller 

Suppose you are a tourist who will visit Bangkok 

with friend. You want to reserve a double room for three 

nights (May 15
th

 -18
th

, 2018. Your credit card number is 

5344 1432 1677 1830 and the expiry date is 11/19.            

Do the role play from this situation. 

A receptionist 

Suppose you work as a receptionist at Bangkok 

Hotel. Someone comes to check in with reservation. Check 

in the guest and offer wake-up call and newspaper.            

Do the role play from this situation. 

 

A guest 

Suppose you are a tourist who goes to Bangkok for 

meeting. You have just arrived Bangkok Hotel. Go to check 

in at the reception counter with your reservation for a single 

room for two nights (June 22
nd

 -24
th

, 2018). You want to 

get a wake-up call at 6 o’clock and The Nation newspaper. 

Do the role play from this situation. 
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3. Telephoning 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4. Checkout 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

An operator 

Suppose you work as an operator at Bangkok Hotel. 

A guest calls you to ask for something. Answer the phone by 

doing the role play from this situation. 

A guest 

Suppose you are a guest who stays in room 1809. 

You want an extra bathrobe. Call the hotel operator and ask 

for what you want. Do the role play from this situation. 

A receptionist 

Suppose you work as a receptionist at Bangkok 

Hotel. A guest comes to check out. Ask for room number, 

show the guest the bill and ask if everything was OK.        

Do the role play from this situation. 

A guest 

Suppose you are a guest who has stayed for two 

nights in room 2305 and you are very satisfied with the 

hotel’s service. Today is your departure. Tell the 

receptionist that you want to check out. Do the role play 

from this situation. 
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5. Room Service 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6. Working in Housekeeping 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

A room service staff 

Suppose you work as a room service staff at 

Bangkok Hotel. A guest calls you to order some food 

and drinks. Take and deliver the room service 

orders. Do the role play from this situation. 

A guest 

You are staying in Bangkok Hotel in room 1218 and 

would like to order American breakfast and a glass of 

orange juice from Room Service. Ask the staff how long for 

food can be delivered. Do the role play from this situation. 

A housekeeper supervisor 

You are the housekeeper supervisor at Bangkok 

Hotel You are giving instructions to a new housekeeper 

who has a lot of questions. Do the role play from this 

situation. 

Instructions 

- fill the toiletries 

- replace towels 

- change pillowcases  

- vacuum under the bed 

- dust and polish all surfaces 

A new housekeeper  

You are a new housekeeper at Bangkok Hotel. Listen 

to the housekeeper supervisor explaining how to service the 

guest room. Ask the questions if anything is unclear. 
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ภาคผนวก ญ 
แบบประเมินระดับความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม 
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แบบประเมินระดับความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม 
ช่ือ ____________________________ ช้ัน _________________ เลขท่ี __________ 

 
เกณฑ์การแปลความหมายความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม มีดังน้ี 

33-40 คะแนน หมายความวา่ มีความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมในระดับมากท่ีสุด 
25-32 คะแนน หมายความวา่ มีความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมในระดับมาก 
17-24 คะแนน หมายความวา่ มีความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมในระดับปานกลาง 
9-16 คะแนน หมายความว่า มคีวามสามารถด้านการฟงั-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมในระดับน้อย 
1-8 คะแนน หมายความว่า มคีวามสามารถด้านการฟงั-พดูภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมในระดับน้อยท่ีสุด 

 
 
 
 

ความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษ 
เพื่อการโรงแรม 

มากที่สุด (5) 

มาก (4) 

ปานกลาง (3) 

น้อย (2) 

น้อยที่สุด (1) 

หมายเหตุ 

1. ความคล่องแคล่ว  
ความราบรื่นในการพูด ความต่อเนื่องในการ
พูด 

      

2. การออกเสียง  

- ความถูกต้องในการออกเสียงเน้นหนักค า
และประโยค การออกเสียงข้อมูลเฉพาะทาง
โรงแรม เช่น เลขห้องพัก 

      

3. ไวยากรณ์  

- ความถูกต้องของค าพูด ความถูกต้องตาม
โครงสร้างทางภาษา 

      

4. ค าศัพท์และส านวน  

- ความถูกต้องของเนื้อหา ความถูกต้องใน
การใช้ค าศัพท์และส านวน 

      

รวม       
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ภาคผนวก ฎ 
แบบสอบถามความคิดเห็นผู้เช่ียวชาญเกี่ยวกับความเท่ียงตรงเชิงเนื้อหา 
ของแบบสอบถามความคิดเห็นท่ีมีต่อบทเรียนสร้างเสริมความสามารถ 

ด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม 
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แบบสอบถามความคิดเห็น 
แบบสอบถามความคิดเห็นที่มีต่อบทเรียนสร้างเสริมความสามารถ 

ด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม 
ค าช้ีแจง  กรุณาท าเครื่องหมาย  ในช่องว่างท่ีตรงกับระดับความคิดเห็นของผู้เรียนในแต่ละข้อ  
โดยแต่ละข้อให้ค าตอบได้เพียงข้อเดียวเท่านั้น 

ข้อความ 

เกณฑ์การ
ประเมิน 

ข้อเสนอแนะ 1 0 -1 

ความคิดเห็นด้านรูปแบบ 
1. รูปแบบและขนาดตัวอักษรอ่านง่ายและชัดเจน 

    

2. มีภาพประกอบที่เหมาะสม และสอดคล้องกับเน้ือหา     
3. รูปแบบการน าเสนอในแต่ละบทเรียนมีความชัดเจนและเข้าใจง่าย     
4. มีการเรียงล าดับบทเรียนได้อย่างเหมาะสม     
5. บทเรียนโดยรวมมีความสวยงาม ดึงดูดความสนใจผู้เรียน     

ความคิดเห็นด้านเน้ือหา 
6. ระบุจุดประสงค์การเรียนรู้อย่างชัดเจน เพ่ือให้ผู้เรียนทราบ 

    

7. บทเรียนที่ผู้วิจัยสร้างข้ึนประกอบด้วยค าศัพท์ ส านวน เน้ือหาของ ที่ตรงตามความ
ต้องการของผู้เรียน 

    

8. บทเรียนที่ผู้วิจัยสร้างข้ึนประกอบด้วยค าศัพท์ ส านวน เน้ือหาของ ที่มีความยากง่าย
เหมาะสมกับผู้เรียน 

    

9. เน้ือหาและกิจกรรมของบทเรียนที่ผู้วิจัยสร้างข้ึน เน้นให้ผู้เรียนได้ฝึกทักษะการฟัง-
พูดภาษาอังกฤษเพ่ือการโรงแรม 

    

10. การจัดล าดับเน้ือหาและข้ันตอนของบทเรียนมีความเหมาะสมกับผู้เรียน     
ความคิดเห็นด้านประโยชน์ 

11. บทเรียนที่ผู้วิจัยสร้างข้ึน ประกอบด้วยกิจกรรมที่ช่วยให้ผู้เรียนพัฒนาทักษะ 
การฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพ่ือการโรงแรม 

    

12. บทเรียนที่ผู้วิจัยสร้างข้ึน ช่วยให้ผู้เรียนมีความมั่นใจในการพูดภาษาอังกฤษ 
เพ่ือการโรงแรมในสถานการณ์จรงิ 

    

13. การประเมินผลจากการแสดงบทบาทสมมติตามสถานการณ์เป็นประโยชน์ต่อ
ผู้เรียน 

    

14. ผู้เรียนน าความสามารถด้านฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพ่ือการโรงแรมที่ได้จากบทเรียน 
ที่ผู้วิจัยสร้างข้ึนไปใช้ในสถานการณ์จริง  

    

15. ผู้เรียนมีทัศนคติที่ดีต่อบทเรียนที่ผู้วิจัยสร้างข้ึน     
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ภาคผนวก  ฏ 

ค่าดัชนีความสอดคล้องของความเท่ียงตรงตามเนื้อหาของแบบสอบถามความคิดเห็นท่ีมีต่อ 
บทเรียนสร้างเสริมความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม 

จากแบบสอบถามผู้เช่ียวชาญ 
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ตารางท่ี 18 ค่าดัชนีความสอดคล้องของความเท่ียงตรงตามเนื้อหาของแบบสอบถามความคิดเห็นท่ีมี

ต่อบทเรียนสร้างเสริมความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษ 
เพื่อการโรงแรมจากแบบสอบถามผู้เช่ียวชาญ 

ข้อความ 

คะแนน
ความเห็น

ของ
ผู้เชี่ยวชาญ 

รวม IOC 

1 2 3 
ความคิดเห็นด้านรูปแบบ 

1. รูปแบบและขนาดตัวอักษรอ่านง่ายและชัดเจน 1 1 1 3 1 
2. มีภาพประกอบที่เหมาะสม และสอดคล้องกับเน้ือหา 1 1 1 3 1 

3. รูปแบบการน าเสนอในแต่ละบทเรียนมีความชัดเจนและเข้าใจง่าย 1 1 1 3 1 
4. มีการเรียงล าดับบทเรียนได้อย่างเหมาะสม 1 1 1 3 1 

5. บทเรียนโดยรวมมีความสวยงาม ดึงดูดความสนใจผู้เรียน 1 1 1 3 1 

ความคิดเห็นด้านเน้ือหา 
6. ระบุจุดประสงค์การเรียนรู้อย่างชัดเจน เพ่ือให้ผู้เรียนทราบ 1 1 1 3 1 

7. บทเรียนที่ผู้วิจัยสร้างข้ึนประกอบด้วยค าศัพท์ ส านวน เน้ือหาของ ที่ตรงตาม
ความต้องการของผู้เรียน 

1 1 1 3 1 

8. บทเรียนที่ผู้วิจัยสร้างข้ึนประกอบด้วยค าศัพท์ ส านวน เน้ือหาของ ที่มีความยาก
ง่ายเหมาะสมกับผู้เรียน 

1 1 1 3 1 

9. เน้ือหาและกิจกรรมของบทเรียนที่ผู้วิจัยสร้างข้ึน เน้นให้ผู้เรียนได้ฝึกทักษะ 
การฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพ่ือการโรงแรม 

1 1 1 3 1 

10. การจัดล าดับเน้ือหาและข้ันตอนของบทเรียนมีความเหมาะสมกับผู้เรียน 1 1 1 3 1 

ความคิดเห็นด้านประโยชน์ 
11. บทเรียนที่ผู้วิจัยสร้างข้ึน ประกอบด้วยกิจกรรมที่ช่วยให้ผู้เรียนพัฒนาทักษะ 
การฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพ่ือการโรงแรม 1 1 1 3 1 
12. บทเรียนที่ผู้วิจัยสร้างข้ึน ช่วยให้ผู้เรียนมีความมั่นใจในการพูดภาษาอังกฤษ 
เพ่ือการโรงแรมในสถานการณ์จรงิ 1 1 1 3 1 

13. การประเมินผลจากการแสดงบทบาทสมมติตามสถานการณ์เป็นประโยชน์ต่อ
ผู้เรียน 

1 1 1 3 1 

14. ผู้เรียนน าความสามารถด้านฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพ่ือการโรงแรมที่ได้จาก
บทเรียนที่ผู้วิจัยสร้างข้ึนไปใช้ในสถานการณ์จริง  

1 1 1 3 1 

15. ผู้เรียนมีทัศนคติที่ดีต่อบทเรียนที่ผู้วิจัยสร้างข้ึน 1 1 1 3 1 
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ภาคผนวก ฐ 
ค่าความเช่ือมั่นของแบบสอบถามความคิดเห็นท่ีมีต่อบทเรียนสร้างเสริมความสามารถ 

ด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม 
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ตารางท่ี 19 ค่าความเช่ือมั่นของแบบสอบถามความคิดเห็นท่ีมีต่อ 
บทเรียนสร้างเสริมความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Case Processing Summary 

 N % 

Cases Valid 8 100.0 

Excluded 0 .0 

Total 8 100.0 

Reliability Statistics 

Cronbach's Alpha 
Cronbach's Alpha 

Based on Standardized 
Items 

N of Items 

.718 .692 15 

 Mean Standard Deviation N 

Q1 4.75 .463 8 

Q2 4.63 .518 8 

Q3 4.75 .463 8 

Q4 4.88 .354 8 

Q5 4.50 .756 8 

Q6 4.75 .463 8 

Q7 4.50 .756 8 

Q8 4.63 .744 8 

Q9 4.63 .744 8 

Q10 4.50 .756 8 

Q11 4.63 .744 8 

Q12 3.88 .991 8 

Q13 4.63 .744 8 

Q14 4.50 .926 8 

Q15 4.38 .916 8 
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ภาคผนวก ฑ 

แบบสอบถามความคิดเห็นท่ีมีต่อบทเรียนสร้างเสริมความสามารถ 
ด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม 
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แบบสอบถามความคิดเห็น 
แบบสอบถามความคิดเห็นที่มตี่อบทเรียนสร้างเสริมความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม 

ค าช้ีแจง    กรุณาท าเครื่องหมาย  ในช่องว่างท่ีตรงกับระดับความคิดเห็นของผู้เรียนในแต่ละข้อ  
    โดยแต่ละข้อให้ค าตอบได้เพียงข้อเดียวเท่านั้น 

ข้อความ 

ระดับความคิดเห็น 

มากที่สุด (5) 

มาก (4) 

ปานกลาง (3) 

น้อย (2) 

น้อยที่สุด (1) 

ความคิดเห็นด้านรูปแบบ 
1. รูปแบบและขนาดตัวอักษรอ่านง่ายและชัดเจน 

     

2. มีภาพประกอบที่เหมาะสม และสอดคล้องกับเน้ือหา      
3. รูปแบบการน าเสนอในแต่ละบทเรียนมีความชัดเจนและเข้าใจง่าย      
4. มีการเรียงล าดับบทเรียนได้อย่างเหมาะสม      
5. บทเรียนโดยรวมมีความสวยงาม ดึงดูดความสนใจผู้เรียน      

ความคิดเห็นด้านเน้ือหา 
6. ระบุจุดประสงค์การเรียนรู้อย่างชัดเจน เพ่ือให้ผู้เรียนทราบ 

     

7. บทเรียนที่ผู้วิจัยสร้างข้ึนประกอบด้วยค าศัพท์ ส านวน เน้ือหาของที่ตรง
ตามความต้องการของผู้เรียน 

     

8. บทเรียนที่ผู้วิจัยสร้างข้ึนประกอบด้วยค าศัพท์ ส านวน เน้ือหาของที่มี
ความยากง่ายเหมาะสมกับผู้เรียน 

     

9. เน้ือหาและกิจกรรมของบทเรียนที่ผู้วิจัยสร้างข้ึน เน้นให้ผู้เรียนได้ฝึก
ทักษะการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพ่ือการโรงแรม 

     

10. การจัดล าดับเน้ือหาและข้ันตอนของบทเรียนมีความเหมาะสมกับผู้เรียน      
ความคิดเห็นด้านประโยชน์ 

11. บทเรียนที่ผู้วิจัยสร้างข้ึน ประกอบด้วยกิจกรรมที่ช่วยให้ผู้เรียนพัฒนา
ทักษะการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพ่ือการโรงแรม 

     

12. บทเรียนที่ผู้วิจัยสร้างข้ึน ช่วยให้ผู้เรียนมีความมั่นใจในการพูด
ภาษาอังกฤษเพ่ือการโรงแรมในสถานการณ์จริง 

     

13. การประเมินผลจากการแสดงบทบาทสมมติตามสถานการณ์เป็น
ประโยชน์ต่อผู้เรียน 

     

14. ผู้เรียนน าความสามารถด้านฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพ่ือการโรงแรมที่ได้
จากบทเรียนที่ผู้วิจัยสร้างข้ึนไปใช้ในสถานการณ์จริง  

     

15. ผู้เรียนมีทัศนคติที่ดีต่อบทเรียนที่ผู้วิจัยสร้างข้ึน      
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ภาคผนวก  ฒ 
คะแนนจากการประเมินความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมทางตรง 

รายบท จ านวน 6 บท และคะแนนแบบทดสอบหลังเรียนในขั้นตอนภาคสนาม 
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ตารางท่ี 20 คะแนนจากการประเมินความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรม

ทางตรงรายบทและคะแนนแบบทดสอบหลังเรียนในขั้นตอนภาคสนาม  
โดยทดลองกับกลุ่มตัวอย่าง 12 คน 

บทที ่

คะแนนจากการประเมินความสามารถด้านการฟัง-พูด
ภาษาอังกฤษเพื่อการโรงแรมทางตรง 

ร้อยละ 

คะแนน
หลังเรียน 

ร้อยละ 1 2 3 4 5 6 
รวม 

240*12 60*12 

คะแนนเต็ม 40 40 40 40 40 40 2,880 720 

นศ. คนที่ 1 20 19 24 24 24 25 136 56.67 37 61.67 

นศ. คนที่ 2 37 36 39 38 40 38 228 95.00 54 90.00 

นศ. คนที่ 3 19 24 16 24 31 30 144 60.00 43 71.67 

นศ.คนที่ 4 37 38 40 40 38 39 232 96.67 51 85.00 

นศ. คนที่ 5 29 37 38 35 37 35 211 87.92 53 88.33 

นศ. คนที่ 6 28 37 37 29 37 34 202 84.17 51 85.00 

นศ. คนที่ 7 30 36 32 32 31 38 199 82.92 49 81.67 

นศ. คนที่ 8 34 36 40 37 40 35 222 92.50 50 83.33 

นศ. คนที่ 9 31 30 32 32 31 34 190 79.17 47 78.33 

นศ. คนที่ 10 20 21 24 19 32 28 144 60.00 40 66.67 

นศ. คนที่ 11 37 38 40 40 40 40 235 97.92 56 93.33 

นศ. คนที่ 12 25 28 32 24 27 36 172 71.67 44 73.33 

รวม 347 380 394 374 408 412 2,315 80.38 575 79.86 

ร้อยละ 72.29 79.17 82.08 77.92 85.00 85.83 
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ภาคผนวก  ณ 
หนังสือเชิญผู้เช่ียวชาญตรวจเครื่องมือและขออนุญาตทดลองเครื่องมือวิจัย 
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ประว ัติผู้เขียน 
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